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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Red indicator 8-2. Side grip 12-2. Action mode changing knob
1-2. Button 8-3. Loosen 14-1. Depth gauge
1-3. Battery cartridge 8-4. Tighten 15-1. Dust cup
2-1. Star marking 8-5. Teeth 17-1. Blow-out bulb
3-1. Switch trigger 8-6. Protrusion 19-1. Chuck adapter
4-1. Reversing switch lever 9-1. Bit shank 19-2. Keyless drill chuck
5-1. Lock button 9-2. Bit grease 20-1. Sleeve
5-2. Rotation with hammering 10-1. Bit 20-2. Ring
5-3. Action mode changing knob 10-2. Chuck cover 21-1. Limit mark
6-1. Rotation only 11-1. Bit 22-1. Screwdriver
7-1. Hammering only 11-2. Chuck cover 22-2. Brush holder cap
8-1. Grip base 12-1. O symbol
SPECIFICATIONS
Model DHR241
Concrete 20 mm
Capacities Steel 13 mm
Wood 26 mm
No load speed (min‘1) 0-1,200
Blows per minute 0 - 4,000
Overall length 417 mm
Net weight 3.5kg
Rated voltage D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE043-1
Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
It is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted noise level determined
according to EN60745:

Sound pressure level (Lya) : 86 dB (A)

Sound power level (Lwa) : 97 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection
ENG900-1

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)

determined according to EN60745:

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anp) : 12.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling
Vibration emission (an,creq) : 9.5 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test method
and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the power
tool can differ from the declared emission value
depending on the ways in which the tool is used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).



ENH101-15
For European countries only

EC Declaration of Conformity
We Makita Corporation as the responsible
manufacturer declare that the following Makita
machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Combination Hammer
Model No./ Type: DHR241
are of series production and
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
And are manufactured in accordance with the following
standards or standardised documents:
EN60745
The technical documentation is kept by our authorised
representative in Europe who is:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEB046-2

CORDLESS ROTARY HAMMER
SAFETY WARNINGS

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

4. Wear a hard hat (safety helmet), safety
glasses and/or face shield. Ordinary eye or
sun glasses are NOT safety glasses. It is also
highly recommended that you wear a dust
mask and thickly padded gloves.

5. Be sure the bit is secured in place before
operation.

6. Under normal operation, the tool is designed
to produce vibration. The screws can come
loose easily, causing a breakdown or accident.
Check tightness of screws carefully before
operation.

7. In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for a
while by operating it under no load. This will
loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool
in high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit or parts close to the bit
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

ENC007-7
IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all

instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may



result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.
9. Do not use a damaged battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery
cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10° C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period
of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
- Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way
until it locks in place with a little click. If you can
see the red indicator on the upper side of the
button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.
Do not use force when installing the battery
cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it
is not being inserted correctly.

Battery protection system

(Lithium-ion battery with star marking)

Fig.2

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped

with a protection system. This system automatically cuts

off power to the tool to extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the

tool and/or battery are placed under one of the following

conditions:

Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the trigger switch on
the tool and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then pull the
trigger switch again to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before pulling the trigger switch again.
Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.

Switch action

Fig.3

A\CAUTION:
Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger

actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.



To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Reversing switch action

Fig.4

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for
counterclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral
position, the switch trigger cannot be pulled.

/\CAUTION:
Always check the direction of rotation before
operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of

rotation before the tool stops may damage the tool.

When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.

Selecting the action mode

Rotation with hammering

Fig.5

For drilling in concrete, masonry, etc., depress the lock
button and rotate the action mode changing knob to the
T8 symbol. Use a tungsten-carbide tipped bit.

Rotation only

Fig.6

For drilling in wood, metal or plastic materials, depress
the lock button and rotate the action mode changing
knob to the & symbol. Use a twist drill bit or wood bit.
Hammering only

Fig.7

For chipping, scaling or demolition operations, depress
the lock button and rotate the action mode changing
knob to the T symbol. Use a bull point, cold chisel,
scaling chisel, etc.

A\CAUTION:
Do not rotate the action mode changing knob

when the tool is running. The tool will be damaged.

To avoid rapid wear on the mode change
mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

Torque limiter
The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the

output shaft. When this happens, the bit will stop turning.

/\CAUTION:
As soon as the torque limiter actuates, switch off
the tool immediately. This will help prevent
premature wear of the tool.

Hole saws cannot be used with this tool. They
tend to pinch or catch easily in the hole. This will
cause the torque limiter to actuate too frequently.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

Fig.8

A\CAUTION:
Always use the side grip to ensure operating
safety.

Install the side grip so that the teeth on the grip fit in

between the protrusions on the tool barrel. Then tighten

the grip by turning clockwise at the desired position. It
may be swung 360° so as to be secured at any position.

Bit grease

Coat the bit shank head beforehand with a small
amount of bit grease (about 0.5 -1 g). This chuck
lubrication assures smooth action and longer service life.

Installing or removing the bit

Clean the bit shank and apply bit grease before
installing the bit.

Fig.9

Insert the bit into the tool. Turn the bit and push it in until
it engages.

Fig.10

If the bit cannot be pushed in, remove the bit. Pull the
chuck cover down a couple of times. Then insert the bit
again. Turn the bit and push it in until it engages.

After installing, always make sure that the bit is securely
held in place by trying to pull it out.

To remove the bit, pull the chuck cover down all the way
and pull the bit out.

Fig.11

Bit angle
(when chipping, scaling or demolishing)

Fig.12

The bit can be secured at the desired angle. To change
the bit angle, depress the lock button and rotate the
action mode changing knob to the O symbol. Turn the
bit to the desired angle.

Depress the lock button and rotate the action mode
changing knob to the T symbol. Then make sure that
the bit is securely held in place by turning it slightly.

Fig.13



Depth gauge

Fig.14

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth
gauge into the hole in the side grip. Adjust the depth
gauge to the desired depth and tighten the side grip.

NOTE:
The depth gauge cannot be used at the position
where the depth gauge strikes against the gear
housing.

Dust cup

Fig.15

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm
OPERATION
Hammer drilling operation

Fig.16

Set the action mode changing knob to the T8 symbol.
Position the bit at the desired location for the hole, then
pull the switch trigger.

Do not force the tool. Light pressure gives best results.
Keep the tool in position and prevent it from slipping
away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the bit partially from the hole. By
repeating this several times, the hole will be cleaned out
and normal drilling may be resumed.

/\CAUTION:

. There is a tremendous and sudden twisting force
exerted on the tool/bit at the time of hole break-
through, when the hole becomes clogged with
chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the
side grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool
by both side grip and switch handle during
operations. Failure to do so may result in the loss
of control of the tool and potentially severe injury.

NOTE:

Eccentricity in the bit rotation may occur while operating

the tool with no load. The tool automatically centers

itself during operation. This does not affect the drilling
precision.

Blow-out bulb (optional accessory)

Fig.17
After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Chipping/Scaling/Demolition

Fig.18

Set the action mode changing knob to the T symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled. Pressing very hard on
the tool will not increase the efficiency.

Drilling in wood or metal
Fig.19

Fig.20

Use the optional drill chuck assembly. When installing it,
refer to "Installing or removing the bit" described on the
previous page.

Set the action mode changing knob so that the pointer
points to the 8 symbol.

A\CAUTION:
Never use "rotation with hammering" when the drill
chuck assembly is installed on the tool. The drill
chuck assembly may be damaged. Also, the drill
chuck will come off when reversing the tool.
Pressing excessively on the tool will not speed up
the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your bit, decrease
the tool performance and shorten the service life
of the tool.
There is a tremendous twisting force exerted on
the tool/bit at the time of hole breakthrough. Hold
the tool firmly and exert care when the bit begins
to break through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Replacing carbon brushes
Fig.21
Remove and check the carbon brushes regularly.

Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.



Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

Fig.22

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
. These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
SDS-Plus Carbide-tipped bits
Bull point
Cold chisel
Scaling chisel
Grooving chisel
Drill chuck assembly
Drill chuck S13
Chuck adapter
Chuck key S13
Bit grease
Side grip
Depth gauge
Blow-out bulb
Dust cup
Dust extractor attachment
Safety goggles
Plastic carrying case
Keyless drill chuck
Various type of Makita genuine batteries and
chargers

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)

Razlaga sploSnega pogleda

1-1. Rde¢i indikator 8-2. Stranski ro¢aj 12-2. Gumb za spremembo nacina
1-2. Gumb 8-3. Zrahljati delovanja
1-3. Baterijski viozek 8-4. Priviti 14-1. Merilnik globine
2-1. Oznaka z zvezdico 8-5. Zobci 15-1. Protiprasni pokrov
3-1. Sprozilno stikalo 8-6. Izbocenje 17-1. Rocka za izpihovanje
4-1. Preklopna ro€ica za obratno smer 9-1. Os nastavka 19-1. Adapter vrtalne glave
5-1. Gumb za zaklep 9-2. Mast za nastavke 19-2. Vrtalna glava brez klju¢a
5-2. Udarno vrtanje 10-1. Nastavek 20-1. Vlozek
5-3. Gumb za spremembo nacina 10-2. Pokrov vpenjaine glave 20-2. Obro¢
delovanja 11-1. Nastavek 21-1. Meja obrabljenosti
6-1. Samo vrtanje 11-2. Pokrov vpenjalne glave 22-1. lzvija¢
7-1. Samo udarjanje 12-1. Simbol O 22-2. Pokrov krtacke
8-1. Ohisje rocaja
TEHNICNI PODATKI
Model DHR241
Beton 20 mm
Zmogljivosti Jeklo 13 mm
Les 26 mm
Hitrost brez obremenitve (min™) 0-1.200
Udarci na minuto 0-4.000
Celotna dolzina 417 mm
Neto teza 3,5 kg
Nazivna napetost D.C.18V

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE043-1
Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje in vrtanje v
opeke, beton in kamen ter za klesanje.

Prav tako je primerno za neudarno vrtanje v les, kovino,

keramiko in plastiko.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvocnega tlaka (L,a): 86 dB (A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 97 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanje tresljajev (anp): 12,5 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Delovni nagcin : klesanje
Oddajanije tresljajev (an, creq): 9,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/\OPOZORILO:
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nacina uporabe

orodja.

Upravljavec mora za lastno zasS€ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe



(upostevajoc celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom Casa sprozitve).

ENH101-15
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti
Makita Corporation kot odgovorni
izjavlja, da je naslednji stroj Makita:
Oznaka stroja:
Brezzi¢no kombinirano kladivo
St. modela / tip: DHR241
del serijske proizvodnje in
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES
In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali
standardiziranimi dokumenti:
EN60745
Tehni¢no  dokumentacijo
predstavnik za Evropo.
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

proizvajalec

hrani na$ pooblas€eni

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Direktor
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. NeupoStevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejso uporabo.
GEB046-2

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNO VRTALNO KLADIVO

1. Uporabljajte zaScito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzro¢i izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. Izguba nadzora lahko povzroci
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih

1"

povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko pride do
elektricnega udara.

4. Nosite trdo pokrivalo (zaséitho ¢elado),
zas¢itna ocala in/ali obrazno masko. Navadna
ali soncna ocala NISO zasScitna ocala. Prav

tako je zelo priporocljivo, da nosite
protipraSno masko in debelo oblazinjene
rokavice.

5. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek
trdno pritrjen.

6. Pri obic¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzro¢i
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7. 'V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje
nekaj casa ogreva, tako da deluje brez
obremenitve. To bo sprostilo mazanje. Brez
ustreznega ogrevanja bo udarno vijacenje
otezeno.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na viSini,
prepricajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

se

10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge

osebe v obmocju. Nastavek lahko odleti in
povzroéi hude telesne poskodbe.

Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali delov v blizini nastavka; lahko so
zelo vroci in povzrocijo opekline koze.
Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

14.

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.



ENC007-7

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vlozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s &isto
vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi

ali dezju.
Kratek stik akumulatorja lahko povzroé€i velik
tok, pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade
in ga ne udarjajte.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za maksimalno Zivljenjsko dobo
akumulatorja
1. Napolnite baterijski vloZzek preden se v celoti

izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski vliozek.

2. Nikoli znova ne polnite
napolnjenega baterijskega viozka.

popolnoma

Prenapolnjenje skrajSa zivljenjsko dobo
akumulatorja.
3.  Napolnite baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50° F - 104°
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek
pred polnjenjem ohladi.

4. Napolnite baterijski vloZzek enkrat vsakih Sest
meseceyv, ¢e ga ne uporabljate dlje ¢asa.

OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju€eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb
na sprednji strani akumulatorske baterije.
Za nameS$cCanje baterije poravnajte jezicek na
akumulatorski bateriji z utorom v ohisju in potisnite
akumulatorsko baterijo v leZi§¢e. Akumulatorsko
baterijo vstavite do konca, da se razloéno zaskogi.
Ce vidite rde¢o &rto na zgornji strani gumba, ta ni
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako
da rdeca &rta ni vidna. Ce tega ne upostevate,
lahko baterija nepriGakovano izpade iz orodja in
poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.
Akumulatorske baterije ne namesgajte na silo. Ce
akumulatorska baterija zlahka ne zdrsne noter, ni
ustrezno vstavljena.

Sistem za zas¢ito akumulatorja
(litij-ionske akumulatorji z zvezdico)

Sl.2
Litil-ionske akumulatorji so opremljene z za$¢itnim
sistemom. Ta sistem samodejno izklopi dovajanje
elektricne energije v orodje, da bi podalj$al Zivljenjsko
dobo baterije.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi
pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzro¢a, da
povle€e nenormalno visok tok.
V tem primeru sprostite sprozilno stikalo na
orodju in ustavite uporabo, ki povzroca
preobremenjenost orodja. Za ponovni vklop
nato ponovno povlecite sprozilno stikalo.
Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret.
V tem primeru pustite, da se akumulator
ohladi, preden ponovno povlecete sprozilno

stikalo.
Nizka napetost akumulatorja:
Preostala zmogljivost akumulatorja je

prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.



Delovanje stikala
SI.3

APOZOR:
Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se
vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sproziino stikalo. Hitrost

orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem stikalu.

Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo.
Stikalo za preklop smeri vrtenja

Sl.4

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Rocico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urinega kazalca in v smeri
B za vrtenje v obratni smeri urinega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZaju, se
glavnega stikala ne da premakniti.

APOZOR:

«  Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite Sele, ko
se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja spremenite,
preden se stroj ustavi, se ta lahko poSkoduje.

Ko orodja ne uporabljate, vedno potisnite
preklopno stikalo v nevtralen polozZaj.
Izbira nacina delovanja
Udarno vrtanje
SI.5
Za vrtanje v beton, zidove ipd., pritisnite gumb za zaklep
in obrnite gumb za nagin delovanja k simbolu T& .
Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne trdine.
Samo vrtanje
Sl.6
Za vrtanje v les, kovine ali umetne materiale, pritisnite
gumb za zaklep in obrnite gumb za nacin delovanja k
simbolu & . Uporabite spiralne ali lesne svedre.
Samo udarjanje
SI.7
Za klesanje, izbijanje ali ruSenje pritisnite gumb za

zaklep in obrnite gumb za nacin delovanja k simbolu 7 .

Uporabite seka¢, hladno dleto, izbijac itd.

APOZOR:

- Ne premikajte preklopnika med tem, ko stroj deluje
pod obremenitvijo. S tem bi orodje poskodovali.
Da bi preprecili hitro obrabo mehanizma za
spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natanéno postavljen v
enega od treh moznih polozajev.

Omejevalnik navora

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen

dologen navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko

se to ugodi, se bo sveder nehal vrteti.

/A\POZOR:

. Ko se omejevalnik navora sproZzi, takoj izklopite orodje.
To bo pomagalo prepreciti pred€asno obrabo orodja.
Orodje ni primerno za uporabo z Zagami
luknjaricami. Te se hitro zagozdijo ali zataknejo v
luknji. To bo povzro€ilo, da se bo omejevalnik
navora sprozil prepogosto.

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepri¢ajte,
da je le to izkljuceno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Stranski rocaj (dodatni rocaj)

Si.8
/A\POZOR:

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski ro¢aj.
Stranski ro¢aj namestite tako, da se utori rocaja

umestijo v izbokline na ohi§ju orodja. Ro¢aj nato
privijete v Zeleni polozZaj tako, da ga zavrtite v smeri
urinega kazalca. Ro¢aj je mogoce zavrteti za 360° in
pritrditi v katerem koli poloZaju.

Mast za nastavke

Namazite vpenjalno os z majhno koli€¢ino masti za
nastavke (pribl. 0,5 - 1 g). To zagotavlja brezhibno
delovanje vpenjalne glave in dalj$o Zivljenjsko dobo.

Namescanje ali odstranjevanje vijacnega
nastavka
Pred namestitvijo nastavka ocistite os in namastite.

S1.9

Vstavite nastavek v orodje.
potisnite, da se zaskogi.

S1.10

Ce nastavka ni mogod&e potisniti noter, ga odstranite.
Pokrov vpenjalne glave nekajkrat potisnite navzdol.
Nato znova vstavite nastavek. Nastavek zavrtite in
potisnite, da se zaskogi.

Po namestitvi se vedno prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrjen, tako da ga poskusate izvleci.

Za odstranjevanje nastavka, povlecite pokrov vpenjalne
glave do konca navzdol in izvlecite nastavek.

SI1.11

Kot nastavka

(pri klesaniju, izbijanju ali ruSenju)

Sl.12

Nastavek lahko pritrdite v razliénih naklonih. Za
spremembo naklona nastavka pritisnite gumb za zaklep
in obrnite gumb za nacin delovanja k simbolu O. Obrnite
nastavek na zeleni naklon.

Pritisnite gumb za zaklep in obrnite gumb za nacin
delovanja k simbolu T . Nato se prepriGajte, ali je
nastavek trdno pritrjen, tako da ga rahlo zavrtite.

Nastavek zavrtite in



SI1.13
Merilnik globine

Sl.14

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj z
enakomerno globino. Odvijte stranski ro¢aj in vstavite
merilnik globine v luknjo na stranskem rocaju.
Prilagodite merilnik globine na Zeleno globino in privijte
stranski ro¢aj.

OPOMBA:
Merilnika globine ni mozno uporabiti v polozaju,
kjer udari ob izbo€eni del ohisja.

Protiprasni pokrov

Sl.15

Pri delu nad vi$ino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in na orodje.
Protipradni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Premer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Protiprasni pokrov 5
Protiprasni pokrov 9

DELOVANJE

Udarno vrtanje

S1.16

Premaknite preklopnik nacina delovanja k simbolu T8,
Nastavek postavite na izbrano to¢ko za Iuknjo in
pritisnite sprozilno stikalo.

Ne silite orodja. Z zmerno silo boste dosegli najboljSe
rezultate. Drzite orodje na mestu, da sveder ne zdrsne
iz vrtine.

Ce se izvrtina zama$i z odkruski ali odrezki, ne
povecujte pritiska. V tem primeru raje pustite stroj
delovati brez obremenitve, nato pa sveder postopoma
odstranite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko
odistite izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

APOZOR:
Po prevrtanju izvrtine, zamaSene z lesnimi odrezki
in odkruski ali ob stiku svedra z Zeleznimi palicami
v armiranem betonu, delujejo na orodje oz. sveder
izjemno visoke in nenadne sile. Vedno uporabljajte
stranski ro¢aj (dodatni ro€aj) in med uporabo trdno
drzite orodje za stranski rocaj in preklopni rocaj. V
nasprotnem primeru lahko izgubite nadzor nad
orodjem, kar lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

OPOMBA:

Medtem ko stroj deluje brez obremenitve, lahko pride do

ekscentritnega vrtenja svedra. Med delovanjem se

orodje samodejno centrira. To ne vpliva na natanénost

vrtanja.

Izpihovalna pipeta (dodatni pribor)

S1.17

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

Klesanjel/izbijanje/rusenje

S1.18

Premaknite preklopnik na¢ina delovanja k simbolu T .
Orodje trdno drzite z obema rokama. Obrnite orodje in
rahlo pritisnite na orodje, da ne bo nenadzorovano

poskakovalo. Ce boste moéno pritisnili na orodje, ne
boste povecali uginkovitosti.

Vrtanje v les ali kovino
S1.19

S1.20

Uporabite nadomestno vrtalno glavo. Za opis
namestitve glejte odstavek ,Namestitev in odstranitev
nastavka“ na prej$niji strani.

Nastavite Zeleni nacin delovanja tako, da je puscica
obrnjena k simbolu & .

APOZOR:
Ce je na orodje nameédena nadomestna vrtalna
glava, ne smete nikoli uporabiti na¢ina ,udarno
vrtanje”. Nadomestna vrtalna glava se lahko
poskoduje. Vrtalna glava se lahko pri spremembi
smeri vrtenja tudi sname.
Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
Gezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanjSa ucinkovitost delovanja ter
skraj$a Zivljenjsko dobo stroja.
V  Casu prevrtanja luknje delujejo na
orodje/nastavek ogromne sile zvijanja. Trdno
drzite orodje in bodite previdni, ko za¢ne nastavek
prebijati obdelovanca.
Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepriakovano odskoci.
Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vijaéno spono.

VZDRZEVANJE

/A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje

izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.



Menjava oglenih krtack

Sl.21

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtacki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

Z izvijatem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in privijte oba pokrova
krtack.

S1.22
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo

zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili poobla¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

APOZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.
Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.
« Trdokovinski nastavki SDS-Plus
Koni¢asti seka¢
Hladni seka¢
Ploscati sekac
Utorno dleto
Nadomestna vrtalna glava
Vrtalna glava S13
Adapter vrtalne glave
Vpenjalni klju¢ S13
Mast za nastavke
Stranski ro¢aj
Merilnik globine
Izpihovalna pipeta
Protiprasni pokrov
Prikljuek protipraSnega pokrova
Zascitna ocala
Plasti¢en kovéek za prenasanje
Vrtalna glava brez klju¢a
Razli¢ne originalne Makita akumulatorske baterije
in polnilniki

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Treguesi i kugq 8-1. Baza e mbajtéses 12-2. Gelési i ndryshimit t& modalitetit
1-2. Butoni 8-2. Mbajtésja anésore té veprimit
1-3. Kutia e baterisé 8-3. Liruesi 14-1. Matési i thellésisé
2-1. Shénim me ylI 8-4. Shtrénguesi 15-1. Kapaku kundér pluhurit
3-1. Kémbéza e celésit 8-5. Dhémbét 17-1. Fryrésja
4-1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né 8-6. Pjesa e dalé 19-1. Pérshtatési i mandrinos
anén e kundért 9-1. Bishti i puntos 19-2. Mandrino shpimi pa gelésa
5-1. Butoni bllokues 9-2. Grasoja pér punton 20-1. Bokulla
5-2. Rrotullimi me goditje 10-1. Punto 20-2. Unaza
5-3. Celési i ndryshimit t& modalitetit t& 10-2. Kapaku i mandrinos 21-1. Shenja kufizuese
veprimit 11-1. Punto 22-1. Kagavida
6-1. Vetém rrotullim 11-2. Kapaku i mandrinos 22-2. Kapaku i mbajtéses sé
7-1. Vetém goditje 12-1. Simboli O karboncinave
SPECIFIKIMET
Modeli DHR241
Beton 20 mm
Kapacitetet Celik shpimi 13 mm
Dru 26 mm
Shpeijtésia pa ngarkesé (min™") 0-1200
Goditje né minuté 0 - 4000
Gjatésia e pérgjithshme 417 mm
Pesha neto 3,5kg
Tensioni nominal DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE043-1
Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér shpim me goditje dhe pér shpim
né tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté.
Ajo éshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa
goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

ENG905-1
Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Niveli i presionit té zérit (L,a): 86 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 97 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Mbani mbrojtése pér veshét
ENG900-1

Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (annp): 12,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés : zdrukthim
Emetimi i dridhjeve (an creq): 9,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/N\PARALAJMERIM:
Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara té emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.
Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, gé bazohen né vlerésimin



e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-15
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né
Ne, Makita Corporation, si prodhuesi pérgjegjés
deklarojmé gé makineria(té) e méposhtme Makita:
Emértimi i makinerisé:
Ceki¢c me kombinim me bateri
Nr. i modelit/ Lloji: DHR241
jané té prodhimit né seri dhe
Pajtohet me direktivén evropiane t€ méposhtme:
2006/42/KE
Dhe jané prodhuar né pérputhje me standardet e
méposhtme ose me dokumentet e standardizuara:
EN60745
Dokumentimi teknik ruhet nga pérfagésuesi yné i
autorizuar né Evropé gé éshté:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB046-2

PARALAJMERIME PER

SIGURINE E GEKANIT
RROTULLUES ME BATERI

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel
me rrymé atéheré pjesét metalike té pajisjes
elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin punétorit
goditje elektrike.

4. Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5. Sigurohuni qé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
gé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, léreni veglén té
ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje té
géndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé
njeri.

13. Mos e prekni punton ose pjesét afér puntos
menjéheré pas veprimit; ato mund té jené
shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin I€kurén.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund té

jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

/APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.
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UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madije prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Beéni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé
1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe ngarkoni
bateriné kur véreni ulje té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi shkurton jetégjatésiné e

shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e
dhomés né 10° C - 40° C (50° F - 104" F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné njé heré né gjashté muaj
nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé t€ jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
- Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga
vegla ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé
dhe rréshgqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né
fund, derisa té kércasé dhe té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.
Instalojeni plotésisht derisa treguesi i kug t&€ mos
shihet. Nése jo, ajo mund té bjeré aksidentalisht
nga vegla duke ju Iénduar ju ose personat prané.
Mos pérdorni forcé gjaté instalimit té kutisé sé baterisé.
Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé
(bateri litiumi e shénuar me yll)
Fig.2
Baterité e litiumit t& shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né vegél pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré gé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, Iéshoni gelésin né vegél dhe
ndaloni aplikacionin qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Mé pas térhigni
pérséri gelésin pér té rifilluar.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté e
mbinxehur. Né kété situaté, léreni bateriné té
ftohet pérpara se ta térhigni pérséri celésin.
Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.

Veprimi i ndérrimit

Fig.3

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté

né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.



Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni ¢celésin. Shpejtésia
e veglés rritet duke rritur presionin né gelés. Léshoni
celésin pér ta ndaluar.

Celési i ndryshimit té veprimit

Fig.4

Vegla ka njé gelés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e celésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit t€ ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

/A\KUJDES:
Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni celésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té& démtojé
veglén.
Kur nuk e pérdorni veglén, vendoseni gjithmoné
levén e gelésit té ndryshimit né pozicionin neutral.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

Rrotullimi me goditje

Fig.5

Pér shpime né beton, né mur etj., Iéshoni butonin e
bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér ndryshimin e
modalitetit t& punés né simbolin T8. Pérdorni njé punto
me majé tungsten-karbit.

Vetém rrotullim

Fig.6

Pér shpime né materiale druri, metali ose plastike,
Iéshoni butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér
ndryshimin e modalitetit t&¢ punés né simbolin & .
Pérdorni njé punto turjelé ose njé punto druri.

Vetém goditje

Fig.7

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi, Iéshoni
butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit t&¢ punés né simbolin T . Pérdorni njé
bulino shpuese, dalté té ftohté, dalté pér leskérim etj.

/A\KUJDES:

.« Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin e
modalitetit t& punés kur vegla éshté ndezur. Vegla
mund té démtohet.
Pér té shmangur konsumimin e shpejté té
mekanizmit té€ ndryshimit t& modalitetit, sigurohuni
gé doreza e ndryshimit t& modalitetit t& punés té
jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre pozicionet e
modalitetit t&€ punés.

Kufizuesi i rrotullimit
Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé nivel

i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga boshti né
dalje. Kur kjo té ndodhé, puntoja nuk do té rrotullohet mé.

/\KUJDES:

. Sapo té aktivizohet kufizuesi i rrotullimit, fikni

menjéheré veglén. Kjo ndihmon né parandalimin e
konsumimit t€ parakohshém té veglés.
Sharrat pér vrima nuk mund té pérdoren me kété
vegél. Ato shpesh bllokohen ose ngecin me lehtési
né vrimé. Kjo do té béjé qé kufizuesi i rrotullimit té
aktivizohet shumé shpesh.

MONTIMI

/NKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.
Mbajtése anésore (dorezé ndihmése)
Fig.8
/\KUJDES:
Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri
né puné.
Instaloni mbajtésen anésore né ményré té tillé qé
dhémbét né pérshtatésin e mbajtéses té€ vendosen
ndérmjet daljeve né trupin e veglés. Mé pas shtréngoni
mbajtésen duke e rrotulluar né drejtim orar né
pozicionin e déshiruar. Ajo mund té rrotullohet 360° qé
té sigurohet né ¢do pozicion.

Grasoja pér punton
Mbulojeni kokén e boshtit t& puntos paraprakisht me njé
sasi té vogél grasoje (rreth 0,5 - 1 g). Lubrifikimi i
mandrinos siguron punim pa probleme dhe njé
jetégjatési mé té madhe.

Instalimi ose hegja e puntos
Pastroni bishtin e puntos dhe aplikoni pak graso para se
ta instaloni punton.

Fig.9
Futeni punton né vegél. Rrotulloni punton dhe shtyjeni
derisa té zéré vend.

Fig.10

Nése puntoja nuk futet brenda, higeni punton. Térhigeni disa
heré poshté kapakun e mandrinés. Mé pas futeni punton
sérish. Rrotulloni punton dhe shtyjeni derisa té zéré vend.
Pas instalimit sigurohuni gjithmoné qé puntoja té jeté
kapur si¢ duket, duke e provuar ta nxirrni.

Pér té hequr punton, térhigni poshté deri né fund
kapakun e mandrinés dhe nxirreni punton jashté.

Fig.11

Kéndi i puntos

(gjaté ciflosjes, leskérimit ose shkatérrimit)
Fig.12

Puntoja mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér té
ndryshuar kéndin e puntos, léshoni butonin e bllokimit

dhe rrotulloni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t& punés
né simbolin O. Rrotulloni punton né kéndin e déshiruar.



Léshoni butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén e
ndryshimit t&€ modalitetit t¢ punés né simbolin ¥ . Mé
pas sigurohuni gé puntoja té jeté shtrénguar sa duhet
duke e rrotulluar pak.

Fig.13
Matési i thellésisé

Fig.14

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési uniforme. Lironi mbajtésen anésore
dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né mbajtésen
anésore. Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné e
déshiruar dhe shtréngoni mbajtésen anésore.

SHENIM:
Matési i thellésis€ nuk mund té pérdoret né
pozicionin ku matési i thellésisé godet folené e
ingranazhit.

Kapaku kundér pluhurit

Fig.15

Pérdorni kapakun kundér pluhurit pér té parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
kapakun kundér pluhurit né punto si¢ tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kapaku
kundér pluhurit éshté si mé poshté.

Diametri i puntos
6 mm - 14,5 mm

Mbajtésja e pluhurave 5

Mbaijtésja e pluhurave 9 12 mm - 16 mm
PERDORIMI
Funksionimi i shpimit me goditje
Fig.16

Vendosni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t&€ punés
né simbolin T2,

Poziciononi punton né vendin e déshiruar pér vrimén
pastaj térhigni celésin.

Mos ushtroni forcé te vegla. Presioni i lehté jep
rezultatet mé té mira. Mbajeni veglén né pozicion dhe
mos lejoni qé té rréshqasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé presion nése vrima bllokohet
me cifla dhe grimca. M& miré ndizni veglén bosh, mé
pas higeni punton pjesérisht nga vrima. Duke pérséritur
kété disa heré, vrima do té pastrohet dhe do té rifillojé
shpimi normal.

/AKUJDES:
Ushtrohet njé forcé e madhe dhe e papritur
pérdredhjeje né vegél/punto né momentin e ¢arjes
sé vrimés, nése vrima bllokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese
gé jané futur né beton. Pérdorni gjithmoné
mbajtésen anésore (dorezén ndihmése) dhe
mbajeni fort veglén dhe nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e celésit gjaté kohés gé éshté né

20

puné. Moskryerja e kétij veprimi mund té ¢ojé né
humbjen e kontrollit t& veglés dhe ndoshta né
|éndime serioze.

SHENIM:

Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos mund té
ndodhé gjaté vénies né puné té veglés pa ngarkesé.
Vegla gendérzohet veté gjaté punés. Kjo nuk ndikon né
precizonin e shpimit.

Fryrésja (aksesor opsional)
Fig.17

Pas shpimit t€ vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Fig.18

Vendosni dorezén e ndryshimit t&€ modalitetit t€ punés
né simbolin 7 .

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré té tillé
qé ajo té mos béjé lévizje t& pakontrolluara. Ushtrimi i
presionit t&€ madh mbi vegél nuk do té rrisé efikasitetin.

Shpimi né dru ose metal
Fig.19

Fig.20

Pérdorni grupin opsional t&¢ mandrinés sé shpimit. Pér ta
instaluar referojuni “Instalimit ose hegjes sé puntos” gé
pérshkruhet né fagen e méparshme.

Vendosni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t€ punés
né ményré qé shigjeta té tregojé simbolin & .

/\KUJDES:

- Mos pérdorni kurré “rrotullim me goditje” kur grupi i
mandrinés sé shpimit éshté e instaluar né vegél.
Grupi i mandrinés sé shpimit mund t& démtohet.
Mandrina e shpimit gjithashtu mund té higet gjaté
kthimit t& veglés mbrapsht.

Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do t& démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Gjaté depértimit t& puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe pérdredhése. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet.

Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur celésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné qé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje t& ngjashme pér
shtréngim.



MIREMBAJTJA

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Zévendésimi i karbonginave

Fig.21

Higini  dhe kontrollojini  rregullisht  karbonginat.
Zévendésoajini kur t& konsumohen deri né shenjén kufi.
Mbajini karbonginat té pastra dhe qé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé&. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Fig.22

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t&¢ Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té& pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
« Punto me majé karbiti SDS-Plus
Bulino shpuese
Dalté e ftohté
Dalté pér leskérim
Dalté pér kanale
Grupi i mandrinés sé shpimit
Mandriné shpimi S13
Pérshtatési i mandrinos
Celési i mandrinos S13
Grasoja pér punton
Mbaijtésja anésore
Matési i thellésisé
Fryrésja
Kapaku kundér pluhurit
Montimi i shkarkuesit t& pluhurit
Syze mbrojtése
Kutia mbajtése plastike
Mandrino shpimi pa ¢elésa

Lloje té ndryshme baterish dhe ngarkuesish
origjinalé Makita

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBIIFAPCKHU (OpurnHanHa MHCTPyKLMS)

Pa3sicHeHue Ha obwmsa usrnen

1-1. YepBeH nHgukaTop 8-1. Hexnbaraea ocHoBa
1-2. byToH 8-2. CTpaHnyHa pbkoxBaTka
1-3. Akymynarop 8-3. PasaxnabBaHe
2-1. MapkupoBka 3Be3ga 8-4. 3ataraHe
3-1. MyckoB npekbcBay 8-5. 3bbm
4-1. MNpeBKntoyBaTen Ha nocokara Ha 8-6. OrpaHuuuTen

BbpTEHE 9-1. Onaluka Ha HakpanHuka
5-1. byToH 3a 6rokvpoBka 9-2. pec 3a HakpanHuka

5-2. BbpTeHe ¢ yoap

5-3. ByTOH 3a cMsiHa Ha pexuma Ha
pabota

6-1. Camo BbpTeHe

7-1. Camo ygap

10-1. HakpaitHuk
11-1. HakpainHuk

12-1. Cumeon O

10-2. Kanak Ha naTpoHHuKa

11-2. Kanak Ha naTpoHHWKa

12-2. ByTOH 3a CMsiHa Ha pexuma Ha
pabota

14-1. Obn6ounHomep

15-1. Kanauka 3a npax

17-1. PbyHa nomna 3a npogyxeaHe

19-1. AganTep Ha naTpoOHHWMK

19-2. Beskno4YoB NaTPOHHUK 3a
6opmMaLumHa

20-1. MpbeTeH

20-2. MNaTpOHHWK

21-1. OrpannuuTeneH Gener

22-1. OtBepTKa

22-2. Kanayka Ha yeTkogbpxay

CMEUUDUKALINK

Mogen DHR241
BetoH 20 Mm
TexHU4ECKN Bb3MOXHOCTH CrtomaHa 13 mm
[AbpBO 26 Mm
OGopoTy Ges Tosap (MuH") 0-1200
BayxsaHus B MUHyTa 0-4000
O6Lwwa abmkuHa 417 Mm
Herto Terno 3.5 kr

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosHHO Hanpexexune 18 V

. I'Iopa/:u/l HawaTa HenpekbCcHaTa Haquo-paaBoﬁHa ,D,el;IHOCT nocoYeHuTe TyK CI'IeLlVICbI/IKaLlVIVI Mmorat ga G'b,D,aT NpOMeHeHn 6e3

npegunssectune.

. CI'IeLl,I/Id)I/IKaLIVIVITE W akymynatopuTe mMoraT Aa ca pasnnyHu B pasnuyHnUTe Obpxasun.

« Terno, ¢ akymynatop, cbrnacHo lMNpoueaypara EPTA 01/2003

ENE043-1
MpeaHasHavyeHune

WHCTpYMeHTBT e npedHasHayeH 3a yaapHo npobueaHe
B Tyxna, 6ETOH 1 KaMbK, KaKTO 1 3a AblbaeHe.

ChbLUo Taka, T e NnoaxoAsLy 3a npobusaHe 6e3 yoap B

ObpBO, MeTarl, kKepaMuka v nnactMaca.
ENG905-1

Lym
O61yaiHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (Lya): 86 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 97 dB (A)
KoedmumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB (A)

W3nonsBanTte aHTUDOHM

ENG900-1
Bubpauun

ObLaTta CTOMHOCT Ha BMGpauuuTe (Cyma OT TpU 0COBU
BekTopa), onpegeneHa cernacHo EN60745:
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PaboteH pexwum : ynapHo npobusaHe B 6eTOH
HuBo Ha BMbpaunuTe (annp): 12.5 m/c?
KoedumuneHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PabGoteH pexum : gbnbaeHe
HWBO Ha BUGPaLMUTE (an cHeq): 9.5 M/c?
KoeduLmeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexwum: npobrBaHe B MeTarn
HuBo Ha BUBpPaLMKUTE (ayp): 2.5 M/C? AN No-Manko

KoedumumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

O6s1IBEHOTO HMBO Ha BMOpauuuTe € U3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTHM MeToau  3a
n3nMTBaHe W MOXe f[a ce u3non3esa 3a
CpaBHSIBAHE Ha MHCTPYMEHTH.

OcBeH TOBa, 005IBEHOTO HMBO Ha BubpauumTe
MOXe [a Ce M3non3Ba 3a npeaBapuTenHa oLeHka
Ha BPeJHOTO Bb3[eNCTBME.



AI‘IPEHYI'IPE)KLIEHVIE:
. HuBoto Ha BuOGpauumte npu pabota cC
enekTPpUYeCKUsi  MHCTPYMEHT Moxe jpda ce

pasnuyaBa OT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCKHMOCT
OT Ha4MHa Ha W3NoN3BaHe Ha UHCTPYMEHTA.
3aAbKMTENHO onpeaerneTe NpeanasHy Mepku
3almMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBA Ha OLEHKa
pucka B peanHu paboTHM ycrioBus (kaTo
B3eMaT npensus BCWYKM CbCTaBHU 4acTu
paBoTHUS LMKbLM, KaTto HanpuMep MOMEHTa
U3KMIOYBaHe Ha WHCTpyMeHTa, pab6otata
npaseH Xof, KaKTo U BPEMETO Ha 3afeiiCTBaHe).

3a
Ha
ce
Ha
Ha
Ha

ENH101-15
Camo 3a cTpanute ot EC

EO Odeknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Moanucanute, Makita Corporation, kato oTroBopeH
npou3BoAUTen Aeknapupame, ye cnefgHUTe MawuHU
¢ mapkarta Makita:
HavmeHoBaHue Ha MaluvHaTa:
AkymynatopeH nepcopartop-kbpray
Mogen Ne/Tun: DHR241
ce npov3sexaaT CEpPUNHO n
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHMWATa Ha crnegHuTe
eBpoNnencKU ANPEKTUBK:
2006/42/EO
W ce npoussexpaT B CbOTBETCTBUE CbLC CleAHUTE
cTaHAapTW UM HOPMATUBHU [OKYMEHTU:
EN60745
TexHuyeckaTa AOKYMEHTaUus ce CbXpaHsiBa OT Haluus
ynbHOMOLLEH NpeacTaBuTen 3a EBpona, kownTo e:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Anrnus

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
OupekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN
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GEA010-1

O6wm npeaynpexneHna 3a
6e3onacHocT npu paboTtac

eJIeKTPU4eCkKn MHCTPYMEHTU

A NPEQYNPEXOEHUE MpoyeTteTe BCUYKMN
npeaynpexneHua 3a 6e30MacHOCT UM BCUYKU
WHCTpYKUuMKU. Mpn HecnaseaHe Ha npeaynpexaeHusTa
W VHCTPYKUMWUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yAap, noxap
W/MnNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM NpeaynpexpaeHus u

MHCTPYKLMM 3a cnpaBka B 6baeLye.
GEBO046-2

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHA PABOTA C
BE3XWYEH NEP®OPATOP

1. HoceTe npepgna3Hn cpeacTBa 3a cnyxa.
M3naraHeTo Ha Bb3OeWCTBMETO Ha LUyM MOXe Aa
nosefe Ao 3aryba Ha crnyx.

Usnon3Bante nomolyHaTta ApbXKkKa(u), ako e
[ocTaBeHa C MHCTpyMeHTa. 3arybata Ha
KOHTPOJ MOXE [a NPUUMHU HapaHsiBaHe.
OpbXTe eneKTPUYECKUA UHCTPYMEHT 3a
WU30NMMpaHUTE W HexNb3raBu MOBbPXHOCTH,
KoraTto uma onacHocT CBpeAnoTo Aa Agonpe B
CKpuUTH Kabenu. Ako cBpeanoto Jonpe [Ao
NPOBOAHMK MOA HampexeHue, TOKbT MOXe [Ja
npemMuHe Npes MeTanHUTe YacTh Ha MHCTPYMEHTa
v fa ,ynapw” pabotelums.

Hocete kacka (npeanma3Ha kacka), 3alUTHMU
ouuna n/unu macka 3a nuueto. O6UKHOBEeHUTE
unu cnbHyeBu oumna HE ca 3awmtHu. OcBeH
ToBa BM NpernopbYBamMe ropeulo ga nonssare
Macka 3a npax M pbkaBuuM c paeGena
nognnara.

Mpean pa npucTbnuTe KbMm  paGota ce
yBepeTe, Ye HakpalHUKBbT e 3aKpeneH 3apaBo.
Mpu HopmanHa paGoTa WHCTPYMEHTBLT e
npegHasHayeH pa cb3gaBa  BUGpauuu.
BuHTOBeTe ce pa3xna6Bat rnecHo, a ToBa
MoXe Aa AoBede A0 NoBpeAa Unu 3nonornyka.
Mpeaun pabota npoBepeTe Aanu BUHTOBeTe ca
3ApaBo 3aTerHaTu.

KoraTo e cTyaeHo wnu cnef AbLNBLI npecTtoin
Ha MHCTPYMEHTa, u3yakalte ToW pa 3arpee
KaTo ro octaBuTe Aa paboTu Ha npaseH XoA.
Taka macnoTto 3a cMa3BaHe lie ce OTMyCHe.
YpapHoto npo6buBaHe e TpyAHo 6e3
Heo6XoAMMOTO 3arpsiBaHe.

Bbaete BUHArM curypHu, Ye umate 3apasa
onopa nop Kpakara cu.

AKo M3nonsBaTe MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO ce
y6enete, 4ye oTAONY HAMA HUKOWN.

9. [pbXTe MHCTPYMEHTa 34paBo C ABeTe pble.



10. OpbXTe pbuUeTe CU Janey oT NoABUXKHUTE
YacTu.

He octaBanTe uHCTpymMeHTa aa pabotu Ge3
Haa3op. MHcTpymeHTLT Tpsi6Ba pga pabotwm,
CcaMmo KoraTo ro AbpXuTe B pblLie.

He HacouBailTe WHCTpyMeHTa KbM nuua,
HamMupaLwm ce B paboTHaTa 30Ha.
HakpalHUKBLT MoXe Aa U3XBbPYU U Aa HapaHu
HSIKOTO TEXKO.

He AokocBaiTe HakpaHuKa U 6nuskute Ao
Hero 4acTu HenocpeAacTBeHO cried pabora,
3auWoTo MoraT ga ca MHOro ropewm v pa
WU3ropsiT KoxaTta Bu.

Hsakon matepuanu cbAabpXaT XUMUKanM,
KOMTO MoraT pga ca TOKcu4Hu. Baemete
npeanasHW Mepkud, 3a pa npepoTBpaTuTe
BAMLIBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C KoXarta.
CnepBaiiTe MHcpopmaLmaTa Ha AOCTaBYMKA Ha
maTepwuan 3a 6e3onacHata pa6ota c Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLNTE
MHCTPYKLIUW.

1.

12.

13.

14.

AI’IPEHYHPE)KHEHME:
HE nos3BonsiBaTe yCnOKOEHWETO OT MO3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npupobuto npuM AbArata My

ynotpeb6a) Aa 3aMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunara 3a 6e30nNacHOCT 3a BLNPOCHUS NPOAYKT.
HEMPABUITHATA YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a Ge3onacHOCT, NOCOYeHU B
HACTOSILLOTO PBLKOBOACTBO 3a eKcnyioaTtauus, morat
Aa AoBeAaT A0 TEXKKW HapaHsiBaHUSA.

BAXXHU MHCTPYKLUUU 3A

BE3OIMACHOCT

AKYMYINATOPA

1. Mpepn Aa nanonssare akymynatopa
npoyerete BCUYKM MHCTPYKLUK n
npeaynpeavtenHn  MapkupoBku  Ha (1)

3apsAQHOTO YCTPOUCTBO 3a akymynaropuTe, (2)
3a akymynatopute M (3) 3a wusnonssawms
aKymynaTtopuTe NpoAyKT.
He pasrno6sBaiTe akymynaTtopuTe.
3. AKO MOLUHOCTTA Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,
BeAHara cnpeTte Aa pa6orute. ToBa Moxe Aa
AoBede [0 PpUCK OT MnperpsiBaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsiHUA U Aaxe A0 eKCNo3uu.
Ako B ouuTe BM nonagHe eneKTPOnwuT,
M3nNnakHeTe rM C YucTa Bojda W BepHara
norbpceTte nekapcka nomoul. ToBa Moxe Aa
poBee Ao 3aryba Ha 3peHneTo BU.
5. He paBailTe Ha KbCO akyMynaTopure:

(1) He pokocBawTe Knemute C NPOBOAUMM

martepuanm.
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(2) WsbarsanTe CbXpaHsiBaHETO Ha
akymynatopute B KOHTEWHep C Apyru
MeTarnHu npeaMeTH KaTo MMPOHU, MOHETH
W Apyrv noao6Hu.

He wu3naraite akymynatopute Ha BoAa
WUNu ObXA.

3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pfa
[oBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOTO CUMEH TOK, A0
nperpsisaHe, A0 Bb3MOXHMW M3rapsiHus U paxe
[0 pasnagaHe Ha akymynatopa.

(©)

6. He CbXpaHsiBanTe MHCTPYMEeHTa 7]
akymynaTtopute Ha MecTa, KbaeTo
TemnepaTtypata MoXe JfAa [AOCTUTHe, WNU

HagmuHe 50° C (122° F).

7. He usrapsnte akymynaropute, Aaxe U aKko Te
ca Cepuo3HO MOBpeAeHW UMM HanbiHO
WU3HOCEHU. AkymynaTtopbT Moxe Aa
eKkcnnoaupa B OrbH.

8. BHumaBaWTe AOa He wu3nyckate unu yapsTe
akymynaTopa.
9. He nsnonssanTe NoBpeAeHU aKymynaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLIUN.

CbBeTH 3a nogabpXxaHe HA MaKCUManHo
ABbIBLI XUBOT HA aKkymynatopute

1. 3apexpaiTe akymynaTtopuTe npeau Te Aa ca

ce pa3peaunu HambIIHO.

Korato 3a6enexwuTte, 4Ye MOIHOCTTa Ha
MHCTpYMeHTa HamansBa, BWUHaru cnupaute
paGotata C WHCTpPyMeHTa W 3apepeTe
aKkymynartopa.

2. Hukora He npesapexpanTe HaMbiHO 3apefeH
aKymynartop.
Mpe3apsaabT ckbcsBa
KMBOT Ha aKymynaropure.
3apexganTe akymynatopute Ha CTalHa
Temnepatypanpu10° C-40° C(50° F -104°
F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKymynaTtopu ga ce
OoXnapAaT npeau Aa rv 3apexaare.

Korato HiMa Aa u3nonssate akymynaropute
3a npoAbLIIKMTENEeH Mnepuoa  OT  Bpeme,
3apexganTe M Mo BeAHBX Ha BCEKM LiecT
Meceua.

eKkcnnoatauyMoHHUA



®YHKLUMNOHAJTHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unn nposepssate pabotaTa
Ha MHCTPYMEHTA, 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe aanu
TON € WUBKMIYEeH U aKymynaTtopHaTta 6aTepM$l e
n3sageHa.

MocTaBsiHe N U3BaXxaaHe Ha aKkymynaTopHaTta
G6arepus

dur.1

+ BwHarm  wusknioyBanTe  MHCTPymeHTa
nocraesiHe Unn n3sBaxaaHe Ha batepusTa.

- 3a pa wusBaguTe akymynaTtopHata 6Gartepus,
NpUNMBb3HETE A M3BbH MHCTPYMEHTa, NiTb3raviku
cbluieBpeMeHHo 6yToHa B npegHata 4acT Ha
batepusTa.

- 3a pa noctaeuTe akymynatopHata 6Gatepus,
n3paBHeTe e3nyeTo Ha batepuata ¢ xneba Ha
rHe3aoTo U A Nb3HETE Ha MACTOTO W. Mnb3HeTe 5
[0 Kpaii, JokaTo Krtovarnkara st 3a4bpXu Ha MSICTO
C neko npuwpaksaHe. B cnyvaii, 4e Bwxpate
YepBEHUSI UHAMKATOP B ropHata 4acTt Ha 6yToHa,
TOBa 0O3Ha4aBa, Ye TS He e 3aKmioYeHa HambIHO.
Mpunnb3HeTe A [0 Kpail, [OKaTO YepBEHUs
MHaukatop ce ckpue. B npotueeH cnyyan, T8
MOXe Aa NagHe CryyaitHo, KOeTo MOXe [a HapaHu
BaC WM HAKOTO OKOJIO Bac.

- He wusnonssanmte wm3nuMwHa cuma,  Korato
npunnb3sBate Gartepusita. Ako Hatepusta He ce
OBWKM cBobOgHO, TS He e 6unma noctaBeHa
npaBwuIHo.

npean

Cuctema 3a npegnasBaHe Ha 6aTepusiTa
(nMTneBo-OHHa GaTepus, 0603HaYeHa CbC
3Be3aa)
dur.2
JlnTneso-noHHuTe 6atepun, o6o3Ha4eHn CbC 3Be3aa ca
cHabpeHu cbe cucTema 3a npegnassaHe. Tasu cuctema
aBTOMaTUYHO MPeKbCBa 3axpaHBaHETO Ha MHCTPYMEHTa
3a ja ocurypu no-Abbr XKMBOT Ha BatepusiTa.
WHCTPYMEHTBT Lie crnpe aBTOMATU4YHO MO BpeMe Ha
pabota, ako WHCTPyMEHTLT w/wnn GaTepuata ca
nocTaBeHu Npu egHo OT CriefHUTe YCNoBUS:
. MpetoBapBaHe:
WHCTPYMEHTBT Ce M3Mnonssa no HauvH, KOMTo
Hanara W3rnonaBaHeTo Ha HaAHOPMEH TOK.
Mpn ToBa MonoxeHwe, OTMycHeTe Crycbka
Ha rpekbCBaya Ha MHCTPYMEHTa W crpeTe
onepauusTa, KOSITO npetosapBsa
MHCTpyMeHTa. HaTvcHeTe crycbka OTHOBO 3a
[a 3agevicTBaTe HaHOBO.
AKO MHCTPYMEHTBLT He cTapTupa OTHOBO,

Gatepusita e nperpsna. [pu  ToBa
norioxeHue, octaseTe Oartepusata  Aa
M3CTUHE W HaTUCHeTe  Chycbka  Ha

npekbcBa4ya OTHOBO.
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. Hucko HanpexeHne Ha batepusiTa:
OcTaBawumar B 6GaTepusita kanauuter e
TBbpPAE Manbk, 3a Aa MOXe [a ocurypu
paboTa Ha uHcTpymeHTa. lNpu TakbB cryyail,
n3BageTe v 3apeferte batepusTa.

BkniouBaHe
dur.3

A\BHUMAHVE:

- lNpeaon pa noctaBuTe GaTepusTa B UHCTPYMEHTa,
BUHaru nposepsiBaiiTe Janu NycKOBUST Npekbecaay
paboT HopmanHo W Ce Bpblia B MOJIOXEHWe
"OFF" (M3kn.) npn oTnycKaHeTo My.

3a [a BKMOYMTE MHCTPYMEHTA, CaMO HaTUCHETe CryCbka
Ha npekbcBaya. CkopocTTa Ha WHCTpyMeHTa ce
yBenu4yaea C yBenu4aBaHe Ha HaTUCKa BbpXy CryCbKa.
3a cnupaHe oTnycHeTe cnycbka Ha npekbeaaya.

DenctBue Ha npeBKkn4yBaTesnis 3a npomMsaHa
Ha nocokKaTta

dur.4

WHCTpYMEeHTBT e cHabgeH C npeBknoyBaten 3a
npomMsiHa Ha nocokata Ha BbpTeHe. HaTtucHete
npeBkMoYBaTens 3a MpoMsHa Ha nocokata oT

nonoxexue A 3a BbpTeHe Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka KbM mnonoxeHve B 3a nocoka obpaTtHa Ha
YacoBHUMKOBaTa CTpesika.

Korato npeBkntoyBaTens 3a NpoMsiHa Ha nocokara e B
HeyTparnHa nosuumsi, CycbKbT Ha NPeKkbCcBaya He MoXe
[a 6bae HaTucHar.

/A\BHUMAHME:

. BI/IHarI/I ﬂpOBepﬂBaﬁTe nocokata Ha BbpTeHe
npeav Aa M3BbLpLUBATE ornepauus.

. M3nonaeaiiTte knioya 3a npomMdaHa Ha nocokara Ha
B'preHe, caMoO KoraTto MHCprMeHT'bT € HanbJIHO
cnpan. npOMﬂHa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe npegun
cnupaHe Ha UHCTPYMeHTa MOoXe Aa ro NoBpeau.

. KoraTo I/IHCprMeHT'bT He Cce Wu13non3sa, BUHaru
nocTaBsfiTe MPEBKMOYBATENs 3a MpoMsHA Ha
nocokarta B HeyTpasiHO NoNnoXXeHue.

U36upaHe Ha peXxum Ha gencTBue
BbpTeHe ¢ yaapHo aencteue

dur.5

3a npobuBaHe B GETOH, TyxnM W Ap., HaTUCHETE
3aknioyBalmst GyTOH M nocTaBeTe NpeBknioyBaTens 3a
pexvm Ha paboTa B NOMOXeHWe, OBGO3HAYEHO CbC
cumBon T8 ManonseaiiTe cepearo ¢ pexela
nnacTuHa ot BondgpamMos kapbua.

Camo BbpTeHe

dur.6
3a npobuBaHe B [ObpBO, MeTanm unM nnacrMaca,
HaTucHeTe  3aknioyBawms OYyTOH UM nocTaeeTe

NpeBKrnYBaTena 3a pexum Ha paﬁoTa B MOIOXeHue,
o0603HaueHo cbc cumeon g . Wanonassante cnupanHo
cBpeano unu cepeano 3a Abpeo.



Camo yaapHo aencTBue

dur.7

3a pasgpobsiBaHe, KbpTeHe WNW pylUeHe, HaTUCHeTe
3aknoyBalLms GYTOH M NocTaBeTe MpeBKnoYBaTens 3a
pexmma Ha pabota B NO3MUMS B MOMOXEHWE,
0603HaueHo cbc cumson T W3nonsgaiTte wwwuno,
cekau, LUMPOKO ANeTo 1 ap.

/A\BHUMAHME:
. He 3aBpra|7|Te npeBkKn4yBaTensd 3a npomMaHa Ha
pexuma, AokKaTto WNHCTPYMEHTBLT pa60TM.

MHCprMeHT'bT MOXe [ja ce nospeaun.

. 3a npefotepardaBaHe Ha 6‘bp30TO M3HOCBaHe Ha
MexaHu3ma 3a pexuma Ha pa60Ta,
NpeBKnioYBaTenAT 3a pexvmma Tpﬂ6Ba BMHarn ga e
noctaBeH TOYHO B edHa OT TPUTE BB3MOXHU
nosnunn.

Orpan-MTen Ha BbpPTALWNA MOMEHT
OrpaHnMunTensT Ha BBbPTSALW, MOMEHT ce 3afeWcTBa,
korato 6bae [OCTUrHATO OMpederneHo HUWBO  Ha
BbpTAWMA MOMEHT. EnektpomotopbT npekbcBa
Bpb3kaTta cu C u3xopaHus Ban. Korato ToBa ce cnyuu
CBpeanoTo cnupa a ce BbpTu.

/A\BHUMAHME:

. AKO OrpaHNYNTENAT Ha BbBPTAL, MOMEHT Ce
SG,D,GVICTBG, He3abaBHO W3KMOYeTe WNHCTPYMEHTa.
Taka We npenoTBpatTUTE  MPEXOEBPEMEHHO
M3HOCBaHE Ha MHCTPYMEHTa.

. C TO3W WHCTPYMEHT He MOXeTe Oa udnonssate

KPBIOBM TPUOHU 3a NPo6MBaHE Ha LUMPOKU OTBOPMU.

Te necHo ce 3aknuHBaT 1 3acagart B oTBOpa. ToBa
MOXe Aa npeausBuka TBbpAe YecTo 3afeicTBaHe
Ha orpaHnymnTens Ha BbpTALL MOMEHT.

CIrmoBABAHE

/A\BHUMAHMUE:

. Mpean pa u3BbpLWIMTE HSAKAKBU [EWHOCTU MO
MHCTpYMeHTa 3abIKUTENHO NpoBepeTe fanu Ton
e WU3KMIYeH U akymynatopHata Gatepus e
n3BageHa.

CTpaHuy4Ha pbKoxBaTKa
(AonbnHUTeNHa pbKoxBaTKa)

dur.8

/\BHUMAHME:
«  BwHarum nanonsearite cTpaHuMyHaTa pbkoxBaTka, 3a
na ocurypute 6esonacHa pabora.

MoHTupaiiTe cTpaHMYHaTa pbkoxBaTka Taka, Ye 3bbute
Ha pbKoxBaTkaTa fAa nonagHaT Mexay WsgaTuHuTe
BbPXy UWNMHApPWYHATA 4YacT Ha  Kkopnyca Ha
MHCTpyMeHTa. Crien ToBa 3aTerHeTe pbkoxsBaTkata B
KenaHaTa no3vumsi, Kato si 3aBbpTWTe MO MocoKa Ha
yacoBHUKa. PbkoxBaTkaTa Moxe Aa ce 3aBbpTa Ha 360°
1 6be rKCcMpaHa BbB BCsiKa XenaHa nosuuusi.
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Ipec 3a gneta

HaHeceTe npenBapuTenHo Manko KONMYecTBO rpec 3a
aneta (okono 0.5 -1 1) BbpXy onawkara Ha
Aaneroro/cBpeanoTo. TakoBa cMa3BaHe Ha MaTpPOHHUKa
ocurypsisa rnagka pa6oTa " no-abIibr
eKCnroaTaLMOHEH XVBOT.

MoHTax nnm AeMoHTaX Ha HaKpanHUK
[MouncTtete onawkata Ha ANETOTO U HaHeceTe Marnko
rpec, npeav ga ro MoOHTupare.

dwur.9

BmbkHETE ANeToTo B MHCTPyMeHTa. 3aBbpTeTe ANeToTo
1 O HaTUCHETe, OKaTO Ce 3aKIIYN.

®ur.10

AKO [OneToTo He BnM3a HaBbTPE MNpU HaTUCKaHe,
n3Bagete ro. WsagbpnanTe HeKONMKOKpPaTHO Hapony
Kanaykata Ha naTpoHHuka. Cnen ToBa BMbKHETE
[ONeToTO OTHOBO. 3aBbpTeTe AMIETOTO M [0 HaTUCHeTe,
[0KaTO Ce 3aKIHouun.

Cnep MOHTaX BMHaru npoBepsiBaiite fanv AnNeToto e
CUIYpHO 3aKpeneHo, KaTo ce onuTate Aa ro usgbpnare
HaBbH.

3a pa [emoHTupate AnetoTo, u3gbpnanTe  gokpan
Hapony KanaykaTta Ha NaTpoHHWKa 1 U3BageTe AneToTo.

dur.11

‘brbn Ha anetoTto
(npu pazpgpo6siBaHe, KbpPTEHE UNKU pYLUEHE)

dur.12

[Onetoto moxe aa 6bae yKcUpaHo nog XenaHus brbh.
3a npomsiHa Ha brbna, HaTUCHeTe 3aknoyBaLLns GyToH
1 NnocTaBeTe NPEBKIOYBATENS 3a pexuma Ha paboTa B
no3uumusi B noroxexHue, obosHavyeHo cbc cumBona O.
3aBbpTeTe ANETOTO MOJ KeNaHUs brbo.

HatucHete  3akniouBawmsi  GyTOH UM nocTaBeTe
NpeBKIOYBATENS 3a pexuMa Ha pabota B no3vuusi B
nonoxeHwue, o6o3HayeHo cbCc cumsona T . Creg Tosa
npoBepeTe Janu ANeToTo € CUTypHO 3akpeneHo, Kato
ce onuTaTe NeKo Aa ro 3aBbpTuTe.

dur.13
OrpaHuuuTen 3a AbN6o4YnHa

dur.14

OrpaHnuuntensT 3a AbnboynHa e ygobeH 3a npobusaHe
Ha oTBopM C eaHakBa AbnbounHa. Pa3xnabete
CTpaHu4HaTa pbKoXBaTka ¥ BMbKHETE OrpaHU4UTens 3a
ObnbounHa B OTBOpa Ha pbkoxBaTkaTta. Perynupaiite
orpaHuuuTens [0 XenaHata ObnbounHa W 3aTerHete
CTpaHn4yHaTa pbkoxBaTka.

3ABEJIEXKA:

. OrpaHnuutenaTt 3a gbnbounHa Ha npobuBaHe He
MOxXe Oa Gbae u3non3BaH B MO3ULMSA, B KOSITO
onupa B TANOTO Ha MHCTPYMEHTA.



Kanauka 3a npax

dur.15

M3nona3BanTte kanaykata 3a npax, 3a ga npegorsparute
nonagaHe Ha npax BbpXy WHCTPYMEHTa M BbpXy Bac,
Korato npobGuBate BepTMKanHO Harope. MoHTupanTe
Kanaykara 3a npax KbM CBPEAJIOTO, KaKTO € nokasaHo
Ha dwurypata. lo-gony ca nocoyeHn pasmepute Ha
cBpeanarta, KbM KOUTO MOXeTe Aa MOHTUpaTe kanadka
3a npax.

[AvameTbp Ha HakpaiHvka
6 MM - 14.5 Mm
12 MM - 16 Mm

Kanauka 3a npax 5
Kanauka 3a npax 9

PABOTA
Pa6ota c yaapHo npo6uBaHe

®ur.16

MocTaBeTe npeBknioyBaTens 3a pexuma Ha pabota B
noauumaTa, 0603HaueHa cbe cmBona U8,

MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEASIOTO B XenaHata nosuuus
3a npobuBaHe, crep KOeTo HaTUCHeTe Crycbka.

He dopcupaiite umHCTpymeHTa. Jlekmat  HaTWCK
ocurypsisa Hait-go6pu pesynTaru. 3agpbxre
MHCTPYMEHTa Ha MSCTO W He MO3BONsiBaiiTe Aa ce
OTKIOHSIBa BCTPaHW OT OTBOpA.

He okasBaiiTe no-ronsiM HaTUCK, Korato OTBOPbBT ce
3aMbiHA CbC CTPYXKM MM YacTuum. Bmecto ToBa,
ocTaBeTe WMHCTPyMeHTa ga paboTu Ha npaseH xod, a
creq ToBa M3BafeTe HakpanHMKa YacTUYHO OT OTBOpA.
Cnep kaTo MOBTOPWTE TOBA HSIKOMKO MbTU, OTBOPBT Lue
Ce M34NCTW U OTHOBO MOXe Aa Ce 3arnoyvHe HopMarnHo
npobvBaHe.

/A\BHUMAHME:

. B mMomeHTa Ha paSnpOﬁMBaHe Ha OTBOp, Korato
OTBOPBT C€ 3anbJIHU CbC CTPYXKU U YacTuum unu
Korato ce nonagHe Ha apmatypa B beToHa
Bb3HMKBA OrpoOMHa W BHe3anHa yCyKkBalla cuna,
ynpaxHsBaHa BbPXY WHCTPyMEHTa/HaKpaiiHuKa.
Korato pabotute C WHCTpyMEHTa  BuHAaru
nsnonssanTe CTpaHW4Ha pBbKOXBaTKa
(cnomaratenHa) v 30paBO  xBaHeTe  ABeTe
CTPaHU4YHN PBKOXBaTKN n ApbXKaTta Ha
npeBKn4yBaTens. B npoTuBeH cny‘-lal?l, MOXe fa

3arybute  KOHTPOM  BbPXy WHCTPyMeHTa U
CEPMO3HO [1a Ce HapaHuTe.
3ABEJIEXKA:
[lokaTo eneKkTPOMHCTPYMEHTLT paboTi Ha NpaseH xod e
Bb3MOXHO [Ja ce HabnogaBa  eKCLEHTPUYHO
OTK/IOHEHWE  MPU  BbPTEHETO  HA  CBPEASIoTo.

WHCTPYMEHTBT ce LieHTpypa aBTOMaTU4HO MO BpeMe Ha
pabota. ToBa He BfUse Ha MpeLMU3HOCTTA Ha
npobveaHe.
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Ypen 3a npoayxsBaHe
(AoNbNHUTENHa NPUHAANEXHOCT)

dur.17
Cnep npobuwBaHe Ha oTBOpa, M3nonseanTe ypen 3a
npoayxeaHe, 3a a NOYMCTUTE Npaxa OT OTBOpa.

Paspgpo6siBaHe/KbpTeHe/PyweHe

dur.18

MocraseTe npeskntoyBaTtens 3a pexuma Ha pabota B
nosvuusita, o6o3HayeHa cbe cumeona T .

[pbXTe WHCTpyMEHTa 34paBo C [ABeTe CU  pbLle.
BknioyeTe MHCTPYMEHTa WM MPUMOXeTe yMEPeH HaTUCK
BbPXy HEro, Taka 4e Aa He NofAckadYa HEKOHTPONMPYeMO.
MpunaraHeTo Ha  MPEKOMEpPEH  HaTUCK  BbpXy
MHCTPYMEHTA HsIMa [a yBenuyu eheKTMBHOCTTa My.

NMpobuBaHe Ha ABLPBO UK MeTan
dur.19

®ur.20

M3nonsgaiTe OOMBAHWUTENHUSI KOMMIEKT NaTPOHHWK 3a
npo6usaHe. Korato ro MoOHTUpaTe, HanpaBeTe cnpaeka
c npoueaypata "MoHTMpaHe W [OeMOHTUpaHe Ha
cBpeanoto/ pgneroto”, onucaHa Ha npegxogHara
cTpaHuua.

MocTaBeTe mpeBknoYBaTeENs 3a pexuma Ha paboTta B
noavuusiTa, o6o3HayeHa cbe cumeona & .

/\BHUMAHMVE:
. Hukora He w3nonsBanite pexum "yaapHo
npobuBaHe", Korato KbM  WHCTpyMeEHTa e

MOHTVPaH AOMbIHUTENHUSIT KOMMMEKT MaTPOHHUK
3a npobusaHe. Taka Moxe [Ja nospeauTe
naTpoHHWka 3a npobusaHe. Hapen c ToBa,
NaTPOHHWKBLT  We UW3nagHe, Korato CMeHuTe
rnocokara Ha BbpTE€He Ha MHCTPYMeHTa.

- [lpekoMepHO CuneH HaTUCK BbPXY WHCTPYMEHTa
HAMa Jda yckopu npobusaHeto. BcblyHOCT, TO3M
M3NMLIEH HATUCK caMoO Moxe [fa [Josede Ao
noBpeda Ha Bbpxa Ha CBPEeAsioTo, Aa Hamanu
edeKTMBHOCTTa Ha WMHCTPyMeHTa W Ja CbKpaTu
CpoKa 3a eKcnnoartaumsi Ha MHCTPYMeHTa.

- B mMomeHTa Ha pa3snpobviBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
OrPpOMHa Cuna Ha yCyKBaHe, ynpaxHsiBaHa BbpXy
MHCTPYMeHTa/HakpaiHuka. [pbXTe WHCTpymMeHTa
3gpaBo U paboTeTe C BHWMaHWe, KoraTo
HakpanHUKBLT  3anouHe npoHuKBa  npes
obpaboTBaHus getann.

- bnokupaH HakpaiHUK MOXe Aa ce M3Bagu NnecHo,
KaTo PeBEepCMBHUST MPEBKMIOYBATEN Ce HacTpoum
3a  obpaTHO  BbpTeHe. Bbnpekn  ToBa,
MHCTPYMEHTBLT MOXe PA3KO Aa 3aBbpTy 0bpaTHo,
aKo He ro AbpXwuTe 34paBo.

- Mankute obpaborBaHn getannu Tpsbsa BuHArM
fa ce dvkcupat B MeHreme unu  nopobHo
npuTMCKAaLLO YCTPOWCTBO.

aa



NOOOPBXKA

/A\BHUMAHME:
. Tlpegu p[a npoBepsiBaTe UMM M3BbpLUBATE
noaapbXKa Ha UHCTPyMEHTa Ce yBepeTe, Ye Tol e

M3KIOYEH N akymynatopHaTta 6atepus e n3sageHa.

. He wsnonsBante 6eH3uH, HadTa, paspeauTten,
cnvpt ¥ gp. nogd. ToBa MoXe [fa NPUYMHK
obesuBeTsBaHe, AedopMaLums UNu NyKHaTUHW.

CMsiHa Ha YeTKuUTe

dur.21

PepoBHo cBanswite 4yetkuTe 3a nposepka. Korato ce
M3HOCAT [0 orpaHnyuTenHus Gener, M cMeHeTe.
MopabpxanTe YETKUTE YACTM M Aa ce ABMXKaT cBO60AHO
B yeTkogbpxaTtenute. [iBeTe uyeTkn TpsibBa pa ce
CMEHAT €eOHOBPEMEHHO. M3nonaeaiite camo
OPUIMHAINHN YeTKN.

C nomowta Ha oOTBepTka pasBuMITEe KanavkuTe Ha

yeTkoabpXaTenuTe. V3Bagere U3HOCEHUTE  YEeTKM,
CnoXeTe  HOBUTE W 3aBUIUTE  Kamaykute  Ha
yeTkoabpXKauuTe.

dur.22

3a pa ce noggbpxa BE3OMACHOCTTA u
HAOEXXKOHOCTTA Ha  WHCTPYMEHTa, pPEeMOHTUTE,
obcnyxBaHeTo wnu  perynupaHeto TpsibBa fda ce
M3BbPLUBAT OT YMbHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3nonsear pe3epBHu YacTu oT Makita.

AONBbIHUTENHU AKCECOAPH

/\BHUMAHME:

- TpenopbyBa ce M3NON3BAHETO Ha Te3n akcecoapu
WM HaKpalHWuM C Bawus MHCTpyMeHT Makita,
onwucaH B HaCcTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3nonseaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu  unu
HakpalHuLUM MoXe [a [oBede [0 OnacHOCT oT
TenecHu HapaHsiBaHusi. M3nonseaiite cboTBETHUA
akcecoap nnm HakpanHuk camo no
npegHasHaveHve.

AKko umaTe Hyxpaa OT MoMoLy 3a noseye NOAPOGHOCTU

OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce OGbpHETE KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. SDS-Plus cBpegna c pexewa nnactuHa oOT
Bondpamos kapbua

. Lvno

. Cekay

. LLinpoko aneto

- [neto 3a kaHanu (Kyxo anero)

. Komnnekt naTpoHHuK 3a npobrBaHe

- [aTtpoHHuk 3a npobusaHe S13

« ApganTep 3a NaTpPoOHHUK

« Knou 3a natpoHHuk S13

. Ipec 3a anera

«  CTpaHuyHa pbkoxsaTka

. OrpaHnyunTen 3a gbnbounHa

«  PvbyHa nomna 3a npogyxsaHe

Kanauka 3a npax

LLlyuep 3a npaxoynaesiHe

MpepnasHu ounna

MnactmacoBo kychapye 3a npeHacsiHe
Camoasarsraiy, naTpoOHHUK

PasnnyHn  Tvnose  opuriHamnHu
3apexpgalum yctponctea Ha Makita

Gatepun 1

3ABEJIEXKA:

Hskomn apTuKynu OT CnuUCbKa MOXe pg[a ca
BKIMIOYEHM B KOMMJIEKTa Ha WHCTPYMEHTa, KaTto
cTaHgapTHU akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHu
B pasnnyHUTe ObpXXaBu.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeq pogleda

1-1. Crveni indikator 8-2. Bocni rukohvat 12-2. Kvaka za mijenjanje nacina rada
1-2. Gumb 8-3. Otpustiti 14-1. Mjera¢ dubine
1-3. Baterija 8-4. Stegnuti 15-1. Casica za prasinu
2-1. Zvjezdasta oznaka 8-5. Zupci 17-1. Balon za otpuhivanje prasine
3-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 8-6. Ispupcenja 19-1. Adapter za klju¢
4-1. Prekidac za promjenu smjera 9-1. Drza¢ nastavka 19-2. Budna glava bez klju¢a
5-1. Tipka za blokiranje 9-2. Mazivo nastavak 20-1. Prihvatna glava
5-2. Rotacija s udarnim ¢ekicem 10-1. Bit nastavak 20-2. Prsten
5-3. Kvaka za mijenjanje nacina rada 10-2. Poklopac klju¢a 21-1. Grani€na oznaka
6-1. Samo okretanje 11-1. Bit nastavak 22-1. Odvija¢
7-1. Samo zakucavanje 11-2. Poklopac klju¢a 22-2. Poklopac drzaca Cetkica
8-1. Baza drzaca 12-1. O simbol
SPECIFIKACIJE
Model DHR241
Beton 20 mm
Kapaciteti Celik 13 mm
Drvo 26 mm
Brzina bez opterecenja (min'1) 0-1.200
Udara u minuti 0-4.000
Ukupna duzina 417 mm
Neto masa 3,5kg
Nazivni napon DC 18V

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE043-1
Namjena
Alat je namijenjen udarno buSenje i buSenje u cigle,
beton i kamen, kao i za klesanje.
Takoder je pogodna za buSenje bez utjecaja na drvo,

metal, keramiku i plastiku.
ENG905-1

Buka
Tipi€na jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 86 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lwa): 97 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Nagin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anp): 12,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?
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Nagin rada : klesanje
Emisija vibracija (an,cHeq): 9,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ENG901-1

Deklarirana  vrijednost emisije vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/\UPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja elektrinog
ruénog alata se moze razlikovati od deklarirane
vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimajuc¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).



ENH101-15
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Mi, Makita Corporation, kao odgovorni proizvodaé¢
izjavljujemo da su sljedeci Makita strojevi:
Oznaka stroja:
Bezi¢ni kombinirani rotirajuci cekié¢
Br. modela/tip: DHR241
serijske proizvodnje i
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
| proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ku dokumentaciju Euva na$ ovlasteni predstavnik
u Europi koji je:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB046-2

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI ROTIRAJUCI CEKIC

1. Nosite zasStitu za usi.
uzrokovati gubitak sluha.

2. Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporuéena s
alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati ozljede.

3. Drzite elektricni ruéni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju pri
kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi€ima. Rezni dodatak koji dode u
dodir s vodicéem pod naponom moZe dovesti pod
napon izloZzene metalne dijelove elektricnog rué¢nog
alata i prouzro€iti elektriéni udar rukovatelja.

IzloZzenost buci moze
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4. Nosite ¢&vrsti SeSir (sigurnosna kaciga),
zastitne naocale i/ili Stitnik za lice. Obicne ili
sunéane naocale NISU =zastithe naocale.
Takoder se preporuc¢a da nosite masku za
prasinu i gusto podstavljene rukavice.

5. prije rada postavite nastavak na sigurno
mjesto.

6. Pri normalnom radu, alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti Sto moze
uzrokovati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite
zategnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne koristi ve¢ dugo vremena, pustite ga
da se zagrije pustaju¢i ga da radi bez
opterecenja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez
pravilnog zagrijavanja zakucavanje se tesko
izvodi.

8.  Uvijek stanite na €évrstu podlogu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

9.  Alat drzite évrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom

samo tako Sto ga drzite rukom.

Ne usmijeravajte alat dok radi prema bilo kome

u svojoj blizini. Nastavak bi mogao izletjeti

van i ozbiljno ozlijediti nekoga.

12.

13. Ne dodirujte nastavak ili dijelove blizu njega
odmah nakon rada; mogu biti izuzetno vrugi i
mogli bi vam opeci kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti

toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priru¢niku s

uputama mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.
ENC007-7

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i
eksplozije.



Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale nikakvim
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a c¢ak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje

temperatura moze prekoragiti 50 ° C (122" F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potroSena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9 Ne koristite oSte¢ene baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja

baterije

1. Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni.
Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40°C (50° F - 104 ° F). Ostavite da se
vruéa baterija ohladi prije punjenja.

4.  Punite bateriju svakih Sest mjeseci ako je ne

dugo ne Koristite.

FUNKCIONALNI OPIS

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije pode$avanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije

Sl.1
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom
tipke na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije, poravnajte jeziac na
bateriji s utorom u kucistu i gurnite ga na mjesto.
Uvijek ga gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na
mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, to znadi da
akumulator nije zaklju€an u potpunosti. Instalirajte
ga do kraja tako da viSse ne mozete vidjeti crveni
indikator. U suprotnom moze slu€ajno ispasti iz
alata $to moze dovesti do vase ozljede ili ozljede
nekog u blizini.
Ne koristite silu prilikom instalacije baterije. Ako
baterija ne klizne lagano, znadi da nije ispravno
umetnuta.

Sustav zastite baterije
(litij-ionska baterija sa zvjezdicom)

Sl.2
Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su
sustavom zastite. Ovaj sustav automatski prekida
napajanje alata da bi produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod optere¢enjem:
Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno
visoku struju.
U ovoj situaciji, otpustite prekida¢ na alatu i
zaustaviti primjenu koja je izazvala preopterecene
alata. Zatim povucite uklju€no/iskljuénu sklopku za
ponovno pokretanje.
Ako se alat ne pokrene, baterija je pregrijana.
U ovoj situaciji, pricekajte da se baterija
ohladi prije nego §to opet povucete
ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Slab napon baterije:
Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat
nece radit. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.

Ukljucivanje i isklju€ivanje
SI.3

/\OPREZ:
Prije  uklju€ivanja baterije na elektriénu mrezu
provjerite radi li ukljuénofisklju¢na sklopka i vra¢a li
se u polozaj za iskljucivanje "OFF" nakon otpustanja.
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Za pokretanja alata jednostavno povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina alata se povecava
povecanjem pritiska na ukljuéno/isklju¢noj sklopki. Za
iskljucivanje stroja otpustite uklju¢nol/iskljuénu sklopku.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

Sl.4

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazalike na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kada je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, uklju¢no/isklju¢na sklopka ne moze se izvuci.

/A\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekidaé za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smijera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.
Kad alat ne radi, uvijek postavite polugu prekidac¢a
za promjenu smijera vrtnje u neutralan polozaj.

Izbor nacina rada
Rotacija sa zakucavanjem

SL.5

Za buSenje u betonu, zidovima, itd. pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol T& . Koristite nastavak s vrhom od volfram
karbida.

Samo okretanje

S1.6

Za bu$enje u drvu, metalu ili plastici pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol 8 . Koristite nastavak za bu$enije ili nastavak za
drvo.

Samo zakucavanje

SI.7

Za rezanje, sjeCenje ili ruSenje pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol ¥ . Koristite $picu, Zeljezno dlijeto ili dlijeto za
sjecenje, itd.

A\oPREZ:
Nemojte zakretati kvaku za promjenu brzine dok
alat radi. Alat ¢e se ostetiti.
Da bi se izbjeglo brzo troSenje mehanizma
promjene nacina rada, uvijek postavite kvaku za
mijenjanje u jedan od tri poloZaja nacina rada.
Grani€nik okretnog momenta
Grani¢nik okretnog momenta aktivira se kada se
postigne odredena razini okretnog momenta. Motor se

odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
se prestaje okretati.
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/\OPREZ:

. Cim se graniénik okrethog momenta aktivira,
odmah iskljucite alat. To ce sprijeciti prerano
troSenje alata.

Pile s rupom ne mogu se Koristiti s ovim alatom.
Oni se mogu lako priklijestiti ili uhvatiti u rupu. To

¢e izazvati preCesto aktiviranje grani¢nika
okretnog momenta.

MONTAZA

/\OPREZ:

Obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.

Boc¢na rucka (dodatna rucka)
S1.8

A\OPREZ:
Uvijek Koristite bo¢ni rukohvat da biste osigurali
sigurnost u radu.
Instalirajte bo¢ni rukohvat, tako da zupci za drzanje
stanu izmedu izbo€ina na trupu alata. Zatim pritegnite
rukohvat, okre¢u¢i ga u smjeru kazaljke na satu na
Zeljeno mjesto. Rukohvat se moze njihati 360° i mozete
ga pricvrstiti na  bilo kojem poloZaju.
Mazivo nastavak
Premazite glavu drzaca nastavka malom koli€inom

masti za nastavke (oko 0,5 -1 g). Ova podmazivanje
glava jam¢i neometan rad i duzi vijek trajanja.

Instalacija ili uklanjanje nastavka
Prije instalacije nastavka ocistite drza¢ i nanesite malo
masti.

SlI.9

Umetnite nastavak u alat. Okrenite ga i gurnite dok se
ne ugvrsti.

S1.10

Ako se nastavak ne moze gurnuti, uklonite ga. Povucite
poklopac brzostezne glave nadolje nekoliko puta. Zatim
ponovno umetnite nastavak. Okrenite ga i gurnite dok
se ne ugvrsti.

Nakon instalacije uvijek provjerite da se nastavak ¢vrsto
drzi na mjestu pokus$avajuéi ga izvaditi.

Da biste uklonili nastavak, povucite poklopac
brzostezne glave u cijelosti prema dolje i izvucite
nastavak van.

SI.11

Kut nastavka (za rezanje, sjecenje ili ruSenje)

Sl.12

Nastavak se moze priévrstiti u Zeljenom kutu. Za
promjenu kuta nastavka pritisnite tipku za blokadu i
zakrenite kvaku za promjenu nacina rada na simbol O.
Postavite nastavak na Zeljeni kut.



Pritisnite gumb za blokadu i zakrenite kvaku za
mijenjanje nacina rada na simbol T . Potom provjerite
da se nastavak CEvrsto drzi na mjestu pokuSavajuéi ga
izvaditi.

S1.13

Grani¢nik dubine

Sl.14

Grani¢nik dubine pogodan je za buSenje rupa iste
dubine. Otpustite boéni rukohvat i umetnite granicnik
dubine u rupu na boénom rukohvatu. Prilagodite
grani¢nik do Zeljene dubine i pritegnite boéni rukohvat.

NAPOMENA:
Grani¢nik dubine ne moze se koristiti na mjestu
gdje graniénik dubine udara u kuciste zup€anika.
Casica za prasinu
Sl.15
Koristite posudu za prikupljanje prasine da prasine ne bi
padala po alatu i vama dok busite rupe iznad glave.
Pri¢vrstite posudu za prasinu na nastavak kao $to je
prikazano na slici. Veli¢ina nastavaka na koje se posuda
moze postaviti su sliedece.

Promjer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Casica za prasinu 5
Casica za pradinu 9

RAD SA STROJEM

Rad udarnom busilicom
SI.16

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol T2.

Postavite nastavak na Zeljeno mjesto za rupu, zatim
povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje
najbolje rezultate. DrzZite alat na mjestu i sprijecite
klizenje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veéi pritisak ako rupa postane
zacepliena dijelovima ili ostacima. Umjesto toga
pokrenite alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite
nastavak iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ocistiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

/A\OPREZ:

Na alat/nastavak djeluje jaka i iznenadna zavrtna
sila u trenutku buSenja rupe, ako rupa postane
zacepljena krhotinama i Gesticama ili ako dode do
kontakta s armaturnim Zicama u betonu. Tijekom
rada uvijek koristite i bo¢ni rukohvat (pomoc¢nu
drsku) i évrsto drzite alat za bo¢ni rukohvat i rucku
sa sklopkom. Ako to ne ucini, moze do¢i do
gubitka kontrole nad alatom i potencijalno teske
ozljede.

NAPOMENA:

Odstupanja u rotaciji nastavka mogu se dogoditi dok
alat radi bez opterecenja. Alat se automatski centrira
tijekom rada. To ne utjee na preciznost busenja.

Balon za ispuhivanje (dodatni pribor)

S1.17
Nakon buSenja rupe pomoéu balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.

Rezanje/Skaliranje/Rusenje

S1.18

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol T .
Alat drzZite C&vrsto, objema rukama. Ukljucite alat i
primijeniti blagi pritisak na njega, tako da ne odskace
okolo nekontrolirano. Vec¢im pritiskom na alat necete
povecati ucinkovitost.

Busenje u drvu ili metalu
S1.19

S1.20

Koristite dodatni sklop brzostezne glave. Prilikom
instalacije pogledajte odlomak "Instalacija ili uklanjanje
nastavka" opisan na prethodnoj stranici.

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada tako da
pokazuje na simbol £ .

A\OPREZ:
Nikada ne Koristite "rotiranje sa zakucavanjem"”,
kad je brzostezna glava instalirana na alat. Moze
do¢i do osSte¢enja brzostezne glave. Takoder,
brzostezna glava ¢ée ispasti kada se alat vraca
unatrag.
Jace pritiskanje alata nece ubrzati buSenje.
Zapravo, dodatni ¢e pritisak samo oStetiti vrh
vaSeg nastavka, smanjiti performanse alata i
skratiti radni vijek.
Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika
zavrtna sila. Cvrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak pocne prolaziti kroz
izradak.
Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat moZe naglo
odskogiti unatrag ako ga ne drzite &vrsto.
Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sliénom
uredaju.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li
iskljugili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivaé, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.



Zamjena ugljenih ¢etkica

Sl.21

Ugljene cetkice zamjenjujte i provjeravajte redovno.
Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite raéuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drzac¢e. Obe ugljene cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica. lzvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite
nove i pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.

Sl.22

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrZzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikjuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
SDS-Plus nastavak s karbidnim vrhom
Spica
Zeljezno dlijeto
Sjekac
Dlijeto za Zljebove
Sklop brzostezne glave
Brzostezna glava S13
Adapter za klju¢
Klju¢ za glavu S13
Mazivo nastavak
Bo¢ni rukohvat
Grani¢nik dubine
Balon za ispuhivanje
Casica za pradinu
Dodatak za vadenje prasine
Zastitne naocale
Plasti¢na torbica
Busna glava bez klju¢a
Razne vrste Makita baterija i punjaca

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBea)

Onuc Ha owTKOT Npernea

1-1. LipseH nHaukatop 8-2. CTpaHnyHa apLuka 12-2. Konye 3a npoMeHa Ha pexuMoT
1-2. Konue 8-3. Pasnabasete Ha aKTUBHOCT
1-3. batepuja 8-4. Cteray 14-1. Mepau Ha gnabounHa
2-1. O3Haka co sBe3fa 8-5. 3anuu 15-1. Yawa 3a npas
3-1. MpeknHyBay 8-6. McnakHyBarba 17-1. W3pyBHa nymna
4-1. Pauka 3a npekvHyBay 3a Ha3ap 9-1. Ocka Ha byprujata 19-1. AganTep 3a KnuH 3a conupame
5-1. Konye 3a 3aknyuysatbe 9-2. CpencTso 3a NogMaykyBare Ha 19-2. KnuH 3a connpatbe 6e3 knyy 3a
5-2. PoTauuja co koBare 6yprujata aynyarnka
5-3. Konye 3a npomeHa Ha pexumMoT Ha 10-1. byprvja 20-1. Onwwmeka
aKTUBHOCT 10-2. LUTUTHWK 3a KNUHOT 3a conuparse 20-2. MNpcreH
6-1. Camo poTauuja 11-1. Bypruja 21-1. [paHnyHa o3Haka
7-1. Camo KoBatbe 11-2. LUTUTHUK 3a KNWHOT 3a conupare 22-1. OpBpTKa
8-1. LiBpcTa ocHoBa 12-1. Cumbon O 22-2. Kanaue Ha Apxay Ha YeTkuyka

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogen DHR241
BetoH 20 Mm
Kanauutet Yenuk 13 Mm
[pso 26 Mm
HeontoeapeHa 6panHa (MuH.™) 0-1.200
Yaapu Bo MUHYyTa 0-4.000
BkynHa gomkuHa 417 mm
HeTo TexuHa 3,5«kr
HomuHaneH HanoH D.C.18V

« Mopaau nNocTojaHoTO UCTPaXyBake W Pa3Boj, TEXHUYKUTE NoAaToLM AafeHn Tyka MOXe [ia ce MeHyBaaT 6e3 13BecTyBate.

« Cneundukauumte 1 6atepujata MoXe fa ce pa3nukyBaaT of 3emja Ao 3emja.

» TexwuHa co 6atepuja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE043-1
HameHna
OBoj anaT e HaMeHeT Aa yAapHO Aynyewe BO LM,
6eTOoH 1 KaMeH, KaKko 1 3a AneTyBatbe.
CooppeTeH e 1 3a gynyewe 6e3 ygap Bo ApBo, metar,

Kepamuka 1 nnactuka.
ENG905-1

ByvaBa
TunuyHata A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTta ogpedeHa
cnopea EN60745 n3HecyBa:

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lpa): 86 OB (A)
HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 97 4B (A)
Orcranysatre (K): 3 ab (A)

HoceTe wTuTHULM 3a yuuTte

ENG900-1
Bubpauun
BkynHa BpegHOCT Ha BuGpauumTe (BEKTOpCKa Cyma Ha
Tpw ockun) oapeneHa cnopes EN60745:

PaboTeH pexum : yaapHo Aynyere Bo 6eToH
LLnpere Bubpauum (anp): 12,5 m/c?
Ortcranygare (K): 1,5 m/c?
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PaboteH pexum : anetyBarbe
LLnperse BuBpauum (an creq): 9,5 m/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexvim: gynyerse Bo meTan
LLinpere BuGpauum (anp): 2,5 m/c? nnu nomarnky

Orcranysatbe (K): 1,5 mic?
ENG901-1

HomuHanHata jaunHa Ha BubpauuuTte e nsmepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHAapAHUTe MeToau 3a
UCUTYBake W MOXe f[a Cce KOopuUcTM 3a
cnopegyBare Ha anaTti.

HomuHanHaTa jaunHa Ha BuGpauuuTe mMoxe aa ce
KOPUCTM W Kako MpenMMUHapHa mnpoLleHka 3a
N3MOXEHOCT.

/ANPEOYNPEQYBAHSE:

JaunHata Ha BuOpaumuTe npu  PaKTUHKOTO
KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Ja ce pasnukyBa of,
HOMWHanHaTa BPEAHOCT, 3aBUCHO Of Ha4YMHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTor.



Morpuwxete ce pa rm ytBpauTe 6e3begHocHUTE
MepKM 3a 3aliTWTa Ha OnepaTopoT BP3 OCHOBA Ha
npoueHka Ha W3noXeHocTa npu  akTuiknTe
ycnoBu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasug cute
fAenoBu Ha paboTHMOT LMKMYC, kako nepuopuTe
Kora anaToT e UCKIy4eH 1 kora paboTu BO npa3eH
0fi, He CaMo Kora e aKTUBEH).

ENH101-15
Camo 3a 3emjute Bo EBpona
Dexknapauuja 3a coo6pa3HocT 3a EY
Hue, Makita Corporation, «kako opgroBopeH
npousBoauTen, WU3jaByBame fAeka  CcregHuBe

mawmHun Makita:

OgsHaka Ha MaluuHaTa:

BeaxunueH kKoMOMHMPaH YekaH

Mogen 6p./Tun: DHR241

Ce o[ CEPUCKO MPOM3BOACTBO U

YcornaceHu ce co cneaHuBe eBponcku iupekTuem:
2006/42/EC

W ce npou3BedeHn BO COIMAacHOCT CO criegHvBe

cTaHfapav wnu cTaHaapansvpaHy JOKYMEHTU:
EN60745

TexHuykata [OOKyMeHTauuja ce 4dyBa

OBacTeH NpeTcTaBHUK Bo EBpona:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Axrnuja

Kaj HawwuoTt

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
OvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

OnwTM ynarcTBa 3a 6e36egHocCT

3a eNeKTpn4HnTe anatm

A NMPEAYMNPEAYBAHE [pouutajte rm cute
6e36eqHOCHM npeaynpeayBakba U CUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nouuTyBaaT npeadynpepyBakata  u
ynatcTBarta, MOXe Ja [iojae [0 CTPYeH yaap, noxap unm
TeLUKW NnoBpeau.

YyBajte rm cute npeaynpesyBawa WU
ynatcTBa 3a ja MoXeTe NMOBTOPHO Aa rm
npouyuTtare.
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GEB046-2

BE3BEHOCHMU
NPEAYMNPEAYBAKA 3A
BE3XWYHUOT POTUPAYKU
YEKAH

1. Hocerte 3awTtuta 3a ywwm. M3noxeHocta Ha
GyyaBa MOXe [a [oBefe [0 rybere Ha CryxoT.

2. Kopuctete nomowHa payka(u), ako e
pocTaBeHa co anartor. [yGereTo KoHTpona
MOXe Aa npean3Buka nospeaa.

3. [OpxeTe ro anartor camMo 3a W3ONMpaHWUTe
ApXayu Kora BpwuTe paboTu Kora A4oAaToKoT
3a ceverwe MoOXe Aa Aojae BO AONMUP CO
CKpUeHM Xuuu. [JogaTok 3a cevere LWTOo Ke
[OMpe >Xvua MNof HamoH MoXe [fa ja npeHece
cTpyjaTa 4O MeTanHuTe OenoBW Ha anaTtoT v Aa
npeausBuka CTPyeH yaap Ha onepaTopor.

4. Hocete TBppa kanma (3aWTUTEH LWnem),
3aWTUTHM ouuna u/unu WTUTHUK 3a §uue.
O6uYHM ouyuna unu ouuna 3a coHue HE CE
3aWTUTHM ouuna. Cepnmo3Ho ce mpenopavyBa
[Aa HocuTe Macka LWTO LWTUTM o4 npaB WU
neb6eno obnoxeHn pakaBuLM.

5. MpoBepete panu Oyprujata e 3auBpcTeHa
npen Aa noyHete Aa pabortute.

6. [MNpu HopmanHo paboTewe, anaT cospaBa
BuGpauun. LlpadoBute MoxaT necHo ca ce
onab6asaT, fAa npeav3BMKaaT MpPeKUH Ha
pa6orata unu Hesropga. [poBepeTe KoMKy
uBpCTO ce 3aBpTeHM LlWwpadoBUTe npea Aa
noyHete Aa pa6orure.

7. Kora e nagHo BpemeTo, UNWU Kora anarToT He
6un KopuCTeH Jonro BpeMe, [Ao3BoreTe
anaTtoT ga ce 3arpee 3a MuUr, Heka pa6otu
U3BecHo Bpeme Ge3 onToBapyBawe. Ha T1Oj
HauYuH Ke ce nogmauka. Kako npaBunHo He ce
3arpee, TeLKO Ke 04U KOBEHETO.

8. YBepeTe ce Aeka ceKorawl cTouTe Ha LBpcTa

nogrora.

YBepete ce aeka noa Bac Hema HuKOj kora ro

KOPUCTUTE anaToT Ha BUCOKMN MecTa.

[pXeTe ro anaToT LBPCTO CO ABeTe paue.

[pxeTe ru paueTte nogarneky oA NoABWXHUTE

AEenoBu.

He ocTtaBajte ro anatort Bkny4eH. Pabortete co

anaToT camo Kora ro ApxuTe B paue.

He nokaxyBajTe co anaToT KOH nuua LITO ce

BO MpOCTOpPOT BO KOj ce pab6otu. ByprujaTta

MoOXe Jfa wu3neta U fAa NoBpeau HeKoro

cepuo3sHo.

He ponupajte ru OGyprujata unu okonHute

AenoBM BegHaw no pa6orata; MoxaTt pa

6upaTr MHOry XeWkd U ga BU ja u3ropar

KoXara.



14. Hekom maTepujanu coapxaT XeMuKanuu LiTo
MoxaT pna Oupar oTpoBHM. W3GerHyBajte
BOMILYBatbe Ha MpalivMHata v u3berHyBajte

KOHTaKT Ha NpalunHaTa co koxaTa. Cnegete rn

ynarcTBarta oa npousBoauTenoT Ha
maTepmjanor.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.

AI‘IPEHYI‘IPEAYBAI-bE:

HE NO3BONYBAJTE yAob6HocTa unu

3ano3HaeHocTa CO NpPoOU3BOAOT (CTekHaTta co

noponra ynortpe6a) Aa Be HaBeAe p[a He ce
npuapxyBate cTporo Ao 6e36egHocHWTe mpaBuna
3a ogHocHuoT npowussop. 3ITOYMOTPEBATA wunu
HemounTyBaweTo Ha 6e36edHOCHWUTe npaBuna
HaBefieHM BO OBa yNnaTCcTBO MOXe Aa npeAu3Bukaar

TEeLWKN TenecHn nospean.
ENCO007-7

BAXXHWU BE3SBEJHOCHU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. MMpep kopuctewe Ha GaTepujaTa, npouuTajte
M cuUTe ynaTcTBa M O3HAKM 3a NpeTnasnuBoCT
Ha (1) nonHavoT 3a 6aTepujaTa, (2) 6aTepujaTa
1 (3) npousBoAOT WTO ja KOpUCTK GaTepujaTta.

2. He packnonyBajTe ja 6aTepujara.

3. Ako BpemeTo BO paboTa cTaHano npekymepHo
KpaTKo, mpecTaHeTe BepHaw co pa6ora. Toa

MoXe Aa pe3ynTMpa €O pU3UK oA
npesarpeBakbe, MOXHN M3rOpeHUUU U Aypu n
ekcnnosuja.

4. AKo eneKTponuT HaBne3e BO BalUTe Ou4M,
U3MMjTe M co uucta Boga M nobapajre
MeAuMUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe pAa
pe3ynTupa co rybetse Ha BalLMOT BUA.

5. He packnonysajte ja kaceTaTa 3a 6aTtepujata.
(1) He ponupajte rM KOHTaKTUTE CO HUKaKOB

npoBoAnvB MaTepujan.

(2) WMs3berHyBajTe ma ja yyBaTe GaTepuja BO
cap co ApyrM MeTanHW npeaMeTH Kako
LUTO Ce LUAjKN, MOHETU U CIl.

(3) Ha u3snoxyBajte ja 6aTepujata Ha Boga

WU AOXA.
Kpatkmor cnoj Ha Gartepujata mMoxe pAa
npeausBuKa rorieM MNPOTOK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, npesarpeBaibe, MOXHU U3ropeHUUn
M AypY 1 Naj Ha HanojyBaH-eTo.

6. He cknapgupajte rm anatot u 6atepmjata Ha
MecTa Kkage TemnepaTypata Moxe jAa
AOCTUrHe unu HagmuHyBa 50° C (122° F).

7. He cnanyBajte ja 6atepujata aypu u kora e
MHOTy oOlITeTeHa WU LEeNOCHO MOTpoLUeHa.
BaTtepujata Moxe pa ekcnnoaupa ako ce
cTaBy BO OraH.
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8. BHumaBajTe ga He ja ucnywTuTe UNU yapuTe
6aTtepumjara.
9. He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepumja.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

CoBeTu 3a oapXxyBalke MaKCumManeH pa60TeH

BeK Ha GaTepujaTa

1. 3ameHeTe ja 6aTepujaTa npea LenocHo Aa ce
ncnpasHwu.
Cekoralu 3anupajte ja paborata co anaroT u
3ameHeTe ja OaTepujaTa Kora Ke 3abenexute
AeKa anaToT AaBa nomaria MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHMUTE LENIOCHO NofHa

6aTtepuja.
MpekymepHOTO  nonHewe o  cKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHete ja 6atepumjata Ha co6Ha

Temneparypa oq 10° C -40° C (50° F - 104"
F). NosBonete 3arpeaHata OaTepuja ga ce
onaav npea Aa ja cTaBUTE Ha NOMHekbe.

4. TonHete ja GaTepujaTa epHall CeKoM LiecT
MeceLuM aKo He ja KopucTuTe nogonr
BPEMEHCKM nepuoa.



ornuc HA ®YHKUMUTE

/A\BHUMAHME:

. I'Ipe,q CeKoe npunarogysake unn npoBepka Ha
anaTtoT, npoeepyBajTeé OannM € UCKIydYeH W
6aTepujaTa e nssageHa.

MoHTupate unu oTcTpaHyBawe Ha
6arepujaTta

Cnukal

- Cekoralll UCKIy4yBajTe ro anatoT Npef CTaBakbeTo
1nu BageweTo Ha BaTepujaTa.

- 3a pa ja n3Bagute baTepujara, nosneyeTe ja of
anaTtoT gofeka ro nuarate KonyeTto Ha npegHarta
cTpaHa Ha b6atepujaTa.

. 3a BMeTHyBate Ha bGaTepujata, nopamHeTe ro
jasnyeto Ha Batepujata co xneboT BO KyKMWTETO
1 nusHete ro Bo mecto. Cekoralwl cTaBajTe ja Ao
Kpaj Aodeka He ce 3akfyyu BO MeCTO Npu LWTo Ke
ce CnyliHe KnukHyBawe. AKO MoxeTe [fa ro
BUAMTE LPBEHMOT MHAMKATOP Ha ropHata cTpaHa
O, KOM4YeTo, Toa 3Ha4M [eka He e nocTaBeHa
uenocHo. [locTaBete ja LEMOCHO TakalTo
LIpBEHMOT MHAMKATOP Aa He Moxe Aa ce Buaun. Bo
CMpPOTUBHO, MOXEe HeHafejHo fda ucnagHe of
anaToT npeav3BUKYBajkv noBpeda  Bam  Unn
HekoMy Apyr okony Bac.

. He «xopuctete cuna npu BMETHyBaheTO Ha
batepujata. Ako baTepujata He ce NnM3He NECHO,
TOa 3HayM [eka He e nocTaBeHa NpPaBuUmHoO.

CucTem 3a 3aWwTuTa Ha 6aTepmjaTta (MUTUYM-
joHcKka 6aTepuja co o3HaKa Ha sBe3fa)

Cnuka2

Jlutnym-joHckute Gatepum co O3Haka Ha sBesga ce

onpeMeHn co 3awTuteH cuctem. OBOj cuctem

aBTOMATCKW ro MpekuHyBa HamnojyBakeTo Ha anaToT 3a

Aa ro npogomku paboTHWOT Bek Ha BaTepujaTa.

AnatoT aBTOMaTCKM ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo

ako anaTtoT wwunu GaTepujata ce nocTaBeHW Nop eaeH

o[, crnefHuBe YCroBu:

- [peonTtoBapeHoCT:
Co anator ce pakyBa Ha HauMH LWTO
npeasvBrKyBa TOj fa noenekysa
HeHOpMarHO BUCOKa enekTpu4Ha eHepruja.
Bo TakBa cwutyauwja, ortnywrete ro
NpeknHyBa4oT Ha anarotT W 3anpeTe ja
npvMeHaTa LITo Npeaus3BMKana anatoT Aa ce
npeontoBapu.  [otoa  nosnevete  ro
NpeKnHyBa4oT 3a CcTapTyBake MOBTOPHO 3a
pectapTuparbe Ha anartorT.
AKo anaToT He ce BKMy4yBa, Toa 3Hauu Aeka
batepujata e nperpeaHa. Bo TakBa
cuTyaumja, octaeeTe ja Gatepwjata ga ce
onagu npea MOBTOPHO fAa o MoBneyere
NpeKnHyBaYoT.

. Hwusok HanoH Ha GaTepujaTa:
MpeocTtaHaTtvoT kanauuTeT Ha batepujata e
NpPeHn3oK M anatoT Hema ga pabotn. Bo
Takea cuTyauwja, u3BageTe ja W HanonHere
ja batepwujara.

BknyuyyBame
Cnuka3

/\BHUMAHME:

- MNpen pa ja craBute OGaTepujata BO anaror,
npoBepeTe o MPEKMHYBa4YoT Aanu (YHKUMOHWPA
npaBuMnMHO W pJdanu ce Bpaka BO nonoxbara
,OFF* kora ke ce oTnywTn.

3a BKnyvyBare Ha anaTtoT, eAHOCTaBHO MOBMEYETE o

NpeKkWHyBaYoT 3a cTapTyBawe. bpauHara Ha anaroT ce

3rofieMyBa CO 3rofiemMyBar€ Ha MPUTUCOKOT Bp3

npekuHyeayor. OTnywTeTe ro NpekuHyBayoT 3a

MCKNy4YyBak-e Ha anaror.

MpeknHyBay 3a obpaTHa akuuja

Cnukad

OBoj anaT wumMa npekvHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
nNpomMeHyBake Ha HacokaTta Ha potauuja. OTnywTeTe ro
npekvHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja og ctpaHa A 3a
poTaumja BO Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT UMK
on cTpaHa B 3a portauuja Bo Hacoka cnpoTWBHa Of
CTPENKUTE Ha YaCOBHWUKOT .

Kora paykaTta Ha npekuMHyBa4oT 3a obpaTHa akumja e Bo
HeyTpanHa nonoxb6a, NpekMHyBa4yoT 3a BKIyvyBake He
MOXe a ce noerneve.

/\BHUMAHMVE:

- Cekoraw npoBepyBajTe ja HacokaTta Ha poTauuja
npeg pa6orara.

- Kopuctete ro npekuHyBa4oT 3a obpartHa akuuja
camMO OTKako anatoT LenocHO Ke 3acTaHe.
MpomMeHyBaHkeTO Ha HacokaTta Ha poTauuja npes
anaTtoT LenocHO Aa 3acTaHe Moxe Aa ro owTetu
anaror.

- Kora He paborute co anaror, cekorail
nocTaByBajTe ro NpekuHyBa4voT 3a obpaTtHa akuuja
BO HeyTparnHa nonoxoa.

U3bupare Ha pabOTHMOT peXUm
Porauuja co koBate

Cnuka5

3a pgynyewse GETOH, KAMEH, UTH., OTNYLUTETE FO KOMYETO
3a Bnokupatrse 1 poTupajTe ro KON4YeTo 3a MeHyBaHe Ha
PEXUMOT Ha aKTMBHOCTA Ha cumboroT U2. KopucTeTe
6ypruja co BpB of Bondpamos kapbua,.

Camo poTauuja

Cnuka6

3a aynyerbe ApBO, METan UM nnacTvka, oTnywTeTe ro
KonyeTo 3a Grnokupare W poTvpajTe ro Konyeto 3a
MeHyBate Ha PEeXMMOT Ha akTMBHOCTa Ha cumbonot
& . Kopucrtete wusBuTkata Gypruja 3a gynyerse wnm
npeeHa 6ypruja.



Camo KoBawe

Cnuka7

Henkare / penewe / gemonupare, OTnMywTeTe ro
KOMYeTo 3a Ornokvparwe M poTMpajTe ro KOmyeTo 3a
MeHyBat€e Ha PEXMMOT Ha aKTMBHOCTa Ha cumGonoT
T . Kopuctete ocTpa uyenuuHa Luunka, fagHo AfeTo,
ONeTo 3a feneke, UTH.

/A\BHUMAHMUE:

. He poTupajte ro konyeto 3a MeHyBate Ha
PEXUMOT Ha aKTMBHOCTA Kora e BKIlyYeH anaror.
AnatoT MoXe fa Ce OLUTETU.

- 3a pa ce nsberHe 6p3o abere Ha MexaHM3MOT 3a
MeHyBate Ha PEeXUMOT Ha aKTMBHOCTA, CeKorall
BHMMAaBajTe KOMYETO 3a MeHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKTMBHOCTa [a € CeKorawl MPeunsHo NMocTaBeH Ha
efiHa oA TpUTe NO3ULMK 3a PEXUM Ha aKTUBHOCT.

OrpaHuyyBay Ha BPTeXHUTE

BpTeXHMOT MOMEHT Ke ce akTuBuMpa Kora ke ce
NOCTUrHe onpedeneHo HMBO Ha BpeTewe. MoTtopoT ke
n3nese of ocHoBaTa 3a U3nesHnoT matepujan. Kora oBa
Ke ce cnyuu, Byprujata ke npectaHe fa ce OBUXM.

/\BHUMAHME:

. BepHaw wWTOM Ke Cce aKTVBMpa OrpaHu4yBayoT Ha
BPTEXWTE, WCKIy4YeTe ro BefHall anatoT. Taka ke
ce cnpeyn npepaHo abekse Ha anaTtor.

- Tunuykn He mMoxaT Ja ce KopucTaT co OBOj anar.
JlecHo ce (hakaat unu 3arnasyBaaT BO Aynkara.
Toa npeausBKKyBa OrpaHUYyBa4YoOT Ha BPTEXUTE
[a ce akTuBMpa NPEMHOry 4ecTo.

COCTABYBAHKE

/A\BHUMAHME:
- [pen cekoe foTepyBake UK NpoBepka Ha anaror,
ceKkorawl npoBepyBajTe Aanu € WCKIyYeH W
baTepujaTa e n3BageHa.

CTpaHuyHa ApLuKa (NMoOMOoLHa ApLuKa)
Cnuka8

/A\BHUMAHME:
. Cekoraw KopucTeTe ja CTpaHUYHaTa [pLuka
3apaam 6e3benHocT npu paboTa.

MoHTupajTe ja cTpaHnyHaTa fJplika 3a 3abute Ha
apwkata fga  BrnesaT nomery  ucnyndyBawata Ha
pesepBoapoT Ha anatot. [loToa cTerHeTe ja Aplukata
CBpPTYBajkM ja BO HAcOKa Ha ABUXEHETO Ha CTperkuTe Ha
YaCOBHUKOT [10 cakaHaTa nosuuuja. Moxe fa ce cBptv 3a
360° 3a Aa ce npuUBPCTU BO Koja G1no nosuumja.

CpeacTBO 32 nogMmayvkyBake Ha GyprujaTta
Hamaukajte ja rnmaBata Ha ocHoBaTa Ha Oyprujata
NpeTXogHoO CO Marno KONMUYecTBO Ha CPeAcTBo 3a
nogmaykyBakse (okony 0,5 — 1 r). NogmaykyBareTo Ha
KIMMHOT 3a conupane obesbegyBa masHo paboTterse U
noaoIr Nepuos, Ha cepBucUpatse.
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MocTaByBawe UK oTCTpaHyBakbe BTUYHUK
Wcunctete ja ockata Ha Oyprujata u craBeTe Marnky
CPeAcTBO 3a MoAmMavukyBare npea Aa ja uHcTanupare
GyprujaTa.

Cnuka9

CrageTe ja 6yprujata Bo anatot. CepTete ja byprujata u
NpUTUCHETE ja HaBHaTpe [ofeKa He ce HamecTw.

Cnuka10

AKko He Moxe Aa ce BMeTHe Byprujata, oTcTpaHeTe ja
Gyprvjata. MoBneyete ro Hagony ABanati LUTUTHUKOT
3a KIMHOT 3a conupatke. [oToa, BMeTHeTe ja MOBTOPHO
byprumjata. CspTeTe ja Oyprujata u npuTucHeTe ja
HaBHaTpe JoAeka He ce HaMecTu.

Mo wvHcTanupaweTo, cekorawl npoBepyBajTe Aanu
6yprujata e 6e36eqHO MpULBPCTEHA CO TOa LUTO Ke ce
obupete aa ja ussneyere.

3a pga ja orcTpaHeTe Oyprujata, noenevete ro
LUTUTHUKOT 3a KMWHOT 3a conuparbe AoKpaj U naeneyete
ja Byprujata.

Cnukal1

Aron Ha 6yprujara
(npu penkawe / aenewe / gemonupamse)

Cnukal12

Byprujata moxe Aa ce NpuuUBPCTY Ha cakaHWoT aron. 3a
[a ro cMeHuTe aronot Ha Oyprujata, oTnywTeTe ro
KonyeTo 3a 6nokupare W poTMpajTe ro Konyeto 3a
MeHyBate Ha PeX1MOT Ha akTMBHOCTa Ha cumbonoT O.
CapreTe ja byprujata 0o cakaHWoT aron.

OTtnywTete ro konyeTo 3a Gnokupawe M Konyeto 3a
MEeHyBate Ha PEeXMMOT Ha aKTMBHOCTA Ha cumbonoT
T . Motoa nposepete Aanu Gyprujata € nNpuUBpCTEHa
€O TOa LITO Ke ja CBPTUTE MarlKy.

Cnuka13
Mepay Ha ana6ouynHa

Cnukal4

Mepayot Ha anabouvHa € COOABETEH 3a Aynyewe Ha
Oynku oa ucta gna6ounHa. OTnylwTeTe ja cTpaHWyHaTa
OplwKa U BMETHETe o MepayoT Ha pAnabouvHa BO
gynkata Ha cTpaHuyHaTta gpuwka. [punarogete ro
MepayoT Ha anabouvHa Ha cakaHata gnabodvHa
NpuUBpPCTETE ja CTpaHWyHaTa ApLuka.

HAMNOMEHA:

- Mepayot Ha gnabounHa He MOXe Ja ce KOpUCTU
BO Mo3vumujaTa kora MepayoT Ha anabounHa ke
YAPW BO KYRULLITETO Ha Bp3unHuTe.

Yawa 3a npas

Cnukalb

KopucTete ja yawara 3a npaB 3a ga He nara npas Bp3
anaTtoT 1 BP3 Bac Kora AynynTe Ha BUCUHA Haj rnasarta.
MpuuBpcTeTe ja Yawarta 3a npas 3a Byprujata kako WTo
e rnokaxaHo Ha crnukata. Yawara 3a npaB Moxe ga ce
npukauun Ha GyprumnTe co crienH1Be roneMuHu.



Mpecek Ha Gyprujata
6 Mm - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

Yawa 3a npaB 5
Yawa 3a npas 9

PABOTEHE

Oynyere co YyekaH

Cnuka16

MocTaBeTe ro KOMYeTo 3a MeHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumboroT T8,

CraBere ja Gyprujata Ha cakaHaTa fokauuja 3a gynkara,
noToa u3BrneyeTe ro akTVBATOPOT Ha MPEKUHYBaYoT.

He TypkajTe co npekymepHa cuna Bp3 anator. AKO
kopuctute 6nar npuTucok, ke pobuete Hajgobpu
pesyntaTu. [pxeTe ro anatot BO noauuuja u cnpeyete
[a ce n3He HacTpaHa of Aynkara.

He npumeHyBajTe noronem nputucok kora aynkara ke
Ce 3aTHe CO pacnpCKaHuTe AEenKaHULM UM YeCTUYKW.
HamecTo Toa, paboTeTe co anaTtoT Bo npa3eH of, notoa
nenymHo m3Bagete ja Oyprujata og  Aynkara.
MoBTOpyBajkn ro oBa HekonkynaTu, [Aynkata Ke ce
MCYUCTM W MOXe [a Ce MNpodormku CO HOpMmariHo
aynyerse.

/A\BHUMAHME:

- [Hoara po jaka u HeHagejHa BpTIMBa cuna LUTO
nenysa Bp3 anarot/byprujata kora ke gojoe Ao
npoavparse Ha aynkara, kora gynkarta ke ce 3aTHe
oA pacnpckaHute OTnagouu WU Kora yapu BO
apMupaHu WWnkK BrpageHy Bo 6eToHoT. Cekorall
KopucTeTe ja CTpaHuWyHaTa pApluka (nomoluHaTa

payka) ¥ UBpPCTO [ApxeTe Tro anaroT 3a
CTpaHW4yHaTa fJpwka UM 32 [Jplkara Ha
NPEeKMHYBa4oT BO TeKOT Ha paboTeweto. Bo
CNPOTUBHO, MOXe Aa fJojae Ao rybewe Ha
KOHTpONa Haf anartoT W MoTeHuMjanHa cepvosHa
noepepa.

HAMOMEHA:

Byprujata Moxe pfda noyHe YygHoO fda poTupa Kora
anatot pabotu 6ea onToBapyBate. ANaToT aBTOMATCKK
ce LeHTpupa BO TeKOT Ha pabortereto. OBa He Bnujae
BP3 NPeLM3HOCTa Ha AynyeHeTo.

U3nyBHa nymna (onuvoHaneH [oaaTok)

Cnukal7
Mo pgynyeweTo Ha gynkata, ynotpebeTe ja usgyBHaTa
nymna 3a fia ja uICHACTUTE npalumHaTa of Aynkara.

Denkawe/ genewe/ gemonvpame

Cnukai8

MocTaBeTe ro KOMYETO 3a MeHyBare Ha PEXMMOT Ha
aKkTMBHOCTa Ha cumbornot T .

LiBpcTo apxete ro anatoT co ABeTe paue. Bknyyete ro
anatoT U NecHO NPUTUCHETE o anaTtoT 3a anatoT Aa He
CKOKa HAOKOMy HEKOHTPONMpaHo. AKO MHOTY CWUIHO ro
NpUTUCHETE anatoT, Toa HeMa Ja ja 3ronemu
edumkacHocTa.
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[dynyere BO ApBO UNKn meTan
Cnuka19

Cnuka20

KopucTeTe ro M3BOpHMOT KOMMMET KIMH 3a conupare
3a pynuankara. Kora ro uHctanuparte, BugeTe ro aenor
JMHcTanmpawe unu  otcTpaHyBawe Ha  Gyprujata’,
OMNULIAHO Ha NpeTXoAHaTa cTpaHa.

MocTaBeTe ro KOMYeTO 3a MeHyBake Ha PEXUMOT Ha
akuwjaTa 3a nokasarernor Aa nokaxyea Ha cumbornor & .

/\BHUMAHME:

- Hukoraw  He  kopucteTe  ,poTupake  CO
KOBak-€“ Kora KOMMMETOT KIWH 3a Conupare Ha
fJynyankarta e uHcTanupaH Ha anatot. Moxe aa e
OWTETEH KOMMMETOT KNWH 3a Cconvpake Ha
gynyankarta. Mcto, KNMHOT 3a convpake Ha
Jynyankara ke ucnagHar kora ke ce cTaBu anaTtoT
BO obpaTHa akuuja.

- [puTuckaweTo cUNHO Bp3 anatoT Hema fJda ro
3abps3a gynyereTo. BeywHOCT, 0BOj npekymepeH
NPUTUCOK Camo Ke ro OLITETV BPBOT Ha Byprujata,
ke rv Hamanu nepcgopmMaHcuTe Ha anaToT 1 ke ro
cKpaTh HeroBUOT paboTeH Bex.

- Mpu npobusameTo Ha faynkara, Bp3
anartot/Byprvjata AejcTByBa OrpoMHa cwuna Ha
BUTKake. [ipxeTe ro anaToT uBpCTO U BHUMaBajTe
kora Oyprvjata ke noyHe pa npobwBa HU3
Martepujanor.

- 3arnaBeHata Oypruja Moxe NnecHo Aa ce M3Baau
CO rnocTaByBake Ha NpekuMHyBa4yoT 3a obpaTtHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce nosreye
Hasap. Cenak, anaToT Moxe Aa OTCKOKHe HaHa3saf,
Harmno ako He ro ApXuTe JOBOMHO ABPCTO.

- Cekoraw npuuBpcTyBajTe M Manute paboTHu
matepujanM Ha MeHremMe Wnu CrnvMyeH ypepn 3a
npuLBpCTyBak-€.

OAPXYBAHE

/\BHUMAHME:

- Npen cekoja npoBepka nnu oapxxyBake, cekorai
npoBepyBajTe [anu anatot € UCKIy4YeH U
6aTepujaTa e n3BageHa.

. 3a unuctewe, He kopuctete HadTa, OGEH3WH,
pa3pepyBay, ankoxon unu cnuyHo. Tue cpencTea
ja Bapar 6ojaTa M MOxe pfa npegusBMKaart
nedopmaummn unu nykHaTuHu.

3aMeHa Ha jarneHCcKUTe YeTKUYKMU

Cnuka21

PenoBHo BageTe M v npoBepyBajTe W jarneHckute
YeTKMukM. 3ameHeTe M Kora Ke ce wucTpowar Ao
rpaHuyHaTa o3Haka. OapXyBajTe MM YeTKUYKUTE YUCTU
3a [a BrneryBaaT BO JpXauuTe HerpedyeHo. [lgeTe
jarneHcku Yetknykn Tpeba Aa ce 3ameHaT NCTOBPEMEHO.
KopucTeTe camo MAEHTUYHU jarneHCKU YETKUYKM.



M3Bagete rv kanauvkarta Ha ApXadute Ha YETKUYKUTE
co opspTka. W3Bapgete v ucTpolweHuTe jaITIeHCKM
YeCTu4knu, CrtaBete T  HOBUTE WU CTErHete Iu
Kanadvkwarta Ha gpxxadmte.

Cnuka22

3a pa ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha
nNpou3BooT, nonpaekuTe, ofpXyBararta nnm
notepyBarata Tpeba ga ce BpaTt BO OBMACTEHU
CEepBUCHM LeHTpuM Ha Makita, cekoraw co pesepBHUM
nenosu og Makita.

ONMUMOHAINEH NPUBOP

/A\BHUMAHME:

- OBoj npnbop unu gogatoum ce npenopayysaar 3a
Kopucterwe co anatotr og Makita gedpuHupaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewe pApyr npubop wunu
[oAaTouyM MoXe [a Ce M3NOoXWUTe Ha pusnK of
TenecHn nospeau. Kopuctete rm npuGopot u
foaatouuTe camo 3a HUBHaTa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomowl 3a noseke getanu 3a npubopor,
npatuajte BO NOKanHUOT CepBuUCeH LeHTap Ha Makita.

- byprum co BpBoBu op kapbug SDS-Plus

« OcrTpa YyenuuHa wmnka

- JlagHo gneto

. [neto 3a genewe

. [neto 3a xne6osu

+ Komnnert knuH 3a convpame 3a gynyankara

« KnuH 3a conupamne 3a gynyankara S13

. ApanTep 3a KNUHOT

« Knyy 3a knuHot S13

. CpencTso 3a nogmaykyBane Ha byprvjata

«  CTpaHunyHa gpLika

+ Mepay Ha gnabounHa

+ WsgysHa nymna

. Yawa 3a npas

- [opaTok 3a n3Bnekyeame npas

« 3awWwTnTHW ouuna

- TnacTtnyen kodep 3a Hocene

+ KnuH 3a conupatbe 6e3 knyd 3a gynyanka

«  Pasnuuen  BugoBM opurvHanHu  Gatepun U
nonHa4n Ha Makita

HAMOMEHA:

+  Hekou cTaBku Ha nuctata mMoxe Aa ce BKIy4YeHu
CO anarToT kako cTanaapaeH npubop. Toa Moxe aa
ce pa3nukyBa of 3eMja 4o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Indicator rogu 8-2. Méaner lateral 12-2. Buton rotativ de schimbare a
1-2. Buton 8-3. Desurubati modului de actionare
1-3. Cartusul acumulatorului 8-4. Strangere 14-1. Profundor
2-1. Marcaj in stea 8-5. Dinti 15-1. Capac antipraf
3-1. Tragaciul intrerupatorului 8-6. Protuberanta 17-1. Para de suflare
4-1. Levier de inversor 9-1. Coada burghiului 19-1. Adaptor mandrina
5-1. Buton de blocare 9-2. Unsoare pentru burghie 19-2. Mandrina de gaurit fara cheie
5-2. Rotire cu percutie 10-1. Cap de insurubat 20-1. Manson
5-3. Buton rotativ de schimbare a 10-2. Mangonul mandrinei 20-2. Inel
modului de actionare 11-1. Cap de insurubat 21-1. Marcaj limita
6-1. Rotire simpla 11-2. Mansonul mandrinei 22-1. SQurubelnita
7-1. Percutie simpla 12-1. Simbolul O 22-2. Capacul suportului pentru perii
8-1. Baza manerului
SPECIFICATII
Model DHR241
Beton 20 mm
Capacitati Otel 13 mm
Lemn 26 mm
Turatie in gol (min™") 0-1.200
Lovituri pe minut 0-4.000
Lungime totala 417 mm
Greutate neta 3,5 kg
Tensiune nominala 18 V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE043-1
Destinatia de utilizare
Masina este destinata gauririi cu percutie si gauririi simple
in caramida, beton si piatra precum si lucrarilor de daltuire.
De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara

percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (L,a): 86 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 97 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (annp): 12,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
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Mod de functionare: daltuire
Emisie de vibratii (ancreq): 9,5 m/s
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
ENG901-1

Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii n timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
in functie de modul in care unealta este utilizata.

Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost



opritd, sau a functionat in gol, pe langéa timpul de
declansare).

ENH101-15
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE

Noi, Makita Corporation ca producétor responsabil,
declaram ca urmatorul(oarele) utilaj(e):

Destinatia utilajului:

Ciocan combinat cu acumulatori

Modelul nr. / Tipul: DHR241

este in productie de serie si

Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Si este fabricat Tn conformitate cu urmatoarele

standarde sau documente standardizate:

EN60745
Documentatiile tehnice sunt pastrate de reprezentantul
nostru autorizat in Europa care este:

Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell,

Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Marea Britanie

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPONIA

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
A\ AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB046-2

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU CIOCANUL
ARTICULAT FARA CABLU

1. Purtati mijloace de protectie a auzului. Expunerea
la zgomot poate provoca pierderea auzului.

Utilizati ménerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
ranirea persoanei.

2.
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3. Tineti magina electrica de suprafetele de
prindere izolate atunci céand efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse. Accesoriul de
taiere care intra in contact cu un fir aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice neizolate ale masinii electrice si poate
produce un soc electric asupra operatorului.
Purtati o casca dura (casca de protectie),
ochelari de protectie si/sau o masca de
protectie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie. De
asemenea, se recomanda insistent sa purtati
o mascd de protectie contra prafului si
manusi de protectie groase.
Asigurati-va ca scula este fixata inainte de utilizare.
6. in conditii de utilizare normala, magina este
conceputa sa produca vibratii. Suruburile se
pot slabi usor, cauzadnd o defectiune sau un
accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.

7. In conditii de temperaturd scizutd sau daca
masina nu a fost utilizata o perioada mai
indelungata, lasati magina sa se incalzeasca un
timp prin actionarea ei in gol. Aceasta va facilita
lubrifierea. Operatia de percutie este dificila,
fara o incalzire prealabila corespunzatoare.

8.  Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cand folositi masina la inaltime.

9. Tineti magina ferm cu ambele maini.

10. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.

11. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

12.  Nu indreptati masina catre nicio persoana din
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata
din masina si poate provoca vatamari
corporale grave.

13. Nu atingeti scula sau piesele din apropierea
sculei imediat dupa executarea lucrarii;
acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

14.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE

INSTRUCTIUNI.

A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau

nerespectarea normelor de securitate din acest manual
de instructiuni poate provoca vatamari corporale grave.



ENC007-7

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. inainte de a folosi cartugul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
1) incarcatorul acumulatorului, (2)
acumulator si (3) produsul care foloseste
acumulatorul.

Nu dezmembrati cartugul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

Dacé electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului
acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.
6. Nu depozitati masina si cartusul

acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 ° C (122° F).

7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartugul acumulatorului poate exploda
in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

9.  Nufolositi un acumulator uzat.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului
1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
intrerupeti intotdeauna functionarea masinii gi
incarcati cartusul acumulatorului cand
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincércati niciodata un acumulator
complet incarcat.
Supraincarcarea va scurta durata de

exploatare a acumulatorului.
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3. Incarcati cartusul acumulatorului la
temperatura camerei, intre 10° C-40° C (50 °
F - 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incérca.

4. Tncarcati cartusul acumulatorului o data la

fiecare sase luni daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp.

DESCRIERE FUNCTIONALA
/\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

Fig.1
Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.
Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I
din unealta in timp ce glisati butonul de pe partea
frontala a cartusului.
Pentru a instala cartugul acumulatorului, aliniati
limba de pe cartusul acumulatorului cu canelura
din carcasa si introduceti-l in locas. Introduceti-I
intotdeauna complet, pana cand se inclicheteaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rogu din
partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet. Introduceti-l complet, pana céand
indicatorul rosu nu mai este vizibil. In caz contrar,
acesta poate cadea accidental din masina
provocand ranirea dumneavoastra sau a
persoanelor din jur.
Nu fortati montarea cartusului de acumulatori.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Sistem de protectie a acumulatorului
(acumulator litiu-ion cu marcaj stea)
Fig.2
Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt echipate cu
un sistem de protectie. Acest sistem opreste automat
alimentarea maginii pentru a prelungi durata de viata a
bateriei.
Masgina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina si/sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare.
Suprasarcina:
Masina este operata intr-o maniera care
determina atragerea unui curent de o
intensitate anormal de ridicata.
in aceasta situatie, eliberati butonul
declangator al masinii si opriti activitatea
care a generat suprasarcina. Apoi trageti din
nou butonul declansator pentru a reporni
masina.



Daca masina nu porneste, inseamna ca
acumulatorul este supraincilzit. In aceasts
situatie, lasati acumulatorul sa se raceasca
fnainte de a trage butonul declansator din
nou.
- Tensiune scazutd acumulator:
Capacitatea ramasa a bateriei este prea
micé, iar masina nu va functiona. In aceasta
situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.

Actionarea intrerupatorului

Fig.3

/\ATENTIE:

. Inainte de a introduce cartusul acumulatorului in
masina, verificati ntotdeauna dacd butonul
declangator functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul

declansator. Viteza masinii poate fi crescuta prin
cresterea fortei de apasare a butonului declangator.

Eliberati butonul declangator pentru a opri masina.

Functionarea inversorului

Fig.4

Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Apasati parghia
comutatorului de inversare in pozitia A pentru rotire in
sens orar sau in pozitia B pentru rotire in sens anti-orar.

Cand parghia comutatorului de inversare se afla in

pozitie neutra, butonul declansator nu poate fi apasat.

/\ATENTIE:
+ Verificati Intotdeauna sensul de rotatie Tnainte de
utilizare.

- Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

«  Atunci cand nu folositi masina, deplasati
intotdeauna péarghia comutatorului de inversare in
pozitia neutra.

Selectarea modului de actionare

Rotire cu percutie

Fig.5

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., apasati butonul
de blocare si rotiti butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare la simbolul T& . Folosioi un
burghiu cu plrcutoe din aliaj dur de tungsten.

Rotire simpla

Fig.6

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, apasati butonul de blocare si rotiti butonul
rotativ de schimbare a modului de actionare la simbolul
8 . Folositi un burghiu elicoidal sau un sfredel pentru
lemn.

45

Percutie simpla

Fig.7

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
apasati butonul de blocare si rotiti butonul rotativ de
schimbare a modului de actionare la simbolul T .
Folositi o dalta spit, o dalta ingusta, o dalta lata etc.

A\ATENTIE:

- Nu rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de

actionare cand masina functioneaza. Masina va fi
avariata.
Pentru a evita uzarea rapida a mecanismului de
schimbare a modului de actionare, aveti grija
intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare sa fie pozitionat corect intr-
una dintre cele trei poziti corespunzatoare
modurilor de actionare.

Limitator de cuplu

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, burghiul nu se va mai
roti.

A\ATENTIE:

- De indata ce actioneaza limitatorul de cuplu, opriti
masina imediat. Veti evita astfel uzarea prematura
a masinii.
Coroanele de gaurit nu pot fi utilizate cu aceasta
masina. Acestea tinda sa se blocheze sau sa se
agate in gaura. Aceasta va cauza actionarea prea
frecventa a limitatorului de cuplu.

MONTARE
/\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa orice lucrari la masgina.

Maner lateral (maner auxiliar)
Fig.8

/\ATENTIE:

Folositi intotdeauna maénerul
garanta siguranta utilizarii.
Introduceti méanerul lateral astfel incat dintii de pe méaner
sa se angreneze intre protuberantele de pe corpul
maginii. Apoi strangeti manerul in pozitia doritd prin
rotire in sens orar. Acesta poate fi pivotat cu 360° si

poate fi fixat in orice pozitie.

lateral pentru a

Unsoare pentru burghie

Acoperiti capul cozii burghiului cu o cantitate mica de
unsoare pentru burghie (circa 0,5 - 1 g). Aceasta
lubrifiere a mandrinei asigurd o functionare lind si o
durata de exploatare prelungita.



Instalarea sau demontarea capului de
ingurubare (bit)

Curatati coada burghiului si aplicati unsoare pentru
burghie nainte de a instala burghiul.

Fig.9

Introduceti burghiul in masina. Rotiti burghiul si
Tmpingeti-l pana cand se cupleaza.

Fig.10

Daca burghiul nu poate fi impins Tnauntru, scoateti
burghiul. Trageti in jos mangonul mandrinei de céateva
ori. Apoi reintroduceti burghiul. Rotiti burghiul si
impingeti-l pana cand se cupleaza.

Dupa instalare, asigurati-vd intotdeauna ca burghiul
este fixat ferm incercand sa-| trageti afara.

Pentru a demonta burghiul, trageti mangonul mandrinei
complet in jos si extrageti burghiul.

Fig.11

Unghiul de atac al burghiului (la operatii de
spargere, curatare sau demolare)

Fig.12

Burghiul poate fi fixat la unghiul de atac dorit. Pentru a
schimba unghiul de atac al burghiului, apasati butonul
de blocare si rotiti butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare la simbolul O. Rotiti burghiul la
unghiul dorit.

Apasati butonul de blocare si rotiti butonul rotativ de
schimbare a modului de actionare la simbolul T .
Asigurati-va apoi, printr-o rotire ugoara, ca burghiul este
fixat ferm in pozitie.

Fig.13

Profundorul

Fig.14

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Slabiti manerul lateral si introduceti
profundorul in orificiul de pe ménerul lateral. Reglati
sublerul la adancimea dorita apoi strangeti manerul.

NOTA:

- Calibrul de reglare a adancimii nu poate fi utilizat
intr-o pozitie in care acesta atinge carcasa
angrenajului.

Capac antipraf

Fig.15

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masina si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atasati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Diametrul burghiului
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Capac antipraf 5
Capac antipraf 9
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FUNCTIONARE

Operatia de gaurire cu percutie

Fig.16

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de
actoionare la simbolul T8,

Pozitionati burghiul in punctul de gaurire dorit, apoi
actionati butonul declansator.

Nu fortati masina. Printr-o apasare ugoara obtineti cele
mai bune rezultate. Mentineti masina in pozitie si
impiedicati-o sa alunece din gaura.

Nu aplicati o presiunea mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. In schimb, lasati magina sa
functioneze in gol si scoateti partial burghiul din gaura.
Repetand aceasta operatie de mai multe ori, gaura va fi
curatata si veti putea continua gaurirea normala.

A\ATENTIE:

- Asupra masinii/burghiului este exercitatd o forta
enorma in momentul in care gaura este strapunsa,
daca gaura se infunda cu aschii si particule, sau
daca intalniti barele de armaturd incastrate in
beton. Folositi intotdeauna manerul lateral
(méanerul auxiliar) si tineti masina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.
Tn caz contrar, exista riscul de a pierde controlul
masinii i de a suferi vatamari corporale grave.

NOTA:

Cand actionati masina fara sarcina poate apare o rotatie

excentricd a burghiului. Masina se autocentreaza in

timpul functionarii. Aceasta nu afecteaza precizia de
gaurire.

Para de suflare (accesoriu optional)

Fig.17

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata

praful din gaura.

Spargere/curatare/demolare

Fig.18

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare la simbolul 7 .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o ugoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata. Presarea cu putere a
masinii nu va spori eficienta acesteia.

Gaurirea in lemn sau metal

Fig.19
Fig.20
Folositi ansamblul mandrind de gaurit optional. Pentru
instalare, consultati "Instalarea sau demontarea

burghiului" descrisa la pagina anterioara.
Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare astfel incat indicatorul sa indice simbolul 8 .



/\ATENTIE:

+ Nu folositi niciodatd modul de actionare "rotire cu
percutie" atunci cadnd ansamblul mandrind de
gaurit este instalat pe masina. Ansamblul
mandrina de gaurit poate fi avariat. De asemenea,
mandrina de gaurit se va desprinde cand inversati
sensul de rotatie al maginii.

«  Aplicarea unei forte excesive asupra masinii nu va
grabi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scazand preformantele masinii si scurtand durata
de viata a acesteia.

. Se exercitd o fortd extraordinara de presiune
asupra masinii/burghiului in  momentul gauririi.
Sustineti masina cu fermitate si aveti grija atunci
cand burghiul incepe sa penetreze piese a de
lucru.

.« Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al masginii. Totusi,
magina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

- Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

INTRETINERE

AATENTIE:

«  Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrarile de inspectie si intretinere.

. Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

inlocuirea periilor de carbon

Fig.21

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul
limita. Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta
curate si sa alunece usor in suport. Ambele perii de
carbon trebuie sa fie inlocuite simultan cu alte perii
identice.

Folositi o surubelnitd pentru a findeparta capacul
suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.

Fig.22

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE
A\ATENTIE:

Folositi  accesorile sau piesele auxiliare

recomandate pentru masina dumneavoastra in

acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau

piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi

accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost

concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Burghie cu placute de carburi metalice SDS-Plus

Dalta spit

Dalta ingusta

Dalta lata

Dalta de canelat

Ansamblu mandrina de gaurit

Mandrina de gaurit S13

Adaptor mandrina

Cheie de mandrina S13

Unsoare pentru burghie

Maner lateral

Profundorul

Para de suflare

Capac antipraf

Accesoriu extractor de praf

Ochelari de protectie

Cutia de plastic pentru transport

Masina de gaurit cu mandrina fara cheie

Diverse tipuri de acumulatoare si incarcatoare

originale Makita

NOTA:
Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.



CPICKMW (opuruHanHo ynyTcTBO)

1-1. LpeeHu nuaukatop

1-2. lyrme

1-3. Keptpu Batepuje

2-1. 3Be3nacra o3Haka

3-1. OkmaHun npexkugay

4-1. Monyra 3a okpeTare npekugada
5-1. [lyrme 3a 3akrbyyaBame
5-2. Potauuja ca bywerem

5-3. [lyrme 3a npomeHy pexuma
6-1. Camo poTaumja

7-1. Camo byLuere

8-1. pxxay Ha nnoyun

OnuwrTe objalwit-ewe

8-2. BouHwn pykoxsat

8-3. MNonyctute

8-4. MpuuBpcTuTe

8-5. 3ybaL

8-6. Mcnynuetbe

9-1. ipxau Bypruje

9-2. MaauBo 3a byprujy

10-1. Bypruja

10-2. MoknonaLw, cTe3He rnaee
11-1. Bypruja

11-2. Moknonay, cTe3He rmase
12-1. Cumbon O

12-2. [lyrme 3a npomeHy pexuma

14-1. Mepau ny6uHe

15-1. Mocyna 3a npaLumHy

17-1. Nysarbka

19-1. Maga bywmnuue

19-2. Cte3Ha rnaBa 3a cTesame 6e3
Krbyya

20-1. HacraBak

20-2. MpcTeH

21-1. [paHnLa NCTPOLLEHOCTH

22-1. OpBujay

22-2. Toknonay Apxaya JyeTkuue

TEXHUYKU NOOALA

Mogen DHR241
BetoH 20 mm
KanaunteTtn Yenuk 13 mm
Apeo 26 MM
Bp3avHa 6e3 ontepehewa (MMH’W) 0-1.200
Bpoj yaapa y MuHyT1 0-4.000
YkynHa gyxuHa 417 mm
HeTto TexuHa 3,5 kr
HomuHanHu HanoH DC 18V

+ Ha ocHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxu1BarLa U pa3soja 3aApxaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeaeHUX nogartaka 6es npeTxoaHe

HajaBse.

« TexHWU4Kku nodaum v kepTpul 6atepuje Mory fa ce pasnuKyjy y pasnmyuMtum semrbama.

« TexwuiHa, ca kepTpuLiom 6aTtepuje, npema npoueaypu EMNTA 01/2003

ENE043-1
HameHna
Anar je HamereH 3a yaapHo Gyluere uurne, 6eToHa u
KameHa, Kao ¥ 3a LUTEMOBaH-E.
Anart je Takohe noroaaH 3a bywere 6e3 ynapa apsera,

MeTana, kepamuke U nnacTtuke.
ENG905-1

Byka
TununyaH HuBO Byke no oueHn A oppefeH je npema
EN60745:

Hwueo 3By4Hor nputucka (Lpa): 86 dB (A)
Hwneo 3By4He cHare (Lwa): 97 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

HocwuTe 3awTtuty 3a cnyx

ENG900-1
Bu6paumje
YKynHa BpepHOCT BubOpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Pexum paga : ynapHo byliere beToHa
BpeaHocT emmcuie Bubpaumja (anpp): 12,5 mic?
TonepaHumja (K): 1,5 M/c?
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PexuM paaa : LTeMOBaH:e
BpenHocT emucuje BuGpaLmja (an creq): 9,5 M/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: bylierwe metana
BpeaHocT emucuje BuBpaLmja (anp): 2,5 M/ unu Makse
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
[eknapucaHa emucuoHa BpefgHoCT Bubpauuja je
M3MEpPEHa MpemMa CTaHOapAW30BaHOM MEpHOM
NOCTYMNKYy U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a yrnopehuBarse
anara.
[eknapucaHa emmncmoHa BpegHocT Bubpauuja ce

Takohe Moxe KOpPWUCTUTU 3a nNpenMMUHapHY
NPOLIEHY U3MOXEHOCTY.

/A\YNO30PEKE:
EmMucroHa BpegHocT BubGpauuja TOKOM pearnHe
npumeHe €eNneKTpu4Hor anata MoXxe ce
pasnukoBaTW  of  AeknapucaHe — eMWUCHOHe

BPeOHOCTV LITO 3aBUCU Of HauMHa Ha Koju ce
KOpWCTKW anar.



YBepuTte ce ga cre ngeHTudukoBanu 6e3begHocHe
Mepe 3a 3alUTUTy pykoBaola Koje Cy 3acHOBaHe Ha
NPOLEHN W3MOXEHOCTU Yy pearHuMm  ycrioBuma
ynotpebe (kao 1y CBMM [enoBMMa pafHor LmKnyca
Kao WTO je Bpeme pafa ypehaja, anu 1 Bpeme kaga
je anaT UCKIbyYeH 1 Kafa paay y NpasHoM xoay).

ENH101-15
Camo 3a €eBponckKe 3eMibe
E3 deknapauuja o ycknahleHocTH
Mu, Makita Corporation, Kao oAroBopHU

npousBohay, msjaBrbyjemo pa je cnepeha Makita

MalumnHa:

OsHaka malumHe:

BexuyHn komGuHoBaHM Yekuh

Bpoj mogena/ Tun: DHR241

npowssefeHa cepujcku n

YcknaheHa ca cneaehm eBpoONCcKMM cMepHULama:
2006/42/E3

M pa je npoussegeHa y cknagy ca cnegehum

cTaHAapavma unu cTaHAapAn30BaHNM AOKYMEHTUMA:
EN60745

TexHWuKy  AOKYMeHTauujy  Boawu

npeacrtaBHuk y EBponu, a 1o je:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, EHrnecka

Hawl 3BaHUYHU

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
OupekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

OnwTa 6e36eaHOCHa yno3opeka

3a eNeKTpu4yHe anarte

A YNO3OPEWE T[pounTtajte cBa 6e3begHocHa
ynosopewa M ynytcTtBa. HenowToBawe [fone
HaBefEeHVX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTu
eneKkTPUYHW yaap, noxap uwnu o3dursHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3opewa U ynyTcTBa
3a 6yayhe norpebe.

GEB046-2

BE3BE[HOCHA YNO3OPEHA
3A BEXXUYHY POTALIUOHY
YOAPHY bYLUUNNLY

1. Hocute 3awTtutHe cnywanuue. 3narawe 6yun
MOXe fa fosefe Ao rybuTka cnyxa.
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Kopucture nomohxe py4yke ako cy
pocTaB/beHe ca anatom. [ybutak KkoHTpone
MOXe Aa [oBeAe [0 TeNecHUX nospeaa.

3. EnekTpuuyHu anat Aapxute 3a u3onoBaHe
pykoxBaTe kaga obGaBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju MoryhHocT Aa pe3Hu npubop
AoaupHe ckpuBeHe BogoBe. PesHn npubop koju
[OAMPHE CTPYjHU Kabn Moxe Aa cTaBu NoA HamnoH
M3rioXXeHe MeTanHe AenoBe enekTpuYHor anara u
M3MI0XW pyKoBaoLia eneKkTpu4HOM yaapy.

Hocute ojavaHy kany (3awWwTMTHYM wnem), 3aWTUTHe
Haoyape u/unu WTUTHUK 3a nuue. O6MyHe Haouape
3a Bug unu cyHue HUCY 3awTtutHe Haouape.
Mpenopyuyje ce Aa HocuTe U Macky 3a NpawuHy u
pykaBuue ca ae6enum Tanaumpamem.

YBepute ce Aa je 6ypruja npuuBpwheHa Ha
MeCTO Mpe Hero LUTO NoYHeTe ca PafoM.

6. Moa HopmanHum ycnoBuma papa anat he
npoussBoauTy Bubpaumje. 3aBpTHM MOry nako
pa ce onabase, y3pokyjyhu kBap unu Hecpehy.
Mpe papa nax/bMBO npoBepuTe Aa nu cy
3aBpTHM A06po npuuBpheHn.

Mo xnagHoM BpeMeHy UNM ako anaTt Huje Ayro
kopuwheH, NnycTuTe anart aa ce yrpeje M3BecHo
BpeMe MNpe Hero WTO ra MycTuTe Aa paav nop
nyHum ontepehewem. Ha Taj HaumH he ce
masuBo paspagutu. bBe3s  oproBapajyher
3arpeBatba NocTynak yAapHor Gyletba je Texak.
8. MoGpuHuTe ce Aa yBeK umaTte YBPCT OCroOHaL
nucnopa Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra Hema ucnog ako anar
KOPUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMa.

9.  Anart gpxwuTe 4YBpCTO ca o6e pyke.

10. Pyke apxuTe Aarbe oA NOKpPeTHUX Aenosa.

11. He ocTtaBrbajte anar aa pagu. Anar ykrbyuuTe
camo Kafa ra ApxuTe pykama.

12. Hemojte pna ycmepaBaTte anat ka 6uno kome
nok pagute. Bypruja 6u morna ga usnetn m
Hekora 036urbHO noBpeau.

13. Byprujy unu penoe 6nu3y Gypruje HemojTe Aa
AoaupyjeTe oaMax nocne 3aBpLUeTKa paja jep Mory
na 6yay Bpno Bpyhu n moxeTe Aa ce oneyere.

14. Heku maTepujanu capgpxe XxemuKanmje koje

mory Aa 6yay oTtpoBHe. Byaute naxrmsusu
KaKo He 64 Aowno A0 yaucakwa npawuvHe unm
KOHTaKTa ca koxom. Cneaute 6e36egHoOCHe
nopgaTtke go6aBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

/AYNO30PEHE:

HE posBonute pga ctpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoce Ha oBaj npou3Bopa 6yay 3aHemapeHa
360r YMkeHuLUe Aa cTe Npou3BoA Ao6po ynosHanu
W CTeKNM PYTUHY Yy pyKkoBatby Ca HUM.
HEHAMEHCKA YMNOTPEBA wnu HenowToBamwe
npasuna 6e36eAHOCTN HaBeAEHUX Y OBOM YnyTCTBY
MOry AOBECTH A0 036MIbHUX NoBpeaa.



ENC007-7

BAXHA BE3BE[JHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPULI BATEPUJE

1. MMpe ynotpe6e kepTpuya 6arepuje, npoumnTajte
cBa ynyTcTBa U 6e36eAHOCHe o3Hake Ha (1)
nywayy 6Gartepuje, (2) 6Gatepujuy u (3)
Npou3BoAy Koju KopucTu 6atepujy.
HemojTte pa packnanate keptpuy 6atepmje.
Axo je Bpeme paga nocrano usyseTHo Kpahe,
oAmax npecTaHuTe ca pykoBakeM. To Moxe
Aa poBeAe OO0 pu3vMka oA MperpeBamba,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u ekcrnmosuje.
AKO enekTponuT Aocne Yy Ou4M, ucnepute UX
4YUCTOM BOAOM M OfAMax 3aTMM 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe Aa aoBeAe Ao ry6utka Bupaa.
Hemojte pa wusasuBaTte kpatak cnoj
KepTpuyy 6atepuje:
(1) Hemojte pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM NPOBOAHNYKUM MaTepujanom.
(2) MWUsberaeajte cknaguwTere KepTpuya
6aTepuje y KOHTejHepy ca APYrMM MeTanHUM
npeameTHMa Kao LUTO eKcepu, HoBYMhU UTA,.
Hemojte aa usnaxerte kepTpuy Gatepuje
BOAW UIN KULLN.
Kpartak cnoj Ha 6aTtepmju moxe ga gosege Ao
BENIUKOr  MpPOTOKa  CTpyje, MperpeBama,
moryhux onekoTuHa, na 4ak 1 nperopeBatba.
Hemojte aa cknaguwtute anat v KepTpuy
GaTepuje Ha MecTMMa rae Temnepartypa Moxe
Aa focTurHe unu npematum 50 ° C (122° F).
Hemojte aa nanute kepTpuiy 6atepuje Yak HM ako
je 036urbHO owTteheH unM noTnyHo noxab6aH.
KepTpuy 6atepuje moxe Aa ekcnnogmpa y Batpu.
Ma3uTte Aa He ucnycTuTe UNK yaapute Gatepujy.
HemojTte ga kopuctute owteheHy 6atepujy.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

CaBeTtu 3a oapXaBakbe MaKCuManHor
Tpajawa Gatepuje

1. HanyHute kepTpuy 6aTepuje npe Hero wWTO ce
NOTNYHO UCNPa3HM.

CBaku nNyT NpeKkMHUTe pap ca anatoMm u
npomMmeHuTe KepTpuy 6aTtepuje kaga
npuMeTuTE Aa je cHara anata cnabuja.

Hukapa HemojTe pa pgonywaBate MOTNYHO
HanyweHun KepTpull 6aTepuje.

MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.
HanyHute «kepTpui 6Gatepuje ca coGHom
Temnepartypom og 10° C o 40° C (50° F -
104 ° F). NMyctute pa ce Bpyhu kepTpuy
6aTepuje oxnaau npe nykwera.

HanyHute kepTpui 6atepuje Ha cBakux LiecT
MecelLM aKo ra He KOPUCTUTEe TOKOM Ayxer
BpeMeHCKor nepuoga.

Ha

©)

8.
9.
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OMNMNUC ®YHKUNJA AJIATA

A\ NAXKIbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHKUMja anata
yBEeK MpoBepuTe Oa U je anaT UCKIbydYeH W
aKkymynaTop ofBOjeH Nnpe noAeLlaBakba U npoBepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe UNKU ckupamwe akymynaropa

cnukal
YBek uckrbyunTe anat npe ybauuara unu
yKnararba akymynaropa.
[a 6ucte ykrnoHunu akymynatop, usbauuTe ra u3
anara NpuMTUCKOM Ha TacTep Ha MpeaH0j CTpaHu
akymynaropa.
3a noctaBrbake akymynartopa, nopasHajTe
jeanyak Ha akymynaTtopy ca xne6om Ha KyhuwTy n
y6auute ra. YBek ka y6auuTte y noTnyHOCTU AOK He
nerHe y nosuumju 1 3adyje ce Knuk. AKoO MoxeTe
BMOETN LPBEHM WHOMKATOP Ha rOpH0j CTpaHu
Tactepa, akymynaTop Huje Yy MOTIyHOCTU Yy
ncnpasHoj noauuujn. MocTtaBuTe ra y NoTnyHOCTW
Tako fa ce LpBeHU MHAMKAToOp He Moxe BuaeTn. Y
CYMPOTHOM, CRy4yajHO MOXe wucracTu u3 anarta,
n3asuBajyhu nospeny kog Bac unu ocobe y BaLloj
6nmanHn.
Hemojre pa npumetkbyjeTe cuny  NpuUnMkom
noctaBrbarta akymynatopa. AKO akymynatop He
nerHe y nosuuujy jedHoCTaBHO, He nocTasrbare ra
ncnpasHo.

CucTeM 3a 3alITUTY aKkymynaTopa (nuTujym-
joHcka 6aTepuja 3a 03HaKoM 3Be3anLe)

cnuka2
Jlutujym-joHcke 6GaTepuje ca 03HakoM 3Be3guue cy
onpemrbeHe cucTemMoMm 3a 3awTuTy. OBaj cuctem
ayTomMaTCcku npekuga Hanajake anata kako 6w
npoayxuo Tpajare batepuje.
Anat he ayTomaTcku NpeKkMHyT! ca pagoMm ako ce anar
n/vnu akymynartop cTaBe Y jeaHo of cnefehux crama:
MpeonTtepehetbe:
AnaTtom ce ynpaBrba Ha HayvH Koju [OBOAM
[0 Tpollersa abHopmarHe KonuymHe cTpyje.
Y 0BOj cuTyauuju, nyctute npekugady Ha
anaty u npectaHuTe ca ynotpeGoMm koja je
posena go npeontepehewa anata. Notom
noByumte npekupgad pa  bucte  nodenwu
NMOHOBO.
AKO anaT He no4yHe ca pagoMm, akymynaTop je
nperpejaH. Y 0BOj cuTyauuju, [03BONUTE
GaTepujy da ce oxnagu npe MOHOBHOT
nosnayera npekvaava.
Hwusak HamnoH GaTepuje:
Mpeoctann KanaumTeT akymynatopa je
npeHu3ak u anart Hehe dyHKuMoHucatn. Y
OBOj CUTyauuju, u3BaguMTe W HanyHuTe
akymynarop.



PyHKUMOHUCaKE NpeKkupava
cnuka3

A\ NAKHLA:

. [pe yb6auuBaka akymynatopa y anar, YyBek
npoBepuTe Aa Nv Npekupgay pagv npaBunHo 1 Aa
nn ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (uckrbyumBare)
NoLuTO ra nyctute.

3a nokpeTare anara, jeAHOCTaBHO MOBYLMTE Npekuaay.

BpanHa anata ce nosehaBa noeehawem npuTucka Ha

npekuaady. 3a sayctaBrbake anara nyctute okuaay.

Pap npekuaaya 3a npeycmepeme

cnuka4
OBaj anat “ma npekvaay 3a npeycMmepere 3a npomMeHy
npasua potauuije. MputucHnuTe pyumuy 3a

npeycMepetse ca cTpaHe A 3a potauujy y cmepy
KpeTawa kasarbke Ha caTy wnu ca ctpaHe B 3a
poTauujy y CynpoTHOM NpasLy.

Kapa ce pyuuua 3a npeycMepere Hanasu y HeyTpariHoj
no3uumju, Npekuaay ce He Moxe nosyhu.

A NAXIbA:

+  YBek npoBepuTe npasal, potauuje npe ynorpebe.

. [peknpay 3a npeycmepere KOpPWUCTUTE CaMO
HaKkoH LWWTO ce anat y MOTNyHOCTV 3aycTaBu.
MpomeHa npaBua poTauuje npe Hero LITO ce anat
3aycTaBy MOXe OLUTETUTU anar.

- Kapa ce anat He KkopucTM, pyuuly 3a
npeycmepewe yBeK CTaBUTe Yy HeyTpamnHy
nosuuujy.

Opabup pexuma paga

PoTauuja ca ypapumma

cnukas

3a bywere y 6eToH, rpaheBunHe UTA. OTNyCTUTE OyrMe
3a 3aK/byyaBarbe W OKpPeHWTe [ayrmMe 3a MpOMeHy
pexuma pajia Ha noroxaj ca osHakom T2. Kopuctute
6ypruvjy ca Bpxom of, Bondpam-kapbuaa.

Camo poraumja

cnuka6é

3a bywere y ApBO, MeTan unu NnacTuYHe marepujane,
oTnycTUTe AyrMe 3a 3akibyyaBake U OKpeHuTe ayrme
3a NMPOMeEHY pexuMa pafa Ha rnornoxaj ca osHakom £ .
KopwucTute cnupanny 6yprujy nnu 6yprujy 3a apso.
Camo uekuh

cnuka7

3a obpaay AneToMm, knecare WM pyluexe oTnycTute
AyrMe 3a 3aKrbyyaBare U OKpEeHWUTE Ayrme 3a NpoMeHy
pexuma paga Ha nonoxaj ca osHakom T . Kopuctute
npo6ojall, NrboCHATO ANETo, ANeTo 3a Knecakwe UTA.

A\ NAXKbA:

. Hemojte na okpehete gyrme 3a npomepy pexuma
papa kag anat pagu. To goBoau fo owTehewa
anara.
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[a 6ucte unsbernn 6p3o xabawe mexaHusama 3a
NpoOMeHy pexwvma, nasute ga Ayrme 3a NpoMmeHy
pexxvma pafga yBek Oyae Mo3MTUBHO MOCTaBIbEHO
y jenaH of Tpu nonoxaja pexvima paga.

JlumutaTop OGpTHOr MOMEHTa

Jlumutatop 0BpTHOr MOMEHTa ce akTuBuMpa kag ce
pocTurHe ogpehenn HMBoO obpTHOr MomeHTa. MoTtop he
ce oABOjUTK of u3nasHe ocosuHe. Kag pohe po Tora,
6ypruja he npectaTu aa ce okpehe.

A\ NAXKIbA:
Yum ce akTMBMpa numuTaTtop OOGPTHOr MOMEHTa,
uckbyyMTe  anatr.  Tako  hete  cnpeyuTu

npeBpeMeHo xabare anara.

Ca oBMM anaTom He MOry [a ce KOpuUcTe Tectepe
3a otBope. OHe uMajy TeHAeHUMjy Aa ce mnako
3arnaee unu npukrbewte y oteopy. OBo n3asviea
NpeyecTo akTuBMpare nmmuTatopa OGpTHOr
MOMeHTa.

MOHTAXA

A\ NAXKIbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHKUMja anata
yBEeK MpoBepuTe Oa U je anaT UCKIbydYeH W
aKkymynaTtop oABojeH npe obaBrbara 6uno Kakeor
nocna Ha anary.

BoyHu pykoxBaT (nomohHa AgpLuka)

cnuka8
I\ NAXKHbA:
YBek kopuctute 6o4HM pykoxeBaT ga bucte

o6e3beannu 6e3benaH pag.
MoHTupajte 60o4HM pykoxBaT Tako Jda 3ynuum Ha
pykoxsaTy nerHy uamely ucnynyerwa Ha OypeHueTy
anarta. 3aTuM 3aTerHuTe pykoxeaT okpehyhu cynpoTHO
o CMepa kasarbke Ha caTy A0 >XerbeHor nosoxaja.
PykoxBaT moxe ga ce okpehe 3a 360° Tako oa Moxe Aa
MOXXe Aa ce NPUYBPCTM y BKNO KOM Nonoxajy.

MasuBo 3a HacTaBak

Mpe paga nogmaxuTe HacTaBak TaHKUM CrojeM masvBa
(oko 0,5 — 1 r). OBo nogmasuBare CTe3He rnaBe
0b6esbehyje HecmeTaH paa 1 AyX1 pagHU Bek.
MocTaBrbakwe Unu cknpamwe gena

Ounctnte npuxsat Oyprvje n HaHecuTe MasvBoO npe
nocrtasrbama bypruje.

cnuka9

MocTaBute Gyprujy y anat. OkpeHuTe Gyprujy u rypajte
je pok He yaapw.

cnuka10

AKO He MoxeTe Aa rypHeTe Byprujy yHyTpa, yKnoHure je.
MoByunTe noknonay CcTesHe [naBe HEeKONMKO nyTa
Hapone. 3aTMm noHoBo noctaswute Gyprujy. OkpeHuTe
Byprujy v rypajTe je 4OK He yaapw.



HakoH MoHTUpara, yBek nposepuTe da nu je Gypruja
4YBPCTO Ha CBOM MeCTy Tako LTo heTe nokywatu aa je
n3By4eTe.

[a 6wucte wusBagunu 6yprujy, nosyuuTe nokronaw,
CTe3He rmaBe Hafone A0 Kpaja u u3syuute byprujy.

cnukall

Yrao 6ypruje (npunvkom obpage aneTom,
Knecawa unm pyLuema)

cnukail2

Bypruja moxe aa ce NMpUYBPCTU NOA, XKErbEHUM YITIOM.
[a 6ucte npomexunu yrao 6ypruje, otTnycTute gyrme 3a
3aKkibyyaBatbe U OKpeHuTe AyrMe 3a NMpOMeHy pexuma
papa Ha o3Haky O. lNocTasuTe Byprujy y xereHu yrao.
OTtnyctuTe Ayrme 3a 3akibyyaBake U OKpeHUTe ayrme
3a NpoMeHy pexuma paga Ha cumbon T . 3atum
nposepute Aa nu je bypruja YBPCTO Ha MECTy Tako LITO
hete 6naro aa je okpeHere.

cnukal3
FpaHnYHUK pyOuHe

cnukal4

paHnyHUK Oy6rHe je noroaaH 3a Byliere pyna jeaHake
pybuHe. Onabasute 6ouHu pykoxsaT W Yybauute
rpaHuyHUK Oy6uHe y pyny Ha GO4YHOM pykoxsary.
MogecuTe Mepay Ha xerbeHy AyGWHY U NpuYBpCTUTE
60YHM pyKOXBAT.

HAMNOMEHA:
paHnyHuK OybuHe He Moxe Ja ce KOpuUCTU Y
nonoxajy y kome ygapa y kyhuwTre 3ynyaHuka.

Yawa 3a npawmHy

cnukals

Kopuctute yawy 3a npawuvHy ga bucte cnpeuvnu aa
npawuvHa naga rnpeko anata u Bac npunukom Gyluera
n3Hag BMCMHe rnaBe. 3akayuTe Yally 3a NpaLlivHy Ha
Oyprujy kao LWTO je npuka3aHo Ha cnuuu. BenuunHa
6yprvja Ha koje MoXe [Ja ce NpuKayn Yalla 3a npaumHy
je cnepeha.

MpeuHuk Gypruje
6 MM — 14,5 Mm
12 MM - 16 Mm

Mocyna 3a npawumHy 5
Mocyaa 3a npawunHy 9

PALO

Byuwemse ca yaapaweM

cnuka16
MocTaBnTe gyrme 3a NpoOMeHy pexvma paga Ha cumbon

MoctaBuTe Byprujy Ha >xerbeHy nokauujy 3a Oywerbe
pyne, 3aTum NoByLuUTe Npekuaay.

Hemojre pa BpwuTe npuTucak Ha anar. Jlaranu
nputucak pfaje Hajborbe pesyntate. [pxute anat
HEMOMMWYHO M cnpeyunTe ra Aa CKnusHe u3 pyne.
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He npumetbyjTe BUlle NpuTUCKa kaga ce pyna 3anylim
onusbLMMa Wnu Aenosuma. YMecTo Tora, MOKpeHuTe
anat y npasHoM Xxofy, NOTOM AENMMUYHO U3BaAUTE Ae0
u3 pyne. MNoHaBrbakeM OBOr MOCTYNKa HEKOMNUKO NyTa,
pyna he ce OYMCTUTU WM HOpMarHo GylLlere ce Moxe
HacTaBuTw.

I\ NAXKHbA:

[lonasn [o OrpoMHE W HeoveknBaHe cune
yBpTaka y TpeHyTky npobujawa pyne, kaga ce
pyna 3anyluu onurbLUMMa W AenoBumMa wnu npu
yoapy y apmatypy y OeToHy. YBek Kopuctute
604HM pykoxeBaT (MOMONHY py4Ky) W 4BPCTO
OpXuUTe anaTt 3a pykoxeaTe ca obe cTpaHe u
MekbajTe pyyKy TOKOM paaa. Y CynpoTHOM MOXe
na pohe o rybutka KoHTporne Hap anatoMm u
eBEeHTYyanHux 036UrbHIX noBpeaa.

HAMOMEHA:

Ako kopucTuTe anat 6e3 ontepehewa Moxe fAa aohe Ao
eKCLUEeHTpuYHe poTauuje Gypruje. Anat ce ayTomaTcku
LeHTpMpa TOKOM paga. To He yTude Ha npeuLnsHocT
Oywema.

M3pgyBHa nymnuua
(onunoHu goaaTHU Npubop)

cnukal7

HakoH Bylwera pyne, kKopucTuTe M3dyBHY nMymMnuuy Ada
6ucte n3baumnu npawumHy U3 pyne.

O6papa anetom/knecame/pylierwe

cnuka18
MocTtaBuTe gyrme 3a NpOMeHy pexuma paga Ha cumbon

YspcTto OpxuTe anat ca obe pyke. YkrbyuuTe anat u
6naro ra npUTUCHUTE Tako [da He Ofckaye OKono
HEKOHTponucaHo. Jako nputuckawe anata Hehe
nosehaT y4mHak.

Byuwere y opBeTy unu metany
cnuka19

cnuka20

Kopuctute onuuoHu cknon cTesHe rnase. [Mpurvkom
MOHTVWpawa norneaajTe  oaerbak ,MOHTMpake W
yKnamate bypruje” Ha NnpeTxogHoj CTpaHu.

MocTaBute Ayrme 3a NMpoMeHy pexuma paja Tako Aa
nokaaveay nokasyje Ha cumbon £ .

A\ NAXKHbA:

Hukag HemojTe aa kopucTute onuujy ,poTaunja ca
yoapaweMm” Kaga je MOCTaBrbeH CKIon CTe3He
rmaeBe Ha anaty. CTe3Ha rmaBa Moxe fJa ce
owTetn. Ocum ToOra, creaHa rmaea he cnactu
NpWIIMKOM NpomeHe cMmepa anara.

MpekomepHo npuTUcKawe anata Hehe y6psaTtn
byLuere. 3anpasBo, NPEKOMEPHO NPUTHUCKaHE camo
fosoau Ao owTehuBaka Bpxa fena, CMatbewa
y4mHKa anata 1 ckpahewa pagHor Beka anata.



- Kapa 6ypruja npogpe kpo3 npegmet obpage, Ha
anat/byprvjy [Oenyje jak peakuMOHW MOMEHT
Oywetsa. [ipxute 4BpcTO anar u byaute naxrousu
kaga Oyprvja noyHe ga npoavipe Kpo3 npeamer
obpage.

. 3arnaBrbeHn 4eo ce MOXe YKNOHUTU jedHOCTaBHO
nogellaBakbeM npeknaada 3a npeycmepemwe Ha
poTauujy y CynpoTHOM cMmepy pagu Bahetrba.
MeRyTvm, anaT MoXe OACKOYMTU Harmo ako ra He
ApXWTe YBPCTO.

«  YBek cTerHute mane npegmere obpage y cTesun
WNW CAINYHO]j CTE3HOj CnpaBsu.

OOPXABAHKE

A NAXKIbA:
lMpe Hero wWTO mnoYHeTe C nperneaoMm Wnn
ofpxaBateMm anarta, akymynatop ce Bagu a
yTUKa4 U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

- Hemojte pa kopuctute  HadTy, 6€EH3uH,
paspefuBay, ankoxon u cnmyHo. Mory ce nojasuTtn
rybutak 6oje, necopmauuja nnm owwteheme.

3ameHa yrrbeHux YyeTkuua

cnuka21
YKINOHUTE W PEAoBHO MPOBEPUTE YribeHe YeTKuue.

3ameHuTe kaga ce UCTpoLle [0 rpaHuLe NCTPOLLEHOCTHU.

OpnpxaBajTe yribeHe yeTkuue ga 6w 6une uucte u ga
6u ywne y nexuwrta. Obe yribeHe 4eTkuue Tpeba
3aMeHuTn y ucto Bpeme. YnotpebrbaBajte camo
MOEHTUYHE YrTbeHe YeTkuLe.

Momohy ofBuja4a OOBPHUTE W CKUHUTE MOKMIonue
Opxaya yetkuua. WM3Bagute wcTpolleHe  yribeHe
yeTkuue, ybauute HoOBe M 3aTBOPUTE MOKIIONLUE Apxada
yeTkmua.

cnukKaz22
BE3BEJAH v NOY3JAH paa anarta rapaHTyjemo camo
ako rnonpaeke, CBako [pyro ofpxasatke  WIn

nogeluaBsane, npenyctute osnawheHoMm cepBucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opurMHanHux pesepBHMX
nenosa Makita.

OMLWOHW OOOATHU NPUBOP

A NAXIbA:

- Osa onpema u npubop HamereHK cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onmcaHum y oBom ynyTCcTBY 3a
ynoTpeby. Ynotpeba papyre onpeme u npu6opa
MOXe Oa JoBege fo nospeaa. [enose npubopa
UM onpemy KopucTuTe camo 3a npeasuheHy
HaMeHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3u ca OBUM AOAATHUM
npuGopom obpaTute ce NoKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

SDS-Plus HacTaBLyM ca TBpanM KapbruagHum BpXom

. Mpo6ojau
MrbocHaTo aAneto
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HAN

[neto 3a knecare

[ineTo 3a npaBrbewse xnebosa
MoHTaxHa cTesHa rnmasa 3a bylere
CresHa rmaea S13

ApanTep cTe3He rmase

Krbyy 3a cTesHy rnasy S13

Ma3swuBo 3a HacTaBak

BouHu pykoxsat

IpaHnyHUK Oy6rHe

W3gyBHa nymnuua

Yawa 3a npawumnHy

[opatak 3a usbauusarse npalumnHe
3awTntHa macka

[nacTtnyHm Kodep 3a npeHoc
CresHa rmaBa 3a cTe3are 6e3 krbyya
Pasnnuntn TMNOBM Makita
aKkymynartopa v nywada

OpUrnHaNHNX

OMEHA:
MojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy BUTK yKibyyeHe Yy
cagpxaj nakoeawa anara Kao cTaHaapgHa
onpema. Mory ce pa3nukoBaTW of 3emibe [0
3eMrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. KpacHblit nHankatop

1-2. KHonka

1-3. briok akkymynsTopa

2-1. 3Be3nouka

3-1. KypkoBbilit BbikIo4aTenb

4-1. Pblvar peBepCcuBHOroO
nepeknoyaTens

5-1. KHonka 6roknpoBku

5-2. BpalleHwe ¢ yaapHbIM LeiicTBUEM

5-3. Pyuka uameHeHus pexuma pabotbl

6-1. Tonbko BpalLeHve

7-1. Tonbko ynapHoe feictemne

8-1. OcHoBa pyKoSATKM

8-3. Ocnabutb
8-4. 3atsHyTb
8-5. 3ybbst
8-6. BricTyn

9-2. Cmaska 6uTbl
10-1. buta

11-1. buta

12-1. Cumson "O"

8-2. bokoBasi pyyka

9-1. XBOCTOBWK BUTBI

10-2. Kpblilka natpoHa

11-2. Kpbllwka natpoHa

12-2. Pyyka nameHeHus pexuma
paboTbl

14-1. TnyBuHomep

15-1. Konnak ans nbinu

17-1. Tpywa Ans BbigyBKU

19-1. MepexogHuK naTpoHa

19-2. CeepnunbHbI naTpoH 6e3 knoya

20-1. Brynka

20-2. KonbLo

21-1. OrpaHnuuTenbHas MeTka

22-1. OtBepTKa

22-2. Konnayok gepxartens LWeTku

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogpenb DHR241
BetoH 20 Mm
MpounasoauTensHOCTL Cranb 13 mm
[MepeBso 26 Mm
Uucno o6opoTos Ge3 Harpy3kv (MuH ™) 0-1200
YnapoB B MUHYTY 0-4000
O6was gnuHa 417 Mm
Bec HeTTO 3,5«kr

HomuHanbHoe HanpsbxeHne

18 B nocr. Toka

. Bnaro,qap;l HaLleln NOCTOSAHHO /JEVICTByIOLLleVI nporpamme I/ICCJ'IEF(OBBHMI;I n paspa60TOK, YyKa3aHHble 30eCb TeEXHU4Yeckne
XapakTepuCTUKN MoryT 6bITb M3MeHeHbl 6e3 npensapuTensHOro yseoMneHus.

* TexHu4eckme XapakTepuUCTUKn n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6ok MOryT OTNN4YaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbI.

* Macca (c akkyMynsiTopHbIM 6OKOM) B COOTBETCTBUM C npoLieayport EPTA 01.2003

ENE043-1
HasHauyeHue
[aHHbIA MHCTPYMEHT npefHasHavyeH Ans yaAapHoro
CBEprieHnsi U cBeprieHust kupnuya, 6eToHa u kamHs, a
Takke Ans aonéneHus.
OH Takke noaxoguT pAns 6Ge3ymapHOro CBEpREHUs

AepeBa, MeTtanna, Kepammkn 1 nnactmMmacchbl.
ENG905-1

Lym
TUNUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO AaBfIeHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENBG0745:

YpoBseHb 3BykoBOro gaenenus (Lya): 86 ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 97 Ab (A)
MorpewHocTs (K): 3 b (A)

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa 3awWwuThl criyxa

ENG900-1
Bub6pauus
CymmapHoe 3HauveHvie BMOpaumn (Cymma BEKTOPOB MO
TpeM  0csAM)  OnpedensieTcs Mo CreaylowuM
napametpam EN60745:
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Pabounii pexxum: ceeprieHmne ¢ nepdopaumeit B 6eToHe
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (an wp): 12,5 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pa6ouunit pexum: obpaboTka 4ONOTOM
PacnpocTtpaHerne BuGpauum (an creq): 9,5 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounit pexxvm: cBeprneHne metanna
PacnpocTpaHeHue BuBpaLmm (ayp): 2,5 MIC? Unn MeHee
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM  M3MEpEeHO B COOTBETCTBUM  CO
CTaHAapTHOW METOAMKOW WCTbITaHWA U MOXET
6bITb MCnonbL30BaHo ans CpaBHEHWS!
MNHCTPYMEHTOB.
3asiBneHHoe 3HayeHue pacnpocTpaHeHus
BUOpaUMM MOXHO TaKke WCMnonb3oBaTb Ans

npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBIS.



AI‘IPE,EJ,YI‘IPE)KJJ,EHVIE:
- PacnpoctpaHeHue
hakTnyeckoro

BuGpauum BO Bpemsi

MCnonb3oBaHus
3MEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET  OTnuMyatbCs  OT
3asIBNEHHOTO  3HAYeHWss B  3aBUCUMOCTU  OT
cnoco6a NpYMeHeHUst UHCTPYMEeHTa.

. Obs3aTenbHo onpepenuTe Mepbl 6e3onacHoCcTW
ONs 3aWMTbl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLEHKe
BO3MeNCTBUSA B peanbHbIX YCNoBMsIX
MCMOnb30BaHUs (C YYETOM BCex 3TarnoB paboyero
uMKna, TaKuX Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpy3ku 1 BKIOYEHME).

ENH101-15
Tonbko Ans eBponenckux cTpaH

Dexknapauus o cooTBetcTBUM EC
Makita Corporation, sBnsascb
npousBoauTeneM, 3asBrseT,
ycTpoicTBo (-a) Makita:
O603HajeHune ycTpoiicTBa:
AKKYMYNSATOPHBIA TPeXpexumHbIi nepdopaTtop
Mogens/Tun: DHR241
ABMNSIOTCH CEPUNHBIMU USAETUAMU U
CooTtBeTcTBYeT (-10T) cneayowmm aupektusam EC:
2006/42/EC
N UW3rOTOBMEHbI B COOTBETCTBMM CO CrefyloLymn
cTaHgapTaMu Unu HOPMaTUBHBIMU AOKYMEHTaMK:
EN60745
TexHuuyeckas [OKyMeHTaLust XpaHuUTCA y
odmumansHoro npeactasutensi B EBpone:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

OTBETCTBEHHbIM
4YyTO cCcneaywouue

30.1.2009

e

Tomoyasu Kato
OvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN
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GEA010-1

O6Lwue pekomeHzaLuum no
TexHuKe 6e3onacHocTu Aans

ANEeKTPONHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHUE O3HakombTeCb CO BCEMM
WHCTPYKUMAMM U PpeKoMeHAauusiMu Mo TexXHUuKe
6e3onacHOCTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekomMeHpauuii  MOXeT MPUBECTM K  MOPAXEHUIO
3MNEKTPOTOKOM, NOXapy U/MNK TSHKeNbIM TpaBmam.

CoxpaHuTe GpoLUOPY C UHCTPYKLMSMU U
pekomMeHpauussMuM AN AanbHeuLwero

ucnonb3oBaHuA.
GEB046-2

NMPABUNTA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTU MNPU
OBPALLEHNU C
AKKYMYNATOPHbIM
NEP®OPATOPOM

1. TMonb3ynTecb cpeAcTBaMM 3aluUTbl OpraHoB
cnyxa. BosgevictBue wyma MOXeT npuBECTU K
norepe cnyxa.

Ucnonb3yiiTe AONONHUTENbLHYIO Py4Ky (ecnu

BXOAWUT B KOMNMEKT WHCTpPyMeHTa). YTpaTa

KOHTPONS Haf UHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K

TpaBme.

3. Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyuiecTByeT

PUCK KOHTaKTa pexyliero MHCTPYMeHTa co

CKpbITOW 3MeKTPONnpPOoBOAKOW, [epxuTe

ANEKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumanbHoO

npegHasHa4eHHble W30NMpPOBaHHbIe

noBepxHocTU. KoHTakT Cc npoBogoM  Moj

HanpsbkeHWeM  npuBeder K TOMY,  YTO

MeTannuMyeckne AeTanyM MHCTPyMEeHTa Takke

6ynyT nop  HanpsbkeHuem, 4TO npuBedeT K

nopaxkeHuto onepaTtopa anekTPUYECKAM TOKOM.

HapeBaiiTe 3alMTHYIO KacKy, 3allUTHbIe OYKMN

nivunn  3awmTHY0 Macky. OGblyHble wunmn

COJIHUe3aWUTHbIe OYKMU HE saBnswoTtca

3aWMTHBIMM  O4YKaMWU. TakKkKe HaCTOATENbHO

pekomeHAyeTcsi HageBaTb NPOTUBOMbINEBON
pecnupatop M NepyaTkM C  TONCTbIMMU
noaknaakamu.

MNMepea BbINnonHeHnem pabor yGeauTeck B

HaZleXXHOM KpenneHun GUThbI.

6. MNpwn HopmanbHOW 3KCNyaTaLuUMN UHCTPYMEHT
MoxeT BMGpUpoOBaTh. BUHTLI MoryT
PacKpyTUTBLCA, YTO NpUBeAET K MornoMke unm
HecyacTHoMy cnyuyato. Mepea akcnnyaTtauuein
TwaTenbHO NPOBePANTE 3aTAXKKY BUHTOB.

7. B xonogHyio nmoropy, UNu €cnn MHCTPYMEHT
He uconMnb3oBancsA B TeYeHWe ANUTENIbHOro
nepvoAa BpeMeHW, p[AanNTe UHCTPYMEHTY



HEeMHOro nporpetbcda, BKIH4YUB ero 6e3

Harpysku. 3To pasmsryut cmasky. bes
Haanexawero nporpesa yaapHoe AencTeue
6yAeT 3aTpyaHEHO.

8. Mpu BbinonHeHuu paboT Bceraa 3aHUManTe

yCTONYMBOE MONOXEHMe.

Mpu ucnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTa Ha BbicoTe

y6eautechb B OTCYTCTBUM NitoAei BHU3Y.
9. Kpenko gepxuTe MHCTPYMEHT o6eMMn pykamu.
PyKu AOMKHbLI HAXOAUTBLCA Ha PacCTOAHUM OT
ABUXYLUMXCA AeTanen.
He ocTtaBnsnTe pa6oTalowmnin MIHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknioyaiTe WHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OH HaxoAUTCA B pyKax.
Mpu BbiNonNHeHMu paboT He HanpaBnAWTe
MHCTPYMEHT Ha Koro-nubo, Haxopsiwerocsi B
MecTe BbIMONHeHWA pa6Gor. Buta mMoxer
BbICKOYUTb U NPUBECTMN K TpaBMe ApYrux nioaen.
Cpasy nocrne okoH4aHWs paboT He NpuKacaniTecb
K OuTe MnM K AetansM B HenocpeACTBEHHOW
6nusoct ot Hee. Buta moxer ObITb OYeHb
ropsiyen, 4To NpuUBeAET K OXKOraM KOXHU.
HekoTopble MaTepuanbl MOryT coaepXaTb
TOKCUYHbIE XMMMU4Yeckue BeliecTBa. Mpumute
COOTBETCTBYIOLME Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4YTOObI M36exaTb BAbIXaHUA WNKU KOHTaKTa C
KOXen Taknx BeLLeCTB. Co6niopante
TpeboBaHus, yKasaHHble nacnopre
6e3onacHocTy maTepuana.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

1.

12.

13.

14.

AI’IPEHYI‘IPE)KLI,EHME:

HE [OOMYCKAWUTE, uTo6bl ymao6CTBO MNM ONbIT
aKcnnyaTauun AaHHOFO YCTpoWcTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOTFOKpPaTHOro UCNonb30BaHUs) AOMUHUPOBaNU
Hap CTporMM cobnioAeHMeM npaBun  TEXHUKU
6e3onacHocTU npu obpalyeHumn c aTnum
ycTtpoicteom. HENPABUITIbHOE UCMOJIb30OBAHUE
WHCTPYMEHTa UNnu HecobrniogeHne NpaBun TEXHUKU
6e30nacHOCTH, yKa3aHHbIX B AJaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXeT NpUuBeCcTU K TAXKENon TpaBMme.
ENC007-7

BAXHbIE MHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

OnaA AKKYMYNATOPHOIO
BITOKA

1. Mepep ucnonb3oBaHMEM aKKYMYNATOPHOro
6noka npouuTaiiTe BCe WHCTPYKUMU U
npeaynpexaparowme Hagnucu Ha (1) sapsagHom
yCcTpoWcTBe, (2) akkymynsiTopHom Gnoke u (3)
WHCTpYMeHTe, pa6otaiowem ot
aKKyMynsTopHoro 6rnoka.
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2. He pa3bupanTte akkyMynsiTOpHbI GNOK.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl aKkKkymynsiTopHoro 6noka
3HAYUTENbHO  COKPaTUIOCb, HemeArneHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHom cnyuae,
MOXeT BO3HUKHYTb MeperpeB 6noka, 4TO
npuBeAeT K OXoram u Aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyvyae nonagaHusA anekTponwuta B rnasa,
npoMonTe WX OGUNBLHBLIM  KONMUYECTBOM
YyucTon BoAbl U HemeAneHHO obpaTutechb K
Bpayy. To MOXET NPUBECTMN K NoTepe 3peHus.

5. He 3amMbikalTe KOHTaKTbl aKKyMYNSITOPHOro
6noka mexay co6omn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM KaKUMU-
nu6o TokonpoBoOAALWMMM NpeaAMeTaMu.
He xpaHuWTe akKymynsTOpHbI Onok B
KOHTeNHepe BMecTe c Apyrumm
MeTannnyeckuMu npeaMeTaMu, TakUMU
KaK rBo3iu, MOHeTbI U T. M.

He pornyckante nonagaHus Ha

aKKyMYynATOPHbIA 6NOK BOAbI MNK A0XAS.
3amblkaHMe  KOHTAaKTOB  aKKyMYnsiTOPHOro

6noka mexpay co6ol MoXeT npuBecTU K

BO3HUKHOBEHWIO GONbLIOrO TOKa, Meperpesy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe paspbiBy 6roka.

6. He xpaHuUTe WMHCTPYMEHT U aKKyMYNSATOPHbIN
6nok B MecTax, rae Temnepatypa MoxeT
AocTUraTb unu npeebiwartb 50 ° C (122° F).

7. He 6pocaiiTe aKKyMynATOPHbIA GMOK B OroHb,
paxe ecn¥ OH CUINbHO TNOBpEeXAeH Wunu
MOMHOCTLIO BbllWen U3 CTPOs. AKKYyMYNSAITOPHbIN
6ok MoXeT B30pBaThbCA NOJA AeUCTBUEM OTHSA.

8. He poHsATe n He ypapsiiTe akKKyMynATOPHbINA
6nok.

9. He ucnonb3ymnTe
aKKyMYNATOPHbIN GnokK.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.

CoBeTbl N0 06ecne4yeHno MakCMmMarnbHOro
cpoka cryX6bl aKkKymynsiTopHOro 6noka

1. 3apshkaiiTe aKKyMynsiTOpHbi 6nok Ao Toro,
KaK OH MOJTHOCTbI0 pa3paAnTCS.

B cnyyae notepu MOLLHOCTHN npu
IKCMnyaTauMm  WHCTPYMEHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAUTe aKKyMynsiTOPHbIN GNOK.

2. Hukorga He 3apsxanTte MONHOCTbLIO
3apsKEHHbIW aKKYMYNATOPHbIA GOK.
Mepe3apsapka cokpawaeT CPoK cnyx6bl 6noka.

3. 3apskanWTe aKKyMynATOpHbIA 6Gnok npwm
KOMHaTHOW TemnepaTtype B npegenax ot 10°
Cpno40° C (ot 50 ° F go 104 ° F). MNepen
3apAAKoiN AanTe ropsveMy akKyMynATOPHOMY
6noKy OCTbITb.

4. EcnuM WHCTPYMEHT He ucnonb3yetcs B
TeyeHUe ANUTENbLHOrO BpPEMEHW, 3apsikanTe
aKKyMYNATOPHbIA GNOK OAWH pa3 B LeCTb
MecsiLeB.

@

(©)

noBpeXaAeHHbIN



OMUCAHUE
®YHKLUMOHUPOBAHWUA

AI‘IPEHYHPE)KLI,EHVIE:
. MNepen perynupoBkou mnm npoBepKow
PYHKLMOHMPOBAHWS Bcerga OTKIoYalTe

WHCTPYMEHT U BbIHUManTe 6nok AKKYyMYnATOPOB.

YcTaHOBKa Unu cHATUe Groka
aKKyMynsiTopoB

Puc.1

. Ob6sAs3aTenbHO BbIKNOYANTE MHCTPYMEHT nepen
YCTQHOBKOW W U3BMEYEHUEeM akKKyMynsTOPHOro
6noka.

. [na cHATMA akkymynsTopHoro 6roka HaxmuTe
KHOMKY Ha NULEBOI CTOPOHE U U3BnekuTe 6rok.

. [na yctaHoBku 6roka akkymynsiTopHon GaTapeu
COBMECTUTE BbLICTYNn Onoka ¢ masom B Kopryce u
3aABWHbTe ero Ha MecTo. Beceraa yctaHaenusainte
6rok 4o ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adhMKCUpoBarncs Ha
MecTe ¢ HebonbluMM LenykoM. Ecnn Bbl MoxeTe
BUAETb KPacHbI WMHAWMKATOP Ha BepxHel 4acTu
KMNaBULLK, aKKyMYNATOPHbIA GNOK He MOMHOCTLIo
YCTaHOBMEH Ha MecTe. YCTaHOBWTE ero A0 KoHua
Tak, 4Tobbl KpacHbI MHAMKaTOp 6bin He BuaeH. B
NPOTUBHOM Crly4ae akKyMynsiTOpHbI 6ok MoxeT
BbINACTb U3 MHCTPYMEHTa U HaHeCTu TpaBMmy Bam
VNV ApYrvM Nogsim.

- He npumensiiTe cuny npu  ycTaHoBke
akKymynaTopHoro 6rnoka. Ecnv 6nok He asuraercs
cB06OAHO, 3HAYNT OH BCTaBMEH HenpaBuIbHO.

Cucrtema 3awWwmThbl aKKyMynsiTopHou 6aTapeun
(MOHHO-NUTUEBBLIN aKKYMYNATOPHbIA GNOK co
3BE3/04KOM)

Puc.2
B MOHHO-NUTWEBLIX aKKyMymnsiTOpHbIX ©rnokax co
3BE3/04KOM NpeaycMoTpeHa cuctema 3awmTbl. OHa
aBTOMaTUYeCKkn OTKMIOYaeT MUTaHue AN MPOANeHUs
cpoka crnyX6bl akkyMmynaTopHoro 6rioka.
WHCTpyMeHT aBTOMaTW4yecku OCTaHOBWTCS BO BpeMmsi
paboThbl NpW BO3HUKHOBEHWUU YKa3aHHbIX HUXeE CUTyaLWii:
«  Neperpyska:
M3-3a cnocoba akcnmyataumm WHCTPYMEHT
noTpebnsieT o4yeHb GonbLIOE KONMMYECTBO
ToKa.
B atom cnyyae oOTnyctute  KypKOBbIN
nepeknioyatenb  Ha  WHCTpyMeHTE 1
npekpaTuTe  UCMOnb3oBaHWe, MoBreKWwee
neperpysky WHCTpyMeHTa. 3areM CHoBa
HaXXMMUTe Ha KypKOBbIN BblkntoyaTenb Ans
nepesanycka.
Ecnu MHCTPYMEHT He BKMIOYaeTCsi, 3HauwT,
neperpesncs akKyMmynsTOpHbliA 6nok. B atom
cnyyae pailTe  emy  OCTbiTb  nepeq
MOBTOPHbIM ~ HaxaTuem  Ha  KypKOBbIf
BbIKMtoYaTerb.
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. Hwuskoe HanpsbkeHve akKymynsiTopHon 6atapeu:
YpoBeHb ocTaBLUerocst 3apaga
akkymynsitopa CIULLIKOM HU3KNIN "
MHCTPYMEHT He pabotaer. B atom cnyyae
CHVMUTE U 3apsianTe akKyMynsTOPHbIA Grok.

[OencTeue BbikNo4aTens
Puc.3

AI‘IPEJJVI'IPE)KJ]EHVIE:

. Mepen BCTaBkoi Groka akkyMynsiTOPOB B UHCTPYMEHT,
BCerga npoBepsiiiTe, YTO TPUITEPHBIA Nepeknoyatens
paboTaeT Hagnexawum obpa3om M Bo3BpallaeTcs B
nonoxenue "BbIKI", ecnun ero otnycTtuth.

[ns  3anycka  MHCTPYMEHTa  MpOCTO  HaxmuTe
TPUITEpHbIA NepekntodaTens. CKOpOCTb MHCTPYMEHTa
yBENnWUMBaEeTCA MNpW  YBENWYEHWM [aBneHust Ha
TPUITEpHbIA Nepeknioyatens. OTnycTUTe TPUrTepHbIi
nepeknioyarernb Afs OCTaHOBKU.

[encTBne peBepCUMBHOrO NepeknyarTens

Puc.4

[aHHbIn WNHCTPYMEHT nmeet peEBEPCUBHBIV
nepeksnoyaTernb Ans U3MEHEHNUs HanpaBneHyst BpaLleHus!.
HaxmuTe Ha pblyar peBepCUMBHOMO MNepekntoyaTtens co
CTOpOHbI A Ansi BpalleHWsi Mo 4acoBOMW CTperike Unu co
CTOPOHbI B Ans BpalleHWsi NpOTUB YacoBOW CTPENKU.
Korga pblyar peBepcrBHOIO nepekntoyaTenst HaxoauTcs

B HelTpanbHoM NosoXeHuu, TPUITEPHbIN

nepekn4vartenb HaXaTb Henb3d.

/ANPEOYNPEXOEHME:

. Mepen paGoTolt BCceraa nposepsiiTe HanpasneHne
BpaLleHus.

- NMonbayitecb peBepcyBHBEIM  NepeknovaTenem

TOMbKO MOCIIe MOSHOW OCTaHOBKU WHCTPYMEHTa.
M3ameHeHne HanpasneHus BpalleHus 4O MOSHOW
OCTaHOBKM WMHCTPYMEHTa MOXET NpuBecTu K ero
noBpeXaeHuto.

. Ecnun WHCTPYMEHT He WUCnonb3yeTcd, Bceraa
nepeesoanTe pblyar peeBepCMBHONO nepeknyarens
B Hel;lTpaJ'IbHOe nonoxexue.

BbiGop pexuma aencTeus
BpalueHue ¢ yaapHbIM geructBuem

Puc.5

[na ceBepneHnss B GeToHe, KaMeHHOW Knagke U T.4.
HaXXMUTE KHOMKY OMOKMPOBKM U TMOBEPHUTE  PYYKY
VW3MEHEHVSI pexuma [eilcTBUS K  CUMBOIY
Bocnonb3yntecb AONOTOM C HAKOHEYHUKOM M3 CrnraBa
kapbuaa Bonbcpama.

Tonbko BpalieHue

Puc.6

[nsa ceBepneHvs B AepeBe, MeTanme W nnacTUKoBbIX
MaTtepuanax, HaXMmWTe  KHOMKY  OMOKMpPOBKM U
NOBEPHUTE PYYKY MW3MEHEHUSI pexvMma AEUCTBUS K
cumBony & . Bocrnornb3yiTeck CnvparibHbIM CBEPIoM
W CBEPIOM MO AEPEBY.



TonbKo yaapHoe AecTBUe

Puc.7

[Ona onepaunii  paclienneHusi, ckobneHws  unu
paspyLUeHUsi HaXKMWUTE KHOMKY GNOKMPOBKM U MOBEPHUTE
PYYKYy WM3MEHEHUS pexuma AeicTBuS K cumBonly T .
Bocnonb3ayiitecb nMpaMuaasnbHbIM [0r10TOM,
cnecapHbIM 3y6unom, 3ybunom ansi ckobnexHus u T.4.

AI‘IPE,EJ,YI‘IPE)KJJEHVIE:

- He noBopauuBaiitTe  pyyky  MepeknyeHus
pexumoB BO Bpemsi paboTbl MHCTpymeHTa. 37O
NpuBeLET K NONOMKE MHCTPYMEHTA.

. Bo wusbexaHne ObICTpOro M3HOCa MexaHu3ma
M3MEHEHVs1 pexuma, crnegute 3a Tem, 4Tobbl
pyyka M3MeHeHus pexuma paboTbl Bcerga TOMHO
Haxoamnach B OAHOM M3 TPEX NMONIOKEHUI pexuva
LencTeus.

OrpaHuumnTenb KpyTALEro MOMeHTa
OrpaHuunTenb KpyTslero MomeHTa cpabaTbiBaeT npu
OOCTWXKEHUN  OMpederneHHOro  YpOBHSI  KPyTsLLero
MOMeHTa. [lBuratenb OTKIOYUTCA OT BbIXOAHOrO Bana.
Ecnu 310 npousongert, 6uta nepectaHeT BpallaTbCs.

/ANPERYNPEXOEHME:

. Kak Tonbko BKNHOYUTCS orpaHuyunTenb KpyTAawero
MOMEHTa, HeMeONeHHO OTKIIYUTE WHCTPYMEHT.
OT0 NOMOXeT NPeoTBPaTUTL MpexaeBpeMeHHbIR
N3HOC MHCTPYMEHTa.

. KOJ'IbLleBbIe nunbl ncnonb3oBatb C AdaHHbIM
WHCTPYMEHTOM Henb3d. OHVl nerko 3axXumakTca
Unn 3axeartblBalOTCA B OTBEPCTUN. 310 npueeget K
CIMULLKOM YacTomMmy cpaGaTblBano orpaHunymnTens
KpyTALEero MOMeHTa.

MOHTAX

AI‘IPEJJYI‘IPEM(JJ,EHME:

. Mepen npoBepeHvem  Kakux-nmbo pabor c
MHCTPYMEHTOM Bceraa nposepsinTe, 41O
MHCTPYMEHT OTKMIOYeH, a Orok akkymynstopos
CHSAT.

BokoBas pykosiTka (BcnomoraTtenbHas py4ka)
Puc.8

ANPEAYNPEXOEHME:

- Bcerga ucnonbayiite 60KOBYIO PYKOSITKY B LIENAX
obecneveHnsa 6esonacHocTn npu pabore.

YcTaHoBuTe GOKOBYIO PYKOSITKY Takum o6pa3oM, YToObl

3y6bsi PYKOATKM BOLUMM MeXAy BbICTYyNamu LMnuHapa

MHCTpyMeHTa. ocne 3Toro 3aTsHWUTE PYKOATKY myTem

nosopoTa no 4acoBow CTpEsiKe B XenaeMoM MNOJToOXeHUn.

OHa noBopayvBaeTcsi Ha 360° ans 3akpenneHus B
NoGOM NONoXeHUu.
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Cmaska ouThbl

3apaHee HaHecuTe Ha TOMOBKY XBOCTOBMKA CBepna
HebonbLwoe KonmyecTBo cmasku (npumepHo 0,5 -1 r).
310 obecneunt nnaBHyl paboTy WHCTPyMEHTa U
NPOASINT CPOK ero crny>obl.

YcTaHOBKa Unu cHATUE GUTbI
OumncTuTe XBOCTOBUK BUTLI M HAHeCUTe cMasky ans Gut
nepep ee yCTaHOBKOW.

Puc.9
BcraBbTe 61Ty B MHCTPyMeHT. [oBepHuTe GuTy, Tonkas ee
BHU3, 10 TEX NOP, Noka He ByaeT obecrneyeHo cuennexue.

Puc.10

Ecnn He ynaetca npu Haxume BCTaBUTb GUTY, BblHBTE
ee U3 MHCTpyMeHTa. Heckonbko pa3 HaXmuTe BHU3
KpbILIKY naTpoHa. 3aTemM CcHoBa BCTaBbTe OWTY.
MoBepHuTe BUTY, Tonkasi ee BHU3, JO TEX Mop, Noka He
6ynet obecneyeHo cuenneHue.

Mocre ycTaHOBKM BCeraa MOBEPSINTE  HAAEXHOCTb
KpenneHus 6uTbl, NonbITaTeCch BbITALLMUTD €e.

YTto6bl ymanutb OWTY, HaXMUTE BHU3 Ha KPbILLKY
naTpoHa u BbiTawwmTe burty.

Puc.11

Yron 6uThbl (Npu pacluenneHnmn, cKoérneHumn
Mnu paspyLueHum)

Puc.12

BUTy MOXHO 3aKpenuTb Mog HyXHbIM yrnom. [ns
V3MEHeHMs yrna GUTbl, HAaXMUTE KHOMKY BrIOKMPOBKK 1
NOBEPHUTE pPYYKYy W3MEHeHUs pexuma paboTbl K
cumeony O. Pacnonoxute 6uTy nog HyXHbIM yriiom.
HaxmuTe KHOMKY OrOKMPOBKM U MOBEPHUTE PYYKY
U3MeHeHUst pexuma paboTbl k cumsony T . [Mocne

3TOT0 MPOBEPLTE HaAEXHOCTb KpenneHus 6uTbl Ha
MecTe, HEMHOTO NOBEPHYB ee.

Puc.13

Fny6uHomep

Puc.14

mybuHomep ynobeH npu CBeprneHuM OTBEPCTUiA

oOvHakoBoW rmy6uHbl. Ocnabbte GOKOBYH PYKOATKY W
BCTaBbTE IMyGUHOMEp B OTBEpCTUE GOKOBOW PYKOSATKM.
OTperynupyiTe rnyGUHOMEpP Ha kenaemyr rmyGuHy u
3aTAHUTE GOKOBYIO PYKOSITKY.

MpumeyaHne:
- nybvHoMep Hemnb3s Wcronb3oBaTb B MecTe, e
rnmybuHomep yaapsieTcs o kopnyc pegykropa.

Konnak gns nbinu

Puc.15

Mcnonbayite Konnak Ans nbiiv Ans npegoTepalleHus
nafeHvss nbliM Ha WHCTPYMEHT UM Ha Bac npu
BbINOMHEHWUM CBEpreHnsi Hag ronosow. [pukpenute
Konnak Ana nbiny kK 6uTe, Kak nokasaHo Ha PUCYHKE.
Paamep 6UT, K KOTOPLIM MOXHO MPUKPENUTL KOMMak Ass
NbINw, crneayoLuii.



[Avawmetp 6uTbI
6 Mm - 14,5 Mm
12 MM - 16 Mm

MbinesawmTHan ManxeTa 5
MbinesawmTHas marxeTa 9

SKCMNYATALUA

CBepneHue ¢ ygapHbIM AeNCTBUEM

Puc.16

[MoBepHUTe PpyuYKy U3MeHeHus pexuma paboTbl K
cumeony T8,

Pacnonoxute 6uty B Xenaemom
oTBEPCTUN, 3aTem HaxmuTe
nepekntoyaresb.

He npunaraiite K WHCTpyMeHTy ycunuid. Jlerkoe
[aBneHve JaeT  nydwwue  pesynbratbl.  [epxwute
MHCTPYMEHT B paboyem MonoXeHnn u creauTe 3a Tem,
4TOObI OH He BbiCKanb3blBan U3 OTBEPCTUS.

He npumeHsiiTe pononHuTensHoe pJaeneHue, Koraa
OTBEPCTME 3acOpUTCA  LenKamMu Wnu  YacTuuamu.
BMecTo 3TOro, BKMIOYMTE WHCTPYMEHT Ha XOnoCTOM
X0Ay, 3aTeM MOCTEeNeHHO BblHLTE CBEPO U3 OTBEPCTUS.
Ecnu 9Ty npoueaypy npogenatb HECKONbKO pas,
OTBEPCTME OYUCTUTCS, U MOXHO OydeT BO30OHOBUTL
06bl4YHOE CBEprEeHMe.

nonoXeHnun B
TPUITEpPHbI

/ANPERYNPEXOEHME:

. Tlpu ypape O CTepxHeByl apmaTtypy, 3anuTylo B
6ETOH, NpU 3acopeHn OTBEPCTUS  LUenoit 1
Yyactuuamun nnn B cny4yae, Korga
npoceeprnvesaemoe oTBepcTune CTaHOBUTCA

CKBO3HbIM, Ha MHCprMeHT/CBepJ‘IO BO3AENCTBYET

3Ha4YUTenbHaa U HEOXMOaHHaA cuna CKpy4dmBaHuA.

Bcerpa nonb3yntecb  GOKOBOW  PYKOSITKOMN
(BCnomoraTenbHOM py4yKkon) W KpPenko AepxuTe
MHCTPYMEHT 1 3a GOKOBYIO PYKOSITKY, U 3a PyuKy
nepeknioveHns npu pabore. Hecobniogexne
AaHHOro TpeboBaHWSi MOXET MpUBECTU K notepe
KOHTPOMNS 32 WHCTPYMEHTOM W MOTEHUManbHON
cepbesHol TpaBMe.

Mpumeyanme:

Mpu pabote € WHCTpymMeHTOM 6e3 Harpys3ku MOXeT

HabnoaaTbCsl KCLEHTPUYHOCTb BUTLI NpY BpaLLEHWUN.

WHCTpymMeHT ocyLecTBnsieT aBTOMaTU4ecKyHo

LIeHTPOBKY B Xofe ero akcrnnyartauum. 3T0 He BUSET Ha

TOYHOCTb CBEPEHNSI.

pywa ansa npoayBKU

(mAononHUTeNbLHas NPUHAANEXHOCTb)

Puc.17

MNocne cBepneHusa oTeepcTusa BOCI‘lOJ‘IbSyI;ITer rpyLueﬁ
Ana NpoayBKu, 4TOObI BblAYTb Mblflb U3 OTBEPCTUA.
PacwenneHne/Cko6nenune/PaspylueHmne
Puc.18

[NoBepHUTE pyYKy W3MEHEHUS pexuma [enucTBus K
cumBony T .
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[lepXuTe  MHCTPYMEHT  Kpenko obeumu  pykamu.
BkntounTe UHCTPYMEHT U HEMHOTO HafaBWTE Ha Hero,
4TO6bI npenoTBpaTUThL HeKOHTponvpyemoe
NOANPbLIrTMBaHWE  MHCTPyMeHTa. CnWWKOM  CUrbHOe
HaxaThe Ha MHCTPYMEHT He NOBbICUT 3(PAEKTUBHOCTb.

CBepneHMe AepeBa nnu metanna
Puc.19

Puc.20

Vcnonb3yiiTe AONOMHUTENbHBLIN CBEPNUIbHBLIA NaTPOH.
Mpn ero ycraHoBke, cm. naparpad "YcrtaHoBka wnu
CHsITWE BUTbI" Ha NpeabIAyLEN CTpaHNuLEe.

YcTaHOBWTE pyyKy NEpPeKnioveHns PeXMMOB Tak, YToObI
ykasaTtenb nokasblBan Ha (Csepno).

AI‘IPEJJVHPE)K}J,EHVIE:

- 3anpeLlaeTcs UCMOMNb30BaTb PEXNM CBEPNEHUs C
nepdopaumeit, ecnv Ha UHCTPYMEHTE YCTaHOBMEH
3&KMMHOM  MaTpoH. OTO MOXET MpUBECTU K
NOBPEXAEHNIO 3aXMMHOro naTtpoHa. Kpome Toro,
3&KUMHOM MaTPOH MOXET OTCOEANHUTBLCA NpU
M3MeHEeHUW HanpaBneHVsi BpalleHus Bana.

- UpeamepHoe HaxaTue Ha WHCTPYMEHT He YCKOpUT
ceeprieHne. Ha camom pene, upe3amepHoe
[aBreHne TOMbKO MOBPeaUT HakoHeuHVK Balero
ceepna, CHU3NT Npou3BOANTENbHOCTb
MNHCTPYMEHTA 1 COKPaTUT CPOK ero Cryxobi.

- Korpa npocBeprnvBaemoe OTBEpCTUE CTaHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha WHCTPYMEHT/OUTYy BO3AEiCTByeT
3HauuTenbHoe ycunue. Kpenko yaepxuvBawnTte
MHCTPYMEHT 1 ByabTe OCTOPOXHbI, Koraa CBEprno
HauMHaeT npoxoauTb ckBO3b ObpabaTtbiBaemyo

netanb.
- 3acTpsiBllee CBEpPO MOXHO BblHYTb NyTEM
npocToro nepeKmnioyYeHns peBepCcUBHOMO

nepeknoyaTtens Ha obpaTtHoe BpalleHue 3afHUM
xoAoM. OfHaKko MHCTPYMEHT MOXET MOBEepPHYTLCS
B 06paTHOM HanpaBneHUn CAnLLKOM GbICTPO, ecrnn
ero He AepXaTb Kperko.

. Bcerna 3akpennsiTe HebonbLne
obpabaTbiBaemMble  geTanM B TUCKax — WUnu
nofo6HOM 3aXMMHOM YCTPOMCTBE.

TEXOBCNYXWUBAHUE

/ANPERYNPEXAEHME:

- [lepea nposedeHveM npoBepku wnu paGoT no
TexobcnyxuBaHuio, Bcerga  NpoBepsiiTe,  YTO
MHCTPYMEHT BbIKMOYEeH, a Brnok akkymynsTopos
BbIHYT.

- BanpelaeTcs ucnonb3oBaTb GEH3WH, NUIPOUH,
pacTBopuUTENb, CMMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTY K
M3MeHeHuo LBeTa, AedopMauun U MNOSIBNEHWIO
TPELUMH.



3ameHa yronbHbIX LWEeTOK

Puc.21

PerynapHo BblHUMaWTe 1 NPOBEPAWTE YronbHbIe LLETKN.
3ameHsANTE WX, €CnM  OHW  U3HOWeEHbl [0
orpaHuyuTensHon oTmeTkn. CogepxuTe  yronbHble
LIETKN B YNCTOTE M B CBOOOAHOM [ANSi CKOMbXEHWS B
Aepxatensix nonoxeHun. [lpu 3ameHe HeobxoAuMMO
MeHSiTb  00e  yronbHble  LWETKM  OAHOBPEMEHHO.
Vcnonb3yiTe TonbKo 0AMHAKOBbIE YrofbHbIE LLETKY.
Vcnonb3yinTe  OTBepTKY  ANA  CHATUSA  Kpblllek
weTkoaepxareneit. V3snekuTe W3HOLWEHHbIE YrornbHble
WEeTKN, BCTaBbTE€ HOBble W  3aKpyTUTE  KPbILLKU
Letkogepxarenen.

Puc.22

Ons obecneyeHust BE3OMACHOCTU 7]
HAOEXXHOCTW ob6opynoBaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyxvBaHMe WNU  PerynupoBky  HeobxoaumMo
Npov3BOAUTbL B YMOMHOMOYEHHbIX CepBUC-LIEHTpax
Makita, ¢ ncnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX YacTewn
npoussoactea Makita.

AOMNOJIHUTENDBbHbLIE
NPUHAONEXHOCTU

AI‘IPEHYI'IPEM(JJEHME:

. Omwm NpUHaANEeXHOCTN unu Hacagku
pekomMeHayeTcs UCMonb3oBaTb BMECTe C BaluvMm
MHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbiM B [gaHHOM
pyKkoBoAcCTBe. Vcnonb3oBaHue kakux-nnbo apyrmx

I'IpVIHa,D,ﬂE)KHOCTeVI wnn Hacagok MOXeT
npeactaenATb  OMNACHOCTb  MONyYeHUA  TpaBM.
MCHOﬂbayﬁTe NPUHaANEeXHoOCTb WUnn  Hacagky

TOMBKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHuIo.

Ecnn Bam HeobxogMMo copevcTBME B NOMyYeHUn
[ONOMHUTENbHOWM MHcpopmaumm no 3aTUm
NPUHAANEXHOCTAM, CBSDKUTECH CO CBOWM MECTHbBIM
cepsuc-LeHTpoMm Makita.

. bBuTbl ¢ TBepaocnnaBHOW pexyLlei nnacTMHoOn

SDS-Plus

«  lNupamupgansHoe gonoto

. CnecapHoe 3y6uno

. 3ybuno gns ckobneHus

- KanaBoyHoe 3y6uno

« CBepnuibHbI NaTpPoH

. CeepnunbHbIi naTpoH S13

. TNepexogHuk natpoHa

« MaTpoHHbIN Kntoy S13

. Cma3ska 6utbl

- bokosas pyyka

. my6uHomep

- Tpywa ans npoaysku

« Konnak ans nbinu

- Kpennenve nbineynosutens

. 3aLmnTHbIE OYKN

- TnactmaccoBbit YemofaH Ansl NepeHoCckn

« CeepnunbHbIl NaTpoH 6e3 knova

- PasnunyHble TUNbl OpUrMHanbHbIX aKKyMynsiTOpOB
1 3apagHbIx yeTporcts Makita

MNpumeyaHue:

- Hekotopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMMEKT WHCTPYMEHTa B ka4yecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennn. OHM MOryT OTnM4aTbCs B
3aBMCMMOCTM OT CTPaHbl.



YKPATHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

MosicHeHHA A0 3aranbHOro BUAy

1-1. YepBoHui iHguKaTop 8-2. bokoBa pykosiTka 12-2. Pyyka 3MiHu pexumy pobotu
1-2. KHonka 8-3. Mocnabutn 14-1. ObmexyBay rMnbuHn
1-3. KaceTta 3 akymynstopom 8-4. 3atarHyTn 15-1. Muno3saxucH1in KOBMayok
2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka 8-5. 3y6ui 17-1. MosiTpoayBka
3-1. KHonka Bumukaya 8-6. Buctyn 19-1. Agantep naTpoHa
4-1. Baxinb nepemukava pesepcy 9-1. Motunuus ceepana 19-2. MaTpoH ceepana, Wo He
5-1. ®ikcatop 9-2. Mactuno ans ceepana notpebye knoya
5-2. O6epTaHHs i3 BiGUBaHHAM 10-1. CBepano 20-1. MatpoH
5-3. Pyuka 3miHn pexumy pobotn 10-2. Kpuwka natpoHa 20-2. Kinbue
6-1. Tinbku 06epTaHHs 11-1. Ceepano 21-1. ObmexyBanbHa BigMiTKa
7-1. Tinbkv BigGVBaHHS 11-2. Kpuwuka natpoHa 22-1. BukpyTka
8-1. OcHoBa pyuyku 12-1. Cumson "O" 22-2. KoBnavok LWiTkoTprMaya
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb DHR241
BetoH 20 mm
[iameTp ceepaniHHa Cranb 13 mm
[epesuHa 26 Mm
LLBnakicte 6€3 HaBaHTaXeHHS! (XB‘1) 0-1200
Ypaapis 3a XBUNUHY 0 - 4000
3aranbHa JoBXWUHa 417 mm
Yncra Bara 3,5kr
HowminanbHa Hanpyra 18 B nocT. cTpymy

* Yepes Te, WO MV He NPUNUHAEMO NPOrpamm AOCTIAKEHD | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb BYTW 3MiHEHI

6e3 nonepenxeHHs.

« TexHiYHi XxapakTepucTukM Npunagy Ta kaceta 3 akymynsiTopoM MOXYTb BiAPI3HATUCA B Pi3HWX KpaiHax.

« Bara pa3om 3 kaceToto 3 akymynsitopom BignosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE043-1
MpusHayeHHA
IHCTPYMEHT npu3HayYeHO ANA yOapHOro cBepAniHHA  Ta
CBepANiHHSA Lernmn, 6eToHy Ta KaMiHHS, a TakoX A0BOaHHS .
MoxHa TakoX 3acTocoByBaTM [Ansi He  YyAapHOro

CBep,D,J'IiHHﬂ AepeBuHn, metany, KepaMiKI/I Ta nnacrtmacu.

ENG905-1
Lym
PiBeHb wWwymy 3a wkanow A y TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BianosiaHo ao EN60745:

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (Loa): 86 AB (A)
PiBeHb 3BYKOBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 97 4B (A)
Moxwbka (K): 3 b (A)

KopucTyittecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy

ENG900-1
Bi6pauisn
BaranbHa BenuuuHa BiOpauii (Cyma TpbOX BeKTOpiB)
BW3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexum poboTtu: cBepaniHHa 6eToHy
BiGpaLisi (anwp): 12,5 M/c?
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?
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Pexvm poboTu: goB6aHHs
Bibpauist (an creq): 9,5 M/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: cBepaniHHa mMeTtany
Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLe
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
3asBeneHe 3HayeHHs Bibpauii 6yno BuMipsHO Yy
BiANOBIAHOCTI no cTaHAapTHUX meTonis

TECTyBaHHA Ta MOXe BWKOPMCTOBYBaTUCA [AnS
NOPIBHSAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWNM.
3asBneHe 3HaveHHs Bibpauii Moxe
BMKOPWUCTOBYBATUCA ANs  NonepeaHboil
BNIMBY.

TaKkoX
OLiHKM

/N\YBATA:
3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauia nig yac
daKkTU4HoI po6otu iHCTpymMeHTa MoXe
BiPi3HATUCS Bif 3asIBNEHOrO 3HaYeHHs BiGpaLii.
3abe3neyte HanexHi 3anobikHi 3axogn Ans
3axucTy oneparopa, Wo BianosiaaTMMyTb yMoOBaMm
BMKOPUCTAHHS iHCTPyMeHTa (cnig 6patn go yearn



BCi CkrnagoBi pobo4voro uukiy, Taki sk 4ac, Konu
{HCTPYMEHT BWMKHEHO Ta KOMM BiH MOYMHAE
npauoBaTh Ha XONOCTOMY XOZj Mif Yac 3anycky).

ENH101-15
Tinbku ana kpaiH €sponu

[eknapauis npo BianoBigHIiCTb cTaHAapTam
eC
Hawa KOMNaHis, Makita Corporation, AK
BiANOBiAanbHMA BUPOGHMK, Haronowye Ha ToMy, Lo
o6nagHaHHa Makita:
Mo3HayeHHs obnagHaHHs:
BaratopexnumHuin 6e3apoToBuiA BypubHUIA MONOTOK
Ne mogeni/ Tun: DHR241
€ CepilHUM BUPOGHMLTBOM Ta
Bianosipae Takum €Bponencbkum [lupekTuBam:
2006/42/EC
Ta BMpOGneHi y BiANOBIAHOCTI 4O Takux CTaHAapTiB Ta
CTaHA4apTU30BaHWX [OKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHa [OOKYMEHTauis  3HaxoguTbCA Yy  HaLOro
YNOBHOBaXXEHOIO NpefcTaBHWKa B €Bpori, a came:
Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Axrnis

30.1.2009

i

Tomoyasu Kato
OupexTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, AMOHIA

GEA010-1

3acTepexeHHA CTOCOBHO TEXHIKMN
6e3nekn npu poboTi 3

eneKkTponpunagamm

A YBATA! T[pouuTtaiTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekn Ta BCi iHCTpyKUii.
HepoTpumaHHa faHux 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXE MPU3BECTN 4O YPAKEHHSI CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS!
noxexi Ta/abo cepriosHNX TpaBMm.

36epexiTb yci iHCTPYKUii 3 TexHikn
6e3nekn Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.
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GEB046-2

NOMNEPEMAXXEHHSA NPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb MNiA
YAC POBOTU 3 BE3APOTOBUM
NEP®OPATOPOM

1. Cnig ogsAraTtm 3axXMUCHi HaBYLWHWUKMW.
HesaxulueHicTb Big LUyMy MOXe CNpPUYMHUTM OO0
BTpaTH CNyxy.

2. BukopuctoBynute  pomnomixHy(i)  pyuky(m),
fIKWO BOHAa(M) NOCTaBNAKTbLCA pa3om 3
iHCTpyMeHTOM. Brpata  koHTponio  Moxe
npu3BecTy [0 TPaBMm.

3. Tpumante enekTponpunap 3a i30NbOBaHi

noBepXxHi AepXaka nifg Yac BMKOHAHHA Aii, 3a

AKOI BiH MOXe 3a4yenuTu CXOBaHy
eNeKTPoNnpoBOAKY. TopkaHHS pixy4nm
npunagoM  CTpymMoBeAyqOi NPOBOAKM — MOXe

npu3BecT A0 nepedaHHs Hamnpyru A0 OrofieHmnx

MeTaneBuX YacTWH iHCTPYMEHTa Ta ypaeHHIo

onepaTtopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

Cnin opAraTh KacKy (3aXMCHMWI LUONOM), 3aXUCHi

okynsipu Ta/abo  WMTOK-mMacKy. 3BuYauHi

oKynapu abo TeMHi okynspi Ana 3axucty Big
coHus HE € 3axucHummu okynsipamu. HacTtiiiHo
peKoMeHA0BaHO oAsraTm NUNo3axncHy Macky Ta

WinbHO HabuTi pykaBuLi.

5. MNepen noyatkoM po6GoTn 06OB'I3KOBO
nepesipTe, Wo6 nonotHo O6yno HagilHO
3akpinneHe B po6040OMy MONOXEHHi.

6. MNpu HopmanbHiN pPo6oTi iIHCTPYMeHT BiGpye.
FBMHTM MOXYTb LWBUAKO pPoO3GOBTaTUCH, LWO
npusseae Ao NonomMkn abo nopaHeHHs. Mepen
noyaTkom po6oTu cnig nepeBipUTU MiLHICTb
3aTAryBaHHA rBUHTIB.

7. Mia 4yac xonogHoi norogu a6o AKWoO
iHCTPYMEHT He BMKOPUCTOBYBaBCSA [AOBIrui
yac, noro cnig posirpitu, AaBwn

nonpauoBaTh SIKUNCb Yac Ha XONOCTOMY XOgi.
Lle po3m'AKWINTL MacTuno. SKWo He NnpoBecTu
posirpiB, 3a6uBaHHA Gyae BaXKUM.
8. 3aBxau manTe TBepay onopy.
Mpn BUKOHaHHi BUCOTHUX poGiT
nepekoHaunTecs, Wo nig Bamu Hikoro Hemae.
9.  MiuHo TpuMmai iHCTpyMeHT o6oma pykaMu.
10. Tpuma#u pyku Ha BiAcTaHi Bif pyXoMMX YaCTUH.
11. He 3anuwaiTe iHCTPYMEHT npaLIoOYUM.
Mpautonte 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKK TOAi, KONM
TpMMaeTe MOro B pyKax.
Mipa 4yac pobGoTu HikonMu He CNpPSAMOBYM
iHCTPYMEHT Ha nIAWHY, WO 3HaxoAUTbCA
nopy4y 3 wmicuem po6otu. [MonoTtHo Moxe
BUCKOYUTU Ta 3aBAATU CEPHO3HOI TPAaBMMU.
He cnia Topkatuca nonortHa abo 4YacTuH, wWo
NPUMUKaIOTb A0 HLOro, oApa3y Nicns pi3aHHs,
BOHU MOXYTb OyTM Ayxe rapsuMmm Ta
NPU3BECTU A0 ONiKY LWKipW.

12.

13.



14. [eski maTepianu MalTb Yy CBOEMY cKnagi
TOKCUYHI XiMi4Hi pevyoBuHU. ByabTe yBaxHi,

Wwo6 3ano6irT BAMXaHHA NUIy Ta KOHTAKTIB 3i

wkipoto. [oTpumyinTecs npaBUN  TeXHiKn
6e3neku BUpo6GHUKa maTepiany .
3BEPIFAUTE LI BKA3IBKW.
/A\YBATA:
HIKONMX HE CII4 Brtpasatm nunbHOCTI Ta

po3cnabnioBaTucs nif Yac KOPUCTYBaHHA BUPOGOM
(wo TpannAETbCA NpM 4YaCTOMY BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAW CTPOro AOTPUMYBATMCA npaBun Gesneku
niA  4Yac  BMKOPUCTaHHA  LUbOrO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepaoTpumaHHsA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LiIbOMY [AOKYMEHTI,

MOXe npu3BecTu Ao CepﬁO3HMX TpaBMm.
ENC007-7

BAXIMBI IHCTPYKUIT BE3MNEKU
ﬂﬂﬂ KACETU AKYMYNATOPA

Mepea TUM 5K KOPUCTYBaTUCA KaceTow
aKymynsiTopa, chnif npouuTaTti yci iHCTpyKLii
Ta nonepeaxywodi Bigmitkm womo (1)
3apsagHUMMA  NpucTpid  akymynsatopa,  (2)
akymynsTop Ta (3) Bupo6um, o npauooThb Bif
akymynsiTopa.

2.  He cniag po36upaTu kaceTy akymynsaTopa.

3. Skwo nepiop po6oTu Ayxe NokopoTwas, cnig
HeraHO MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
NpU3BecT A0 PU3NKY neperpiBy, omiky Ta
HaBiTb BUOYXY.

4. SKwo enekTponiT noTtpanuMB A0 oueu, cnif
MPOMUTU iX YUCTOKO BOAOK Ta HeramHo
3BepHyTUCSA 3a MeauuHoro 3aknapy. Lle moxe
NpU3BecTU A0 BTPaTH 30py.

5. He 3akoporTiTb KaceTy akymynsitopa.

(1) He cnig TopkaTuca knem O6yab SAKUM
CTPYMONPOBiIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTtn kacety akymynsitopa B
€MHOCTIi 3 iHWUMK meTanesnmMu
npegMeTaMu, TakKUMU AK LiBSIXU, MOHETHU i
T.A.

(3) He BucrtaBnamnTe kacety 3 GaTapeeto nig
AOLL, YU CHiIr.

KopoTke 3amMuKaHHA MoOXe NpuU3BecT fo

nosiBM 3HaA4YyHOro CTpyMmy, neperpisy Ta

MOXIMBMM ONiKam Ta HaBiTb NOMOMKM.

6. He cnig 36epiratu iHCTpymMeHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpoM B MicTax, ie Temnepatypa Moxe
cArHyTM Ta nepeBuwmTy 50rp.” C (122° F).

7. He cnig cnanoBat KaceTy 3 aKyMynsTOpoMm
HaBiTb, SfKWO BOHa Oyna HeoAHOpPa3oBO
nowkoAXeHa abo MOBHICTIO chnpauboBaHa.
Kaceta 3 akymynsitopom Moxe BUOYXHYTH B
OrHi.
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8. He cnia knpaTu abo ypapsaTh akymynstop.
9. He cnia BukopucToByBaTU nNoOLIKOAXEHUIA
aKyMmynsiTop.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

Mopaau no 3abe3neyeHHO MaKCUManNbLHOro
CTPOKY eKkcnyaTtauii akymynsatopa
1. KaceTy 3 akymynsaTtopom cnig 3apsmkatu Ao
TOro, AK BiH po3paanTbCA MNOBHICTIO.
3aBxAu cnif 3ynUHUTUM poGOoTYy iHCTPYMEHTY
Ta 3apsagUuTu akKymynaTop, AKWO BU nomiTunu
3MEeHLUEHHS MOTYXHOCTi iIHCTPYMEHTY.

2. Hikonn He cnig 3apsgkaty nNOBTOPHO
NOBHICTIO 3apAMKeHY KaceTy 3 aKkyMynsiTopom.
MepesapapxeHHsA cKopouye CTpOK

ekcnnyaTauii akymynsaTopa.

3. Kacety 3 akymynsaTopoMm cnig 3apsgxaTtv npm
KiMHaTHi TemnepaTypi 10° C-40" C (50° F -
104 ° F). Nepea TMM 5K 3apsaXartn kaceTy 3
aKyMmynsTopom Chiifi 3a4eKkaT [AOKM BOHa
OXOIOHe.

4. 3apspxante KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM KOXHi
wicTb MicsAUiB, AKWO He BUKOPUCTOBYETE ii
NPOTAroM TPMBANOro Yacy.



IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

A\ OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsiite, wo6 npunag  6yB
BUMKHEHWI, @ KaceTa 3 akyMynsTopom Gyna 3HsTa,
nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoto
PYHKLIOHYBaHHS iIHCTPYMEHTa.

BcTtaHOBREHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsaTopom

man.1

. BaBxan BUMUKaiiTe iHCTpyMeHT nepen
BCTAQHOBMEHHSIM  abo  3HIMaHHAM  kaceTn 3
aKyMynsiTopom.

. LWo6 3HATM KaceTy 3 aKkymynmsTopom, crig
BUTArHYTU i 3 [HCTPYMEHTa, HaTWUCHYBLUM Ha

KHOMKY B NEPEAHIN YacTuHi KaceTu.

- LWo6 BcTaBuTM KaceTy 3 aKkymynsTopom, cnig
CYMIiCTUTM LUMOHKY KaceTu 3 aKymynsaTopom i3
nasoM B KoOpryci Ta BCTaBMTM KaceTy. 3aBxaun
BCTaBnaAWTe ii A0 KnauaHHsA. AKWO Ha BepxHin
YaCTWHI KHOMKW BWOHO YEpBOHWI iHAMKATOp, ue
O3Hayae, WO BOHa 3abriokoBaHa HEMOBHICTHO.
BcraBnsante kaceTy NOBHICTIO, @X NOKW YepBOHWUA
iHOMKaTOp CTaHe HEeBMAMMUM. FAKWO LUbOro He
3pobuTn, TO Kaceta MOXe BUMNAAKOBO BUNAcTW 3
{HCTpyMEeHTa Ta CnpuyMHUTM TpaBMu Bam abo
NoAsM, WO 3HaxoaaTbCs NopsiA.

. He 3actocoByinte cuny, BCTaBnsiouM KaceTy 3
aKymynsTopom. Ko KaceTa He BCTaBNSAETbCH
nerko, TO LUe O03Hayae, Wo BU il HEBIPHO
BCTaBnsieTe.

Cuctema 3axmcTy akymynsitopa (nitim-ioHHun
aKyMynsiTop 3 MapKyBasibHOIO 3ipOYKOI0)

man.2
NiTin-ioHHi  akymynATopyM 3 MapKyBasnbHOK  3ipOYKOD
OCHalleHi  CMCTeMOl0  3axXWCTYy. LUs  cucrema

aBTOMaTUYHO BUMUKAE XMBMEHHS IHCTPYMEHTa 3 MeTOlo
36inblueHHs poboYoro Yacy akymynsitopa.

IHCTpyMEHT Oyde aBTOMaTUYHO BUMKHEHWI nig 4Yac
poboTu, AKLLIO BiH Ta/abo akyMynsiTop 3HaxoAUTUMYTbCS
B TaKMX yMOBaXx:

« [MNepeHaBaHTaxeHHs:

IHCTpYMEHT ~ CrOXMBae CTpyM  3aHafTo
BWCOKOI NOTYXXHOCTI Mifg, Yac poboTu.

Y Takomy pasi  BignycTiTb  KypKOBWW
nepemukay iHCTpyMeHTa Ta 3ynuHiTb poboTy,
ska npu3Bena O NepeHaBaHTaXEHHs
iHCTpymeHTa. ToTiM HaTUCHITL Ha KypKOBWI
nepemvkad, o6 3HOBY  3anycTutut
IHCTpYMEHT.

FKLLO IHCTPYMEHT HEMOXITUBO 3anycTuUTU, Le
o3Hayae, WO akymynstop neperpics. Y
TakoMy pasi faiTe akyMynsTopy OXOMOHYyTH,
nepll HixX 3HOBY HATUCHYTW Ha KypKOBWIA
nepemMukay.
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- Hwusbka Hanpyra akymynstopa:
3anuwkoBuWii 3apsia akymynsitopa 3aHafTto
HWU3bKMIA, TOMYy iHCTPyMeHT He Oynde
npautoBatn. Y Takomy pasi 3HiMiTb Ta
3apsAiTb akyMynsiTop.

[is BuMukaya
man.3

/N\OBEPEXHO:

- [Tlepen TM, sSiK BCTABMATU KaceTy 3 aKymynsiTopom
B iHCTPYMEHT, cnif, nepeBipuTh HanexHy poboty
Kypka BMUKaya, To6TO o6 BiH noBepTaBcs Yy
nonoxeHHs "BVMK.", konu 1oro BianyckatooTb.

Ona Toro, wo6 3anycTuTu iHCTPYMEHT, crig npocTo

HaTUCHYTW Ha Kypok BMmukaya. LUBupakicTe obepraHHs

iHCTpyMeHTa 36iMbLIyeTbCA WNAXOM 36iNbLUEHHS TUCKY

Ha Kypok BMUKaya. [ins 3ynnHeHHs poboTu Kypok cnif

BigNyCTUTW.

Lis BMMMKaya 3BOPOTHOro xoay

man.4

IHCTpyMeHT obnagHaHWii nepemukayeM 3BOPOTHOTO
xody Anst 3MiHW HanpsiMky obepTaHHs. [ns obepTaHHs
Nno TOAMHHMKOBIN CTPINUi  Baxinb-nepemukady cnig
nepecyHyTM B MNOMNOXeHHs "A", nNpoTu rogvHHUKOBOT
CTPIfKK - B NONOXeHHA "B".

Konu Baxinb-nepemukay NOCTaBNeHWUN B HeWTpanbHe
MOMOXEHHS, KypoK He Moxe ByTh HaTUCHYTUIA.

/N\OBEPEXHO:

- Nepen noyatkom poboTu cnig 3aBxam NepesipaTH
HanpsiMok obepTaHHs.

- Nepemukay 3BOPOTHOrO xoay MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW TiMbKM MICNS MOBHOI  3YMUHKW
iHCTpymeHTa. 3MiHa Hanpsimky obepTaHHs [0
MOBHOI  3YyNWHKM  IHCTPYMEHTa  MOXe  Voro
MOLIKOAUTY.

- Konn iHCTpyMEHT He BMKOPUCTOBYETLCH, Baxinb-
nepemvkay MOBWHEH 3HaxoOMTUCL B
HEeNTpanbHOMY MONOXKEHHI.

Bubip pexumy pocotu
O6GepTaHHs i3 BigOMBaHHAM

man.5

[Onsi cBepaneHHs GeTOHy, knagkv Ta iH., cnig BimkaTtu
KHOMKY GMOKyBaHHS Ta NOBEPHYTW PYYKY 3MiHU pexumy
TaKMM YMHOM, 1106 MOKaXUYMK BKasyBas Ha CUMBOM U2,
Cnia  BMKOPUCTOBYBATW CBEPASIO i3 HAKOHEYHWKOM 3
kapbigy Bonbdpamy.

Tinbkn ob6epTaHHsA

man.6

[ns ceepaneHHs Aepesa, metana abo nnacTvka cnig
BiMXaT KHOMKy OroKyBaHHA Ta MNepeMKHYTU PyuKy
3MiHM  pexumy po6otu Ha cumBon & Cnip
BUKOpUCTOBYBaTW BUTE cBepano abo ceepano Ans
[EepeBUHN.



Tinbku 6uTTa

man.7

[insa onepauii 3 goB6aHHS, LWKPebiHHA abo AeMOoHTaxy,
cnig BigxaTy KHOMKY GrOKyBaHHS Ta MOBEPHYTU PYyYKy
3MiHW pPeXuMy TakuM YMHOM, LoD MOKaX4unK BKalyBaB
Ha cumBon T . BukopucTOByiTE mipamigarnbHe 4OroTo,
cntocapHe 3y6uno, 3ybuno ans WKpebiHHA Ta iH.

/\OBEPEXHO:

« HemoxHa noBepTatu pyyKy 3miHM pexvmy poboTu,
KOMWU  IHCTPYMEHT npautoe. IHCTPYMEHT Moxe
MOLUKOAUTUCh.

- [Ona 3anobiraHHs LWBWAKOMY 3HOCOBI MeXaHi3my
3MiHM pexumy, crig nepesipATH, LWob pyyka 3MiHu
pexumy 3aBxau OyB nepeknioveHwidi B oauH 3
TPbOX PEXunMiB poboTu.

O6MexyBa4 MOMEHTY

ObmexyBay MOMEHTY CrpauboBye, KOMM [OOCATHYTO
MOMEHT neBHoil BENUYNHW. MOTOp BiOKMOYNTD
34enneHHs i3 BMﬂﬂHMM Banom. Konu Le TpannsaeTbca
cBepasio nepecrae obepTaTuch.

/\OBEPEXHO:

. Sk TiNbkM cnpauioBaB 0bBMeXyBay MOMEHTY,
{HCTpyMEHT  cnid  HeravHo  BUMKHYTW.  Lle
poromoxe  3anobirtn  nepegyacHoMy  3HOCY
iHCTpymeHTa.

«+ 3 uMMm iHCTPYMEHTOM HEeMOXHa BMKOPUCTOBYBaTU
Kinbuesi nunu. BoHwn nerko 3aTtuckatoTbes abo
3acTpsitoTb B OTBOpi. Lle npusBepe go 3aHaaTto
4acToro crnpaLboByBaHHS 06MexyBadya MOMEHTY.

KOMMJIEKTYBAHHSA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxgn nepesipanTe, Wwo6 npunag 6yB
BUMKHEHWI, a KaceTa 3 akymynsTopom byna 3HsTa,
nepen TUM, K npoBoauTW Oyap-Aki poboTn Ha
iHCTpYMEHTI.

BokoBa pyuka (AonomikHa pyu4ka)

man.8
/A\OBEPEXHO:
. [Ona 3abesnevyeHHss ©GesneyHoi pobGoTn cnig

3aBXAM TPUMATUCh 32 GOKOBY PyuKy.
BcTaHoBiTb 6GOKOBY py4yKy TakvM YMHOM, WWO6 3y6ui Ha
pyyui yBiMWNM y BUCTYNM Ha GapabaHi iHCTpymeHTa.
MoTim 3aTArHITL pyyKy, NOBEPHYBLUW Ti MO rOAMHHMKOBIN
cTpinui B HeobxigHomy rmonoxeHHi. [i  moxHa
nepecyBatn Ha 360°, wob 3akpinutn B Oyab-sikomy
MOJOXEHHI.

Mactuno ansa ceepana

3aspanerigb 3MaLlyinTe NOTUNWLO CBEPANA HEBENMKOK
KinbkicTio Mactuna ans ceepgna (6insa 0,5-1 r). Take
3MalleHHs naTtpoHa 3abe3nedvye rnagky poboty Ta
OOBLUMIA TEPMIH Cry»K6u.
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BcTaHOBMEHHA Ta 3HATTA HAKOHEYHUKIB

[Mepen BCTaHOBMEHHAM fdonoTta cnig
noTURUUI0 gonoTa Ta 3MacTuTy ii.

BUYNCTUTH

man.9
BctaBTe fonoTo B iHCTPyMeHT. [MpoBepHiTe AonoTo Ta
NpOCYHbTE 110ro, A0KM BOHO He CTaHe Ha MicLie.

man.10

Ko 4oNoTOo He BCTaBNSAETbCS, WOro cnifg 3HATW. MNapy
pasiB MOTArHITb BHW3 KPULLKY natpoHa. [loTim 3HoBy
BCTaBTe A0noTo. [pOBepHiTb 4ONOTO Ta NPOCYHLTE HOTo,
[I0KM BOHO He CTaHe Ha MicLe.

MMicna BcTaHOBNEHHs cnig nepeBiputu, WO6 A0NOTO
6yno HadiHO BCTaBNEHO, CNpobyBaBLUM BUTATHYTU
1oro.

[na 3HSTTS gonoTa cnif A0 ynopa MOTArHYTU BHU3
KPULLIKY NMaTpoHa Ta BUTSAITU CBEpANO.

man.11

Kyt ponorta (nig yac goB6aHHs, WKPe6iHHSA
abo peMoHTaxy)

man.12

[onoto MoxHa 3akpinutu nig HeobxigHuM kyTom. Ons
3MiHM KyTa [fornota Ccnif HaTUCHYTU Ha  KHOMKY
6GnoKyBaHHSA Ta MNEPEMKHYTU PY4YKy 3MiHW pexumMy Ha
MiTKy O. [NoBepHiTb 4ONOTO HA HEOOXIAHWI KyT.
HaTucHiTb Ha KHOMKy GnoOKyBaHHS Ta MOBEPHITb PY4Ky
3MiHU pexumy, o6 MoKaxuuk BKasyBaB Ha MiTKy T .
Motim nepesipTe, wWwWo6 ponoto abo 3ybwuno 6yno
HafiiHO BCTAaHOBMEHe, 3rerka NnoBepHyBLUN AOro.

man.13
O6mexyBay rmMémHu

man.14

Ob6mexyBay mMUbunHU € 3pyYHUM NpU CBEPANiHHI OTBOPIB
oaHakoBol mubuHn. OcnabTe 6okoBUIA 3axBaT i BCTaBTe
obmexyBad mubuHn B OTBip, nepegbayeHnn B
6okoBOMY 3axBaTi. Bigperynioiite obmexysay rmmbuHun
Ha NoTpiGHY rMnBUHY i 3aTArHITE GOKOBY PYKOATKY.

NPUMITKA:

- ImubuHomip  HemoOXHa  BWMKOPUCTOBYBaTU Yy
NOMOXEeHHsX, Konu BiH 6'eTbca 06  kopnyc
MexaHi3my.

MunosaxncHum KoBNa4ok

man.15

BukopucToByiiTe  MMosaxvmcHui KoBna4yok  Ans

3anobiraHHs NafiHHI Nuy Ha IHCTPYMEHT Ta Ha cebe

nig yac ceBepaniHHA. BcTaHOBITH  MUO3axMCHUIA

KOBMayoK Ha CBepano, sIK MOKa3aHO Ha MarltoHKy.
Po3mipn cBepgen, Ha sKki MOXHa BCTaHOBMOBATU
NMNO3ax1CHUA KOBNAYoK Taki.

[fiametp ceepana
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

MunosaxucHuin koBnadok 5
MunozaxucHuin koBnayok 9




3ACTOCYBAHHA

Po6ota B pexumi 3 ynapom

man.16

BcTtaHoBiTH pexum poboTW, NepemKHYBLUM PY4Ky Ha
miTky TE.

MocTtaBTe cBepano B Micue, Ae HeobxiaHO 3pobuTtu
OTBIp, @ MOTIM HaTUCHITb Ha KypoK BMMKa4a.

He Tpeba npuknagatm cuny QAo iHCTpymeHTa.
HeBenukuii Tuck 3abesnedye Hauninwi pesynsrartu.
TpvMaWiTe IHCTPYMEHT B HanNeXxHOMy MOMOXEHHI, Ta He
[aBanTe oMy BUCKOYUTK 3 OTBOPY.

Konu oTBip 3acmivyeTbcs obnomkamun abo vactkamu, He
Tpeba npuknagatv Ginbwnin TUCK. 3aMmicTb UbOro cnig
NPOKPYTUTK [HCTPYMEHT Ha XONocTOMY XO4y, @ MoTiM
YacTKOBO BWTSArHYTU {HCTPYMEHT 3 OTBOpy. SAKWo ue
3pobuTM  Oekinbka  pasiB, OTBiP  OYUCTUTBCH, i
HOpMaribHe CBEPAJSIEHHS MOXHA NMOHOBUTU.

/A\OBEPEXHO:
. Nig yac npobrBaHHs oTBOpPY ao
iHCTpyMeHTa/HaKkOHEeYHVKa npuKnagaeTbes

BEnuyesHe 3ycunns, konu oTBip 3abuBaeTbcs
obrnomkamn Ta 4YacTkamu, abo Konu CBepAsio
BAapsieTbca 06 apmatypy B 6eToHi. Cnig 3aBxam
BMKOpPUCTOBYBaTM OOKOBY pyuky (mopaTkoBa
pyyka) Ta MiLHO TpUMaTW iHCTPYMeHT 3a GokoBy
py4yKy Ta PpyyKy BMuMKada nig dac pobotu. Y
NPOTMNEXHOMY BUNAAKy Lie MOXe MpW3BecTu A0
BTPaTU KOHTPOIIO Haf iHCTPYMEHTOM Ta CTBOPUTW
NOTEHUIVHY 3arpo3y Cepo3HOro NOpPaHeHHs.

MPUMITKA:

AKWOo iHCTpYMeEHT npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHs, nig Yac

poboTM Moxe crocTepiraTUCb EKCLEHTPUYHICTb B

obepraHHi cBepgna. [lig yac poboTu iHCTPyMEHT

aBTOMaTUYHO LEHTPYETbCS. Ha TOYHICTb cBepAniHHA Ue

He BMnuBae.

MoBiTpoayBKa (AoaaTkoBe Npunaaas)

man.17

Micns  Toro, sk oTBip 6yB  nNpocBepaneHun,

NOBITPOAYBKOIO MOXHA BUMUCTUTU NUI 3 OTBOPY.

DoB6aHHsA/LlUkpe6iHHA/deMoHTaxX

man.18

BcTaHoBiTb pexum poboTn, NEPeMKHYBLUM PY4Ky Ha
MiTky T .

IHCTpyMeHT cnifg  MiuHO Tpumatn oboma pykamu.
YBIMKHiITb  IHCTPYMEHT Ta 3nerka HaTUCHITb Ha
iHCTpyMeHT, o6 BiH OGE3KOHTPONMBbHO He XuTaBCs.
CunbHe HaTWUCKaHHS Ha HCTPYMEHT He noninwye
eeKTMBHOCTI.
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CBeppaneHHs aepeBuHU abo metany
man.19

man.20

BukopucToByiiTe gopatkoBui Byson natpoHa. [ig yac
BCTaHOBIIEHHS - AMB. Po3Ain "BCTaHOBMNEHHS Ta 3HATTA
cBepana”, HaBedeHWn Ha nonepeaHiv CTOPiHL.
BucrasTe pyuKy 3MiHU pexkuMy poGoTH Ha MiTky & .

/\OBEPEXHO:

- Konu Ha iHCTpPyMEHTI BCTaHOBMEHWA BYy305
CBEpPASINIBHOIO naTpoHa, HeMOoXHa
KOpUCTYBaTUCb pexmmom "cBepAniHHA i3
BiabmBaHHsAM". Byson naTtpoHa MOoXe

nowkoanTuch. MaTpoH TakoX 3HIMAeTbCs, SKLIO
BBIMKHYTW 3BOPOTHWIA Xig.

. HagmipHuin TUCK Ha IHCTPYMEHT He npuLBMALYye
cBepaniHHg. HacnpaBgi HagMmipHUiA TUCK MOXe
nuwe NOLLKOAUTH cBepano, 3MEHLLMTU
NPOAYKTUBHICTb IHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU TEPMIH
1oro ekcnnyaradii.

- Y MOMEHT 3aBepLUEHHS HaCKpi3HOro OTBOPY Ha
iHCTpymeHT, abo cBepaso nie  HagsBuYarHo
BENVKe CkpydyBanbHe 3ycunns. MiuHo TpumaiTte
iHCTpyMeHT i OyabTe obGepexHi, konu cBepaso
NoYvHae BUXOAUTU i3 npoTunexHoro  Boky
3aroToBKM.

- Csepano, sike 3aKNMUHUIO, MOXHA NErko BUAanuTu,
BCTaAHOBMBLLWN Nepemukad peBepcy Ha 3BOPOTHIW
HanpsaMok obepTaHHs, Wob oTpumaTtn 3agHin xia.
OpHak, 3afHint Xig iHCTpyMeHTy Moxe ByTu HapTo
pi3knm, sKwo Bu He ByaeTe oro MiLHO TpumaTy.

. Hesenuky 3arotoBky cnig 3atuckyBatu B neiuara
abo noaibHu NpucTpin.

TEXHIYHE OBCITYIrOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepeBipsnTe, wo6 npunag 6y
BMMKHEHWIA, @ KaceTa 3 akyMynsTopom byna 3HsiTa,
nepeq NpoBeAEHHAM nepes.ipku abo
ob6cnyroByBaHHs.

. Hikonn He BUKOpUCTOBYWTE rasoniH, OeH3uH,
pospigxysad, cnuMpT Ta nomibHi peuosuHU. Ix

BMKOPUCTAHHS MOXe MPU3BECTU 1O 3MiHU KOIbOpY,
nedopmalii Ta NosBU TPILLMH.

3aMiHa BYrinbHUX LWiTOK

man.21

PerynapHo 3HimManTe Ta nepesipsnTe BYrifbHi LWiTKW.
3amiHonTe iX, KONM 3HOC CSira€ rpaHWYHOI BigMITKW.
ByrinbHi  WiTKM MNOBWHHI BYyTM uUCTMMKM Ta BifbHO
pyxatucb y witkoTpumayax. OpHoyacHo Tpeba
3amiHoBaT 06uaBi ByrinbHi WiTkM. BukopucToByiite
nVLLEe OOHAKOBI BYTiNbHi LWiTKW.

[Ans BUAMaHHA KOBNAYKiB LUITKOTPUMAaYiB KOPUCTYNTECH
BUKPYTKOK. Bupaanite 3HOLWEHI BYrinbHi LiTKM, BCTaBTE
HOBI Ta 3aKpiniTb KOBNAYKN LLITKOTPUMAYIB.



man.22

Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBat BE3MNEKY Ta
HALINHICTb, pemoHT, TexHiuHe oBcryroByBaHHs abo
perynioBaHHs MatoTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHi LIEHTPW
ob6cnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTLCS MuLle
cTaHgapTHi 3anyacTuHmn "Makita".

AOOATKOBE NPUnAAAQs

/\OBEPEXHO:

- Lle ocHaweHHa abo npunagas pekoMeHOoBaHoO
[ONsi BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpyMeHTamu "Makita", wo
onucai B iHCTPYKLT 3 ekcnnyartaduii.
BukopucTaHHsi SIKOTOCb iHLIOrO OCHaLleHHs abo
npunagasi  MoXe  CMPUYMHWUTKA - TPaBMYBaHHS.
OcHalleHHsa abo npunagas cnig BUKOPUCTOBYBaTH
n1LLe 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHoCTi, oTpumatu pgonomory B 6inbLu

netanbHomy 03HANOMIIEHHI 3 OCHaLLEHHAM

3BepranTecb Ao micuesoro CepsicHoro LieHTpy "Makita".

. Ceepana SDS-Plus i3 TBEPAOCNaBHUM
HaKOHEYHVKOM

. MipamigansHe gonoTto

. CniocapHe 3ybuno

. 3y6uno ans nosbaHHs

- KanaBkoBe pgonoto

- Byson natpoHa cBepana

« NarpoH S13

- ApganTtep natpoHa

. Kntou gns natpoHa S13

- Macrtuno gns ceepana

- bokoBa pyuka

. ObmexyBay rmmbmHu

« NMosiTpooyBka

. MnnosaxmcHWn koBnavok

«  MpwvcTpit onst ycyBaHHs nuny

- 3axucHi okynspu

- TMNnacTtmacosa Baniza Ans TPaHCMOPTYBaHHS

. LLIBMAKO3aTUCKHUIA NaTPOH

. PisHi TMNM opwuriHanbHMX  akymynsTopiB  Ta
3apsAgHUX  NPUCTPOIB  BUPOGHMLTBA  KOMMaHii
Makita

NPUMITKA:
- [leski enemeHTU CrnMCKy MOXYTb BXOAWUTM [0

KOMMIEKTY iHCprMeHTa AK CTaHOapTHe npunagna.

BoHM MOXYTb BiApi3HATUCS 3anexXHO Bif KpaiHu.
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Makita Corporation
Anjo, Aichi, Japan

885269-966 www.makita.com



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/akkumuliatornyi-perforator-makita-
dhr-241-rfj.html

Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornyye-perforatory.html
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